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INTRODUCCIÓN PARA EL ALUMNO 

Los objetivos planteados al confeccionar este libro han sido dos. Esta gra- 
mática debe servirte de: 

1 Libro de consulta, a saber, para buscar algún aspecto gramatical que esté 
produciendo algún problema o que no esté suficientemente claro. La 
Primera Parte ("Morfología") presenta el sistema flexional latino al comple- 
to, y la deberías consultar cuando te encuentres con una desinencia que no 
puedas identificar con seguridad. La Segunda Parte ("Sintaxis") te ofrece las 
distintas formas de utilizar las diferentes terminaciones, y la deberías con- 
sultar cuando no sepas cómo se encaja una palabra en una oración concreta. 
Las Partes Tercera y Cuarta contienen otra serie de aspectos diversos, que te 
sirven sobre todo de repaso más que de consulta (si bien la Sección 32 
"Manejo del diccionario Latino-Español", y la Sección 33, "Usos del sub- 
juntivo", te pueden ser muy útiles en momentos de apuros). 
Si sabes el nombre del aspecto (ya sea una palabra, una frase o una proposi- 
ción) que te está causando problemas (p. ej. si sabes que es un adjetivo, pero 
no estás seguro de en qué caso esté, o si sabes que es una proposición condi- 
cional o una sustantiva, pero dudas al traducirla), el procedimiento más rápi- 
do para hallar la información que precisas es consultar el índice de las pági- 
nas 122-129. 

2 Repaso, esto es, para hacer ejercicios prácticos sobre algún aspecto concreto 
(p. ej. la formación de los participios, los distintos usos del ablativo, las dife- 
rentes clases de proposiciones subordinadas, las características de las propo- 
siciones sustantivas, los diversos procedimientos para expresar los comple- 
mentos de lugar y tiempo). Tras haber estudiado el apartado o la sección 
correspondiente, te puede resultar muy provechoso hacer algunos ejercicios 
de los que se incluyan en dicha sección; ello te permitirá saber si has com- 
prendido o no dicho aspecto gramatical. 

Los números de las secciones aparecen en caracteres gruesos; los de los 
apartados en cambio en caracteres ordinarios. Todas las referencias de una 
sección a otra ofrecen el número de la sección y el del apartado o apartados 
correspondientes; por ejemplo "11.7" se refiere a la Sección 11, apartado 7, 
y "20.1-4" hace referencia a la Sección 20, apartados 1-4. 



La Gramática Latina de Cambridge ha sido concebida como un manual de 
consulta y repaso, como hemos expuesto antes en la Introducción para el 
Alumno. Pero probablemente los profesores deseen no sólo animar a los alum- 
nos a que acudan a ella en privado, sino también estudiar con su clase oralmen- 
te algunas secciones concretas. 

Muchas veces resultará muy provechoso enlazar el estudio de la gramática 
con el de los textos corrientemente leídos en clase. Hemos pretendido que este 
libro le sirva a aquel estudiante que necesita una gramática latina cuando se 
encuentra en un nivel intermedio entre el elemental y el avanzado, pero la hemos 
elaborado teniendo en cuenta a dos grupos de usuarios en concreto: en primer 
lugar, a los alumnos que se encuentran en el último curso de Enseñanza Media y 
que han pasado de la etapa de lectura de textos "elaborados" a la de lectura de 
textos de autores latinos sin adaptar o ligeramente adaptados y, en segundo lugar, 
a aquellos otros alumnos que han superado ya esta etapa y desean repasar y con- 
solidar lo aprendido antes de pasar a una gramática más avanzada. Esperamos 
que ambos grupos de usuarios descubran que la presente gramática les proporcio- 
na la base apropiada para dicho repaso y les aporta la ayuda pertinente ante las 
dificultades que puedan surgirles durante la lectura de los textos latinos de ese 
periodo. 

Esta gramática sigue básicamente la planificación de los Suplementos 
Lingüísticos del Curso de Latín de Cambridge (de donde incluso toma algún 
material), pero la hemos estructurado asimismo de tal manera que puedan acce- 
der a ella los estudiantes que utilicen otros métodos de aprendizaje. Contiene 
todos los aspectos gramaticales estudiados en las notas del Curso de Latín de 
Cambridge y en los Suplementos Lingüísticos, junto con algunos puntos que 
aparecen en las lecturas de dicho Curso, pero que no se estudian de una manera 
explícita en el mismo (p. ej. las proposiciones causales y concesivas) y unos 
cuantos aspectos que no se tocan para nada en el Curso (p. ej. las proposiciones 
finales introducidas por qu6). Los profesores que hayan utilizado el Curso con 
sus alumnos y se hayan visto obligados, debido a la escasez de tiempo, a com- 
primir el estudio de ciertos aspectos gramaticales descubrirán (en el caso de que 
sus omisiones no hayan sido muy extensas) que esta gramática les ofrece la 
oportunidad de remediar esas carencias. Quienes deseen añadir algún comenta- 
rio a alguno de los aspectos que no se estudian aquí (p. ej. q u ~ )  pueden servirse 
de las páginas en blanco que hay al final del libro destinadas a que el alumno 
pueda recoger algunas notas adicionales. 



Algunos aspectos gramaticales han sido analizados deliberadamente desde 
más de un punto de vista; por ejemplo n8tT con infinitivo aparece en el sitio que 
debe ocupar en la Sección 12 ("Oraciones volitivas"), pero vuelve a aparecer 
brevemente en la Sección 21, en la que se recogen resumidamente los diferen- 
tes usos del infinitivo para su estudio y comparación. Se han incluido otros 
materiales que pertenecen más a una relación de vocabulario que a una gramáti- 
ca (p. ej. lista de las preposiciones más corrientes, verbos que "rigen" dativo, 
enunciados de verbos, etc.) para comodidad de los alumnos. Existe también 
hacia el final del libro una sección que orienta (ejercicios prácticos incluidos) 
sobre el uso del diccionario de Latín-Español. Hemos utilizado la "letra peque- 
ña" (acompañada de una barra vertical en el margen) no sólo para remitir a los 
usuarios a otras partes de la obra y para recoger las notas a pie de página, sino 
para sugerir que se trata de cuestiones que deberían estudiarse de una manera 
más sucinta, o más avanzada, que el resto; pero serán los propios profesores 
quienes determinen, en último extremo, hasta dónde se ha de explorar tal o cual 
punto o si se ha de explorar siquiera. Como esta gramática no va dirigida a 
alumnos de un nivel avanzado, el tratamiento que hace de los diversos aspectos 
gramaticales es obviamente selectivo y a veces excesivamente simplificado; 
pero esperamos que ello no conduzca a error en ningún caso. 

La mayor parte de los aspectos lingüísticos estudiados en esta gramática 
(sobre todo desde la Segunda Parte en adelante) están ilustrados con una serie 
de ejemplos traducidos; muchos alumnos son de la opinión de que captan más 
rápidamente y de forma más segura un aspecto gramatical mediante el estudio 
de algunos ejemplos que leyendo la descripción del concepto. Hemos incluido 
asimismo varios ejercicios (especialmente en la Primera Parte, p. ej. en las 
Secciones 1 ,2 ,5  y 7) y una abundante cantidad de ejercicios sin traducir -bajo 
el epígrafe de "Otros ejemplosn- (principalmente en las Partes Segunda, 
Tercera y Cuarta), que pretenden ofrecer al alumno un ejercicio práctico suple- 
mentario sobre los distintos aspectos estudiados. El vocabulario que utiliza en 
los ejemplos se ciñe casi en su totalidad a las palabras aparecidas en las listas 
de control del Curso de Latín de Cambridge. 

El libro va dirigido fundamentalmente a alumnos cuyo propósito es leer y 
comprender un texto latino y traducirlo al castellano cuando sea preciso. Ello 
no quiere decir que se hayan omitido aspectos como el genitivo plural de la 3" 
declinación o las normas de la "correlación de tiempos", que adquieren una 
enorme importancia para el alumno que pretenda traducir al latín; pero a los 
profesores que pretendan hacer retroversión les será imprescindible ampliar 
estos puntos con comentarios personales adicionales (para los que disponen, 
como ya se ha apuntado, de unas páginas en blanco al final del libro). 



PRIMERA PARTE 

(formación de las palabras) 

1 Nombres 

1 Primera declinación 
puella, f.* "niña ": 

SINGULAR PLURAL 

nom. y voc. puella puellae 
acusativo puellam puelliis 
genitivo puellae puelliirum 
dativo puellae puellis 
ablativo puellii puellis 

2 Segunda declinación 
servus, m.* "esclavo "; puer, m. "niño "; magister, m. "maestro "; templum, n.* 
"templo": 

SINGULAR 

nom. y voc. 

acusativo 
genitivo 
dativo 
ablativo 

PLURAL 

nom. y voc. 
acusativo 
genitivo 
dativo 
ablativo 

servus 
(VOC. serve) 
servum 
servi 
serv6 
servo 

servi 
serva 
serv6rum 
servis 
servG* 

puer 

puerum 
pueñ 
puer6 
puero 

pueñ 
pueri% 
puerorum 
puefis 
pueris 

magister 

magistrum 
magis tri 
magistro 
magistr6 

magistñ 
magistrs 
magistrorum 
magistfis 
magistris 

templum 

templum 
templi 
templo 
templo 

templa 
templa 
templ6rum 
templis 
templis 

Algunos nombres de la 2" declinación cuyo nominativo acaba en -er, p. ej. gener, se 
declinan como puer; otros, p. ej. ager, se declinan como magistel: 

Los nombres de la 2" declinación cuyo nomidativo termina en -ius (p. ej. filius) no 
tienen terminación en el vocativo (p. ej.fili). 

Los nombres de la 2" declinación que acaban en -ius o -ium (p. ej. ,ftlius, c6nsilium) 
tienen a veces el genitivo terminado en -7 en lugar de en -ii (p. ej.fitt en lugar defilzi, 
y consili en lugar de consilii). 

* f. = femenino; m. = masculino; n. = neutro. 



deus,  m. "dios" y vir, m. "hombre" se  declinan así: 

SlNGULAR PLURAL SINGULAR PLURAL 

nonzinativo deus deildi vir viri  
y vocativo 
acusativo d e u m  deos virum viros 
genitivo de i  de6rumldeum viri vir6rum/virum 
dativo de6 deisldls viro viris 
ublarivo de6 deisldis viro viris 

3 Tercera declinacin'n 
mercator ,  m. "mercader "; leo, m.  "leú~z "; civis, m. "ciudadano "; E x ,  m. "rey "; 
urbs ,  f. "ciudad"; nomen,  n. "nombre"; tempus,  n. "tiempo"; m a r e ,  n. "mar": 

SINGULAR 

n .  merciitor le6 civis rex urbs nomen tempus mare 
Y v. 
ac. merciitorem leonem civem regem urbem nomen tempus mare 
g. mercatoris leonis civis regis urbis nominis temporis maiis 
d. merciitori leoni c iv i  rEgi urbi nomini tempori m a ñ  
ab. merciitore leone cive rege urbe nomine tempore mari  

PLURAL 

n. rnercatores leones civEs reges urbes nomina tempora m a n a  
Y v. 
ac. merciit6rEs leones cives reges urbes nomina tempora maria 
g. merciitorum leonum c iv ium regum urbium nominum temporum marium 
d. inercatoribus leonibus civibus regibus urbibus nominibus temporibus maribus 
ab. merciitoribus leonibus civibus regibus urbibus nominibus temporibus maribus 

Los nombres de la 3" declinación forman el genitivo plural de las siguientes formas: 
(i) Los nombres cuyo genitivo singular tiene una sílaba más que el nominativo (p. 

ej leo, gen. leónis) tienen el genitivo plural terminado en -um (p. ej. leónum). 
Excepciones: los nombres cuyo nominativo singular se compone solamente de 
una sílaba y que tienen dos consonantes delante de la terminación -is del 
genitivo singular (p. ej. m¿ins, gen. rilorzfis) tienen el genitivo plural terminado 
en -ium (p. ej. moritium). 

(ii) Los nombres que en singular tienen el mismo número de sílabas en el 
nominativo que en el genitivo (p. ej. civis, gen. ciilis) tienen el genitivo plural 
terminado en -ium (p. ej. cii~iutrl). 
Excepciones: pater; mütec fi-üfer; senex, iuvenis y canis tienen un genitivo plural 
teirninado en -um (p. ej. patrum). 

Los nombres neutros de la 3" declinación cuyo nominativo singular termina en -e, -al 
o -ar (p. ej. conclüve, nriimul) se declinan como ntare. Su ablativo singular termina en 
-7 (e.g. conclüvi, animüli) y su genitivo plural en -ium (p. ej. conclüi!i~~m, animülium). 



1 NOMBRES 

4 Cuarta declinación 
manus, f. "mano" y gen& n. "rodilla": 

SINGULAR PLURAL SINGULAR PLURAL 

nom. y voc. manus manik genü genua 
acusativo manum manik g enü genua 
genitivo manlis manuum genik genuum 
dativo manui manibus genü genibus 
ablativo manü manibus genü genibus 

El nombre irregular domus, f., "casa " se declina así: 

SINGULAR PLURAL 

riorn. y voc. domus domis 
acusativo domum domlis/domG 
genirivo domls domuum/dom6rum 
dativo doinui domibus 
ablativo doin6 domibus 

5 Quinta declinaciórz 
dies, m. "día " : 

SINGULAR PLURAL 

nom. y voc. di& dies 
acusativo diem di& 
genitivo diei dierum 
dativo diei ditibus 
ablativo dii? ditibus 

6 Sobre el uso de los casos véase 14.1-6. 

7 Con la ayuda de los apartados 1-5, y de 14.1-6, pon en latín 
correctamente las palabras que van en cursiva: 

1 No conocemos la ciudad. 
2 El gobernador proporcionó un barco a los mercaderes. 
3 La madre de la rriuchacha vivía cerca. 
4 El visitante admiraba los templos. 
5 Esclavo, ven para acá. 
6 Los leorzes estaban echados debajo de un árbol. 
7 Era la tercera hora del día. 
8 Le entregué al niíio una tablilla encerada. 
9 Un sirviente leyó en voz alta los nombres de los ciudadanos. 
10 Esta carta fue escrita por la mano del rey mismo. 



MORFOLOGÍA ( F O R M A C I Ó N  DE LAS PALABRAS) 

A veces se utiliza el plural de un nombre en lugar del singular (plural por singular) 
sobre todo en verso: 

per amica silentia lünae 
a través del silencio amigo de la luna 

9 El género de un nombre suele depender de 

(i) su significado: 
nombres de animales machos -masculinos 
nombres de animales hembras -femeninos 
nombres de cosas -masculinos, femeninos o neutros 

(ii) de su declinación: 
la mayoría de los nombres de la la y 5" declinación -femeninos 
la mayoría de los nombres de la 2" y 4" declinación 
terminados en -us -masculinos 

todos los nombres de la 2" declinación terminados en -um y -neutros 
todos los nombres de la 4" declinación terminados en -ü 

(iii) de la terminación de su nominativo singular. Por ejemplo: 
la mayoría de los nombres de la 3" declinación acabados 

en -or -masculinos 
muchos de los nombres de la 3" declinación acabados en -is -femeninos 
No obstante, la terminación del nominativo singular es sólo un indicio para 
averiguar el género de un nombre y no una regla infalible. 

10 Los nombres de ciudades y de islas pequeñas poseen un séptimo caso llamado 
locativo que se forma como sigue: 

nominativo locativo 
1" declin. sing~rlar Roma ( "Roma ") Rómae ( "en Roma ") 

plural AthEnae ( "Atenas ") AthEnis ( "en Atenas ") 
2" declin. singiilar Eboracum ! "York ") Eboraci ( "en York ") 

plural Philippi ( "Filipos ") Philippis ( "en Filipos ") 
3" declin. singular Neapolis ( "Nápoles ") NeapoWNeapole ( "en Nápoles ") 

plural GadEs ( "Cádiz ") Gadibus ("en Cádiz ") 

También tienen locativos los nombres domu.9, humus y rus: domi "en casa", 
humz- "en tierra", "en el suelo" y rüri "en el campo". 

8 Sobre ejemplos en los que se usa el locativo véase 15.2d(iii). 



2 ADJETIVOS 

2 Adjetivos 

1 De la la y 2" declinación o de la primera clase: 
bonus "bueno "; pulcher "hermoso "; miser "desgraciado ": 

masculino femenino neutro masculino femenino neutro 

SINGULAR 

norn. y voc. bonus bona bonum pulcher pulchra pulchrum 
(voc. bone) 

acusativo bonum bonam bonum pulchrum pulchram pulchrum 
genitivo boni bonae boni pulchñ pulchrae pulchñ 
dativo bono bonae bono pulchro pulchrae pulchro 
ablativo bono bonii bono pulchro pulchra pulchro 

PLURAL 

nom. y voc. bonl bonae bona pulchri pulchrae pulchra 
acusativo bon& boniis bona pulchrijs pulchriis pulchra 
genitivo bonorum bon5rum bonorum , ,pulchr6rum pulchriü-um pulchr6rum, 
dativo bonii pulch;is 
ablativo bonis pulchñs 

masculino femenino neutro 

SINGULAR 

nom. y voc. miser mi sera miserum 
acusativo miserum miseram miserum 
genitivo miseñ miserae miseñ 
dativo miser6 miserae misero 
ablativo miser6 misera miser6 

PLURAL 

nom. y voc. miseñ miserae misera 
acusativo miser& miseriis misera 
genitivo miserorum miserkum miserorum, 
dativo misehs 
ablativo miseñs 



MORFOLOGÍA (FORMACIÓN DE LAS PALABRAS) 

2 De la tercera declinuciótz o de la segunda clase. 
3cer "agudo, penetrante "; fortis "valiente "; Ehx "dichoso "; ingens "enorme "; 
vetus "viejo ": 

masc. fem. neutro masc. y fetn. neutro masc.. y fem. neutro 

SINGULAR 

nom. y voc. Zcer acris acre fortis forte Elix Elix 
acusativo Screm &rem acre, fortem forte , @iicem Elix , 

getzitivo 2cris fortis feliks 
dativo acñ  forti Elici  
ablativo acñ  forti Eiici  

PLURAL 

nom. y voc. acres acres acria fortes fortia Elices Elicia 
acusativo -- acres a c r e s  Zcria, fortes fortia - EiicEs Eiicia , 
genitivo Zcrium fortium fe&ium 
dativo acnbus fortibus Eiicibus 
ablntivo acribus fortibus Ehcibus 

masc. y fem. n. mnsc. p fem. I I .  

SINGULAR 

nonz. y voc. ingEns ingSns vetus vetus 
acusativo ingentem ingSns , yeterem vetus 
genitivo inge4is vetens 
dativo ingenti veteri 
ablativo ingenti vetere 

PLURAL 

nom. y voc. ingentes ingentia veteres vetera 
acusativo ingentes ingentiq ,veteres vetera, 
genitivo ingedtium veterum 
dativo ingentibus veteribus 
ablativo ingentibus veteribus 

Son pocos los adjetivos (p. ej. &ves, pauper) que se declinan como vetus. Tienen el ablativo 
singular terminado en -e (p. ej. úivite, paupere) y el genitivo del plural terminado en -um 
(p.ej. úivitum, pnuperum). 

Para comprobar cómo se declinan los adjetivos comparativos véase lütior en 4.1. 



3 A D V E R B I O S  

3 Sobre la concordancia entre el adjetivo y el nombre, véase 17.2. 

4 Para ejemplos de adjetivos usados atnbutiva o predicativamente véase 18.1-7. 

5 Para ejemplos de los diferentes tipos de orden de las palabras en el que concurran 
nombres y adjetivos, véase 29.1-7. 

6 Ejercicio: Con la ayuda de 1.1-5, de los apartados 1 y 2 anteriores y de 14.1-6, 
averigua cómo se dicen en latín las frases que aparecen en cursiva: 

1 Le di una recompensa al valiente ciudadano. 
2 Los visitantes contemplaban los hermosos templos. 
3 Los desdichados mercaderes regresaron a casa. 
4 Escuchamos las palabras del afortunado muchacho. 
5 Fueron alarmados por un grito enorme. 

(clamor se declina como rnercütor.) 
6 Las hazañas de los buenos reyes no se olvidan nunca. 

7 Los adjetivos cuando no modifican a ningún nombre están sustantivados: 

bonus "el bueno", "el hombre bueno" nostfi "los nuestros" 
multae "muchas mujeres " vera "las cosas verdaderas", 
omnia "todas las cosas ", "la verdad" 

"todo " 

3 Adverbios 

Los que se derivan de los adjetivos se forman como sigue: 

adjetivo adverbio 
la y 2" declinación 
latus ancho (gen. lati) late ancharnente 
pulcher bello (gen. pulchri) pulchre bellamente 

de la 3" declinación 
fortis valiente (gen. fortis) fortiter valientemente 
EiTx feliz (gen.. IZKcis) EIIciter felizmente 
priidens sagaz (gen. prüdentis) priidenter sagazmente 

Algunos adverbios derivados de adjetivos de la tercera declinación (o de la segunda 
clase) se forman también con el sufijo -e, p. ej. facile "fácilmente". 



M O R F O L O G ~ A  (FORMACIÓN DE LAS PALABRAS) 

4 Comparativo y superlativo 

1 de los adjetivos 

positivo 
lforma "normal" del adjetivo) 
latus 

ancho 
pulcher 

bello 
fortis 

valiente 
Elix 
feliz 

priidens 
sagaz 

facilis 
fácil 

formas irregulares: 
bonus 

bueno 
malus 

malo 
magnus 

grande 
parvus 
pequeño 

multus 
mucho 

multi 
muchos 

comparativo 

latior 
más ancho 

pulchrior 
más bello 

fortior 
más valiente 

EIIcior 
más feliz 

priidentior 
más sagaz 

facilior 
más fácil 

melior 
mejor 

peior 
peor 

maior 
mayor 

minor 
menor 

plus 
más 

pliirEs 
más 

Los adjetivos comparativos se declinan como sigue: 

superlativo 

latissimus 
anchísimo, muy ancho 

pulcherrimus 
bellísimo, muy bello 

fortissimus 
muy valiente 

felicissimus 
muy feliz 

priidentissimus 
muy sagaz 

facillimus* 
muy fácil 

optimus 
muy bueno, el mejor 

pessimus 
muy malo, el peor 

maximus 
muy grande, el mayor 

minimus 
muy pequeño 

plürimus 
muchísimo 

plürimi 
muchísimos 

SlNGULAR PLURAL 

m asc y fem. n. m asc y fem. n. 
nom. y voc. latior latius 12titiri5s latitira 
acusativo , lati6rem latius , 1atitirEs latiora 
genitivo latioris liiti~r"<m 
dativo 1átiOri latioribus 
ablativo latitire liitioribus 

Los adjetivos superlativos se declinan como bonus (vid. 2.1). 
plüs, el comparativo de multus relacionado más arriba, es un sustantivo neutro singular 
que significa "más", "mayor cantidad" y se usa frecuentemente acompañado de un 
sustantivo en genitivo, p. ej. plüs cibi "más (de) comida". 

* Los adjetivos dlficilis, similis, dissimilis, gracilis, y humilis fonnan el superlativo 
como facilis, e.g. dificillimus, simillimus, etc. 
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4 COMPARATIVO Y SUPERLATIVO 

2 de los adverbios 

positivo 
late 
anchamente 

pulchre 
bellamente 

fortiter 
valientemente 

Eliciter 
felizmente 

priidenter 
sagazmente 

facile 
fácilmente 

formas irregulares: 
bene 
bien 

male 
mal 

magnopere 
mucho 

paulum 
poco 

multum 
mucho 

comparativo 
Iatius 
más anchamente 

pulchrius 
más bellamente 

fortius 
más valientemente 

Elicius 
más felizmente 

priidentius 
más sagazmente 

facilius 
más fácilmente 

melius 
mejor 

peius 
peor 

magis 
más 

minus 
menos 

pliis 
más 

superlativo 
latissime 
muy anchamente 

pulcherrime 
muy bellamente 

fortissime 
muy valientemente 

Elicissime 
muy felizmente 

priidentissime 
muy sagazmente 

facillime 
muy fácilmente 

optime 
muy bien 

pessime 
muy mal 

maximE 
muy, muchísimo 

minime 
muy poco 

pliirimum 
muchísimo 

3 A veces las formas del comparativo se usan sólo para darle intensidad al adjetivo. 
Entonces se traduce por "demasiado ..." o "bastante...": 

in media palaestra stabat athleta altior. 
En mitad de la palestra estaba un atleta "bastante alto" (es decir, un atleta más 
alto que la media). 

mercztor iter lentius faciebat. 
El mercader viajaba con demasiada lentitud (es decir, más lentamente de lo que 
debía). 

4 Las formas del superlativo se ve reforzada a veces por "quam": 

quam celenime lo más rápidamente posible 
quam maximus el mayor posible 



MORFOLOGÍA (FORMACIÓN DE LAS PALABRAS) 

5 Pronombres* 

1 ego y tü "yo", "tú", "nosotros", etc.: 

SINGULAR PLURAL 

nominativo %o tii nos VOS 
acusativo me te nos VOS 
genitivo me¡ tu¡ nostrum/nostñ vestrum/vestri 
dativo mihi tibi nobis vobis 
ablativo me te nobis vobis 

se "se", "a sí", etc.: 

SINGULAR PLURAL 

m., 5 y n. 
nominativo - 

acusativo se 
genitivo 
dativo 

su¡ 
sibi 

m., J: y n. 
- 

se 
S ui 
sibi 

ablativo se se 

milites se instrÜxEmnt. Los soldados se pusieron en orden de combate. 
senex cenarn sibi coxit. El anciano se cocinó una cena. 

Otros ejemplos: 

1 für sub rnEnsZ se celavit. 
2 captivi se interfecerunt. 
3 puella sibi equum Ernit. 

Sobre el uso de seen proposiciones sustantivas de infinitivo véase 25.4d. 

Cuando se usa la preposición cum con alguno de los pronombres anteriores, ésta se 
pone detrás del pronombre formando una sola palabra. Por ejemplo: 

mecum conmigo 
tecum contigo 
nobiscum con nosorros 
vo3iscum con vosotros 
secum consigo, con él, con ella, con ellos, etc. 

* Se incluyen también los pronombres-adjetivos. 
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5 PRONOMBRES 

Los adjetivos posesivos relacionados con los pronombres personales son: 

meus*, mea, ineum mi, mío 
tuus, tua, tuum tu, tuyo 
noster, nostra, nostrum nuestro 
vester, vestra, vestrum ~!uestro 
SUUS, sua, suum su, suyo 

villa mea ardebat. Se estaba quemando mi casa. 
amic6s vestras vidistis? Habéis visto a vuestros amigos? 
patrem suum necavit. M~ztó a su (propio) padre. 
cibum iibefis suis dederunt. Dieron alimento a sus (propios) hijos. 

(Compara los dos últimos ejemplos con los dos ejeinplos que se encuentran al final del 
apartado 5.) 

2 hic "éste", "ésta", "esto", etc.; 

SINGULAR PLURAL 

masc. ,fem. n. masc. fem. n. 
nominativo hic haec hoc hi hae haec 
acusativo hunc hanc hoc hGs has haec 
genitivo hui"us , h6rum hanim h6rum, 
dativo huic his 
ablativo ' h6c hZc h6c ' his 

3 ille "aquél", "aquélla", "aquello", etc.; también se utiliza con el significado de 
" , >, el , "ella", "ello", etc.: 

SINGULAR PLURAL 

masc. fem. n. masc. fem. n. 
nominativo ille illa illud illi illae illa 
ncusativo ,illum illam i l x  ill& ill% illa 
genitivo illius , ill0rum illarum illorum , 

dativo illi illis 
ablativo ' ill0 illZ ill0 ' illis 

iste "ése", "ésa", "eso", etc., que se utiliza a veces en sentido despectivo, se declina 
como ille: 

istud aedificium ese ed15cio 
iste canis ese perro o ese maldito perro 

* Vocativo masculino singular mi. 



MORFOLOGIA (FORMACIÓN DE LAS PALABRAS) 

4 ipse "yo mismo ", "tú mismo ", "él mismo ", etc. o simplemente "mismo ", "misma ", 
etc.: 

SINGULAR PLURAL 

masc. fem. n. masc. fem. n. 
nominativo ipse ipsa ipsum ipsi ipsae ipsa 
acusativo i p s u m i p s a m  ipsum ips6s ipsas ipsa 
genitivo ipsius ipsorum ipsorum ips6rum 
dativo ip&s 
ablativo ipsis 

rex ipse lacrimabat. El rey mismo lloraba. 
femina mE ipsum accüsavit. La mujer me acusó a mí mismo. 
c6nsulCs ipsi aderant. Estaban presentes los propios cónsules. 

Otros ejemplos: 

1 ego ipse centurionem servavi. 
2 vos ipsi in taberna bibEb2tis. 
3 subit6 gladiátorcs ips6s vidimus. 
4 dea ipsa rnihi apparuit. 
5 haec est statua ipsius Caesaris. 

5 is "él", "ella", "ello", etc.; también se utiliza con el significado de "aquél", 
"aquélla ", etc.: 

SINGULAR PLURAL 

rnasc. fem. n. masc. fem. n. 
nominativo is ea id eilii eae ea 
acusativo eum eam id eos eas ea 
genitivo ei6s ,eorum eanim eorum , 
dativo ei eisliis 
ablativo ' e6 ea e6 ' eisliis 

En 23.1 se pueden consultar ejemplos en los que is se utiliza como antecedente del 
pronombre relativo qut. 

El genitivo del singular y del plural de is se puede traducir por el posesivo 
castellano: 

patrem eius necsvit. 
Mató a su ~ a d r e  (esto es, al padre de otra persona distinta del sujeto de "mató"). 

Mató a su (propio) padre se dice en latín "patrem suum necavit". 

cibum iibefis e6rum dederunt. 
Dieron alimentos a sus hijos (esto es, a los hijos de otras personas distintas a las 

que dieron el alimento). 



5 PRONOMBRES 

6 idem "mismo", "misma", etc.: 

SINGULAR PLURAL 

inasc. fem. n. masc. fem. n. 
nominativo idem eadem idem eidemhdem eaedem eadem 
acusativo eundem eandem idem eosdem easdem eadem 
genitivo eiukdem eorundem e h n d e m  eorundem 
dativo eidem e i s d e h s d e m  
ablativo ' eodem eadem eCidem' eisdemhsdem 

eBdem pueros postfidiE audivErunt. 
Al día siguiente escucharon a los mismos nitios. 

haec est eiusdem Eminae domus. 
Esta es la casa de la misma mujer: 

Otros ejemplos: 

1 eandem puellam iterum vidimus. 
2 niintius eodem diE revenit. 
3 eidem servi in agfis laboriibant. 

7 El pronombre relativo qui "que", "el cual", etc.: 

SINGULAR PLURAL 

masc. fem. n. masc. fem. n. 
nominativo qui quae quod qui quae quae 
acusativo , quem quam quod quos quas quae 
genitivo culus quorum quanim qu6rum 
dativo cui quib;s/quis 
ablativo ' qu6 quibuslquis 

Pueden verse ejemplos de la concordancia entre el relativo y su antecedente en 17.4. 
Ejemplos de proposiciones de relativo introducidas por las distintas formas de qui se 
hallan en 23. 1. 

El pronombre relativo qui se puede utilizar al comienzo de una oración con el 
significado de "él", "éste", etc. y sin formar una proposición subordinada relativa 
(se trata del uso generalmente conocido como relativo de coordinacióiz): 

tertia hora dux advenit. quem cum conspexissent, milites magnum clamorem 
sustulErunt. 

A la tercera hora (del día) llegó el general. Y en cuanto lo divisaron los soldados, 
prorrumpieron en una sonora aclamación. 

(Continúa) 



MORFOLOGÍA (FORMACIÓN DE LAS PALABRAS) 

deinde nüntii locüti sunt. qu6rum verbis obstupefactus, rEx diü tacebat. 
Luego hablaron los mensajeros. Atónito por las palabras de éstos, el rey 

guardó silencio largo tiempo. 

pontifex ipse templum dkdicavit. qu6 fact6, omnks plauskrunt. 
El pont@ce en persona consagró el templo. X una vez hecho esto, todos 

aplaudieron. 

Otros ejemplos: 

1 rex mihi signum dedit. quod simulac vi&, victimam ad Zram diixi. 
2 iüdex 'hic vir' inquit 'est innocens'. quibus verbis auatis, spectát6rEs irátissinii 

erant. 
3 dominus ancillam ad forum misit. quae, cum cibum compariivisset, ad villam 

celeriter revenit. 

El relativo q u i  que se halla en los compuestos aliqui  "algún" y quicumque 
"cualquier(a)" se declina como el pronombre relativo. También se declina como el 
pronombre relativo el adjetivo interrogativo qui. .. ?  qué...?': 

qui puer Ecit? ; Qué niño hizo esto? 
aliquod cfimen alguna acusación 
quaecumque provincia cualquier provincia 

8 quidam "un tal ", "un cierto": 

SINGULAR PLURAL 

masc. fem. neutro masc. fem. neutro 
nominativo quidam quaedam quoddam quidam quaedam quaedam 

am quoddam , qu6sdam quásdam quaedam 
genitivo cuiusdam , qu6rundam quanindam quorundam , 
dativo cuidam quibusdam 
ablativo ' quodam quadam qu6dam' quibusdam 

militem quendam dormientem animadvertit. 
Observó a un cierto soldado durmiendo. 

in villá cuiusdam am-ci mankbamus. 
Nos quedábamos en la casa de un cierto amigo. 

Otros ejemplos: 

1 feminae quaedam extra ianuam stiibant. 
2 senator quidam subit6 surrkxit. 
3 qu6sdam hominks in foro conspexi. 



5 PRONOMBRES - 

9 quis? quid? "¿quién .? ¿qué? ": 

SINGULAR PLURAL 

masc. fem. n. masc. fem. n. 
nominativo quis quis quid qui quae quae 
acusativo quOs quas quae 
genitivo cuius quorum q u a u m  quórum , 

dativo cui @ibus 
ablativo quó qua q u 6 '  quibus 

Las formas de este pronombre se pueden usar precedidas de si, nisi, n e  y nuwl con el 
significado de "alguien", "alguno"; "algo": 

si quis restiterit, comprehende eum! 
/Si alguien ( O  alguno) se resiste, aprésalo! 

centurio mi5 rogavit num quid vidissem. 
El centurión me preguntcí si (yo)  había visto algo. 

La palabra quis en los compuestos quisquam "alguien", "alguno" (usado generalmente 
en oraciones negativas), quisque "cada", "cada uno", quisquis "cualquiera que", 
"quienquiera que" y aliquis, aliquid "alguno", "alguien", "algo", se declina como el 
pronombre interrogativo quis?: 

quidquid accidit, semper fidet. Suceda lo que suceda, siempre rie. 
aliquis clam?ibat. Alguien estaba gritando. 
neque quemquam vidi. Y no vi a nadie. 
pro S E  quisque pugnabat. Cada uno luchaba en su propia defensa. 

quisque se utiliza también con adjetivos superlativos de esta manera: 

optimus quisque cada mejor hombre, es decir, todos los mejores 
celerrimus quisque cada hombre más rápido, es decir, todos los más rápidos 

10 Los pronombres-adjetivos siguientes se declinan como los adjetivos de la primera 
clase (bonus, pulcher y miser, 2.1), pero tienen el genitivo singular tenninado en 
-tus y el dativo singular en -i (masc., fem. y neutro): 

ünus, -a, -um uno (solo) (declinado en 6.1) 
nüllus, -a, -um ninguno alter, -era, -erum el otro (de dos) 
solus, -a, -um solo alius, -a, -ud* otro 
totus, -a, -um todo, uter?, utra? utrum? jcuál (de los dos)? 

entero 
üllus, -a, -um alguno neuter, -tra, -trum ninguno (de los dos) 

uterque "cada uno (de los dos)", "uno y otro", "los dos" se declina como uter y se le 
va añadiendo -que. 

* nominativo y acusativo neutro singular aliud 
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MORFOLOGÍA (FORMACIÓN DE LAS PALABRAS) 

1 1  nEm6 "nadie ": 

nominativo nSm6 
acusativo nerninem 
genitivo nüllius 
dativo nemini 
ablativo ndl6 

12 Ejercicio: Con la ayuda de los apartados 1-11, averigua las formas latinas que le 
corresponden a las palabras castellanas que aparecen en cursiva: 

Aquel viejo es el cónsul. 
Qué ha sucedido? 

Allí no encontré a nadie. 
Fuimos retenidos en la ciudad por un cierto negocio. 
La reina se mató con su propio puñal. 
Los soldados detuvieron a la reina misma. 
Volví a dar el mensaje al mismo esclavo que ayer. 
Comó tras los individuos, pero no pudo atraparlos. 
¿Dónde está el dueño de este caballo? 
Queridos amigos, os voy a explicar el motivo. 
Acudieron comendo tres esclavas, con cuva ayuda se extinguió el fuego. 
Llegó a ser rey de la isla entera. 



6 NUMERALES 

6 Numerales 

1 1 
11 

111 
IV 
v 

VI 
VI1 

VI11 
IX 
X 

XI 
XII 

XIII 
XIV 
xv 

XVI 
XVII 

XVIII 
XIX 

ünus 
duo 
tres 
quattuor 
quinque 
sex 
septem 
octo 
novem 
decem 
ündecim 
duodecim 
tredecim 
quattuordecim 
quindecim 
sedecim 
septendecim 
duodeviginti 
ündeviginti 

XX 
XXX 

XL 
L 

LX 
LXX 

LXXX 
XC 

C 
CC 

CCC 
CCCC 

D 
DC 

DCC 
DCCC 

DCCCC 
M 

MM 

vig inti 
tfiginta 
quadraginta 
quinquaginta 
sexaginta 
septuzgintá 
octoginta 
nonaginta 
centum 
ducenti 
trecenti 
quadringenti 
quingenti 
sescenti 
septingenti 
octingenti 
nongenti 
mille 
duo milia 

Los números compuestos menores de 100 (p. ej. 46, 63, 95) se forman o bien poniendo 
primero el número de la unidad seguido de et y del número de la decena o bien 
poniendo primero el número de la decena seguido del número de la unidad sin et::  

quinque et tfigintá o tfigintá quinque 35 
septem et octogintá u octogintá septem 87* 

28, 29, 38,39,48,49, etc. se suelen formar así: 
duodEtñgint5 28 Ündetfigintá 29 
duodequadrágintii 38 ÜndEquadriigintii 39 etc.** 

En los números compuestos superiores a 100, el número mayor se coloca delante del 
menor con o sin et: 

ducenti et sex o ducenti sex 206 

ünus, duo y tres se declinan de esta manera: 

masc. fem. n. masc. fem. n. 
nominativo iinus iina ünum duo duae duo 
acusativo , iinum ünam iinum, duoslduo duas duo 
genitivo ünius duorum duanim duorum 
dativo üni duobus duabus duobus 
ablativo 'un6 ÜnZ ün6 ' duobus duabus duobus 

ambo "ambos" se declina como duo. (Continúa) 

* ünus se coloca generalmente delante: 
ünus et quinquáginta 5 1 

** Pero oct6 et n6nagintZ '1 
o n6nágintá octo 98 1 iindecentum 99 
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masc. y fem. neutro 
nominativo tres tria 
acusativo Ires tria , 
genitivo trium 
ablativo tribus 

Los números que van desde quattuor hasta centum no se declinan. 
ducentl, trecenti, etc. se declinan como bonus en plural (cf. 2.1). 

mille no se declina: 

mille servi mil esclavos 
cum mille servis con mil esclavos 

milia (sustantivo, no adjetivo como los demás numerales) "miles", "millares" se 
declina como mare en plural (cf. 2.1) y va acompañado de un complemento del 
nombre en genitivo: 

sex milia servórum seis millares de esclavos (o, dicho con 
el adjetivo, seis mil esclavos) 

cum sex milibus servórum con seis milltzres de esclavos 
(es decir, con seis mil esclavos) 

2 pfimus primero sextus sexto 
secundus segundo septimus septirnus 
tertius tercero octavus octavo 
qu-%tus cuarto n6nus noveno 
quintus quinto decimus décimo 

Los ordinales primus, secundus, etc. se declinan como bonus. 

singuli de uno en uno seni de seis en seis 
bini de dos en dos septeni de seis en seis 
terni de tres en tres octóni de ocho en ocho 
quatemi de cuatro en cuatro noveni de nueve en nueve 
quini de cinco en cinco d eni de diez en diez 

Estos numerales distributivos se declinan como bonus en plural. 

Adverbios numerales multiplicativos: 
semel una vez sexiE(n)s seis veces 
bis dos veces septie(n)s siete veces 
ter tres veces octiE(n)s ocho veces 
quater cuatro veces noviE(n)s nueve veces 
quinquiE(n)s cinco veces decie(n)s diez veces 



7a  VERBOS: RESUMEN 

7 Verbos 

7a Esquema de las formas verbales 
s. = singular pl. = plural 
1, 2 ,3  = la, 2" y 3" personas 

Indicativo activo Indicutiio pasivo Imperativo activo Imperativo pasivo 
singular y singular y 

PRESENTE PRESENTE plural plural 

3 3 Infinitivos(activos) lnfinitivos(pasivos) 

i presente presente 
FUTURO { FUTURO 3 perfecto perfecto 
1MpER-c. { rl, { ; futuro 

3 3 
1 ; Porticipias (activos) Participios(pasivos) 

PRETÉRITO { PRETÉRITO 3 presente perfecto 
IMPERFECTO { 11, { 2 1 

3 3 

A Miscelánea(activos) Miscelánea(pasivos) 

PRETÉRITO PRETÉRITO 3 gerundio gerundivo 
PERFECTO 

3 3 
1 

FUTURO i FUTURO 
PERFECTO PERFECTO 

3 3 

PRETÉRITO PRETÉRITO 
PLUSCUAMP PLUSCUAMP { i,, { 

3 3 

Subji.int. acrivo 1 Subjunt. pasv. 

PRESENTE ( [ i PRESENTE 

3 3 
1 

PRETÉRITO 
IMPERFECTO { { 1 

IMPERFECTO 
2 
3 3 
1 

PRETÉRITO { .l.[ i PRETÉRITO 
PERFECTO PERFECTO 

3 3 
1 
2 

PRETÉRITO s. { PRETÉRITO 
3 

PLUSCUAMP { ; 3 3 
PLUSCUAMP { pl, { ; 



MORFOLOGÍA (FORMACIÓN DE LAS PALABRAS) 

7b Indicativo activo de: 

porto "llevo" audio "oigo " trah6 "arrastro, tiro de " 
doce6 "enseño " capi6 "cojo ", "capturo " 

1 * primera segunda tercera cuarta conjugación 
conjugación conjugación conjugación conjugación mixta 

PRESENTE 
porto doce6 trah6 audi6 cap@ 
portas doces trahis audis capis 
portat docet trahit audit capit 
portibus docEmus trahimus audimus capimus 
portiitis docetis trahimus auditis capitis 
portant docent trahunt audiunt capiunt 

FUTURO IMPERFECTO 
portiib6 docebo traham audiam capiam 
portiibis docebis trahes audies capiZs 
portiibit docebit trahet audiet capiet 
portiibimus docebimus trahemus audiemus capiZmus 
portabitis docebitis trahetis audietis capiZtis 
portiibunt docebunt trahent audient capient 

PRETÉRITO IMPERFECTO 
portiibam docEbam trahiibam audiebam capiZbam 
portiibas docEbS trahEbS audiEbZs capiZbÜs 
portiibat docebat trahebat audiebat capiZbat 
port5biimus docEbiimus trahebibus audiebibus capiZb¿iinus 
portiibiitis docebiitis trahebiitis audiebiitis capiZbatis 
portiibant docebant trahebant audiebant capiZbant 

2 capio pertenece a un grupo de verbos que se conjugan en algunas de sus formas 
como los verbos de la tercera conjugación (p. ej. trah3 y en otras (las que aparecen 
en cursiva) como los verbos de la cuarta (p. ej. audia). 

3 Los escritores romanos hacían uso del llamado presente histórico para describir de 
una manera viva sucesos del pasado: 

für per fenestram intriivit. circumspexit; sed omnia tacita erant. subit6 sonitum 
audit; E tablin6 canis SE praecipitat. für effugere c6nZtur; 1Ztrat canis; 
irrumpunt servi et fiirem comprehendunt. 

Entró un ladrón por la ventana. Miró a su alrededor; pero todo estaba en 
silencio. De repente escucha un ruido; un perro sale de repente del estudio. El 
ladrón intenta escapar; el perro ladra; los esclavos acuden a toda prisa y 
detienen al ladrón. 

El presente histórico latino se puede traducir al español por un presente (como se ha 
hecho en el ejemplo anterior) o por un pasado. 

* El orden de las formas de cada tiempo es el habitual: la, 2" y 3" personas del singular y 
la, 2" y 3" personas del plural. 



7 b  VERBOS:  INDICATIVO ACTIVO 

4 PRETÉRITO PERFECTO 
portavi docui traxi audivi cepi 
portavisti docuisti traxisti audivisti cepisti 
portavit docuit traxit audivit cepit 
portavimus docuimus traimus audivimus cepimus 
portavistis docuistis traistis audivistis cepistis 
portavi5runt docuerunt traxerunt audiverunt ceperunt 

FUTURO PERFECTO 
portaver6 docuero traxer6 audiver6 cEper6 
portaveris docueris traxeris audiveris ceperis 
portaverit docuerit traxerit audiverit ceperit 
portaverimus docuerimus traxerimus audiverimus ceperimus 
portaveritis docueritis traxeritis audiveritis ceperitis 
portaverint docuerint traxerint audiverint ckperint 

PRETÉRITO PLUSCUAMPERFECTO 
portaveram docueram traeram auaveram ceperam 
portaver% docueri'b trzxeri'b audiveri'b ceperi'b 
portaverat docuerat traxerat audiverat ceperat 
portaverhus docueriimus t raxerhus audiveriimus cEperhus 
portaveriitis docueriitis traxeriitis audiveriitis ceperiitis 
portaverant docuerant traerant audiverant ceperant 

5 La 3" persona del plural del pretérito perfecto termina a veces en -Fre en lugar de en 
-Zrunt: 

portavere = portavErunt = llevaron / han llevado 
t raere = traxerunt = arrastraron/ han arrastrado 

Otros ejemplos: audivsre; salütavEre; discesssre; monuere. 
Esta forma de tercera persona del plural se usa bastante en poesía. 

6 Los verbos de la la  conjugación que en su gran mayoría forman el tema de perfecto en 
-v- suprimen a veces en estos tiempos dicha v y la vocal que le sigue. Por ejemplo: 

portasti = portavisti = llevaste / has llevado 
laudiirat = laudaverat = (él) había alabado 

Los verbos de la 4" conjugación omiten a veces la -v- de estos tiempos. Por ejemplo: 
audii = audivi = o í /he  oído 

7 El futuro perfecto cuando aparece en proposiciones subordinadas se suele traducir al 
español por el presente de indicativo o subjuntivo (o incluso por pretérito perfecto 
de subjuntivo): 

si me rogiiverit, respondebo. Si rne preguntas, te contestaré. 
cum eum videris, redi. Cuando lo veas, regresa. 

Cuando lo hayas visto, regresa. 



7c Indicativo pasivo 

1 
PRESENTE 
portor doceor trahor audior capior 
portiiris doceris traheris* audiris caperis 
portiitur docetur trahitur auditur capitur 
p o r t h u r  docemur trahimur audimur capimur 
portihini docemini trahimini audimini capiminl 
portiintur docentur trahuntur audiuntur capiuntur 

FUTURO IMPERFECTO 
portiibor docebor trahar audiar capiar 
portiiberis doceberis traheris* audieris capiFris 
portsitur docebitur trahetur audietur capiFtur 
portiibimur docebimur trahemur audiemur capiFmur 
portiibimini docebiminl traheminl audiemini capiemini 
portiibuntur docebuntur trahentur audientur capientur 

PRETÉRITO IMPERFECTO 
portiibar docebar trahebar audiebar capiebar 
portiibiiris docEbiiris trahebiiris audiebiiris capieb&is 
portiibiitur docebiitur trahebiitur audiebiitur capiFbatur 
portiibhur docebhur  t rahebhur  audiebhur  capii?b¿imur 
portZbhini docebhin i  trahebiimini audiebhini  capi¿?b¿imini 
portiibantur docebantur trahebantur audiebantur capiFbÜntur 

La 2" persona del singular del futuro imperfecto y del pretérito imperfecto en pasiva 
terniina a veces en -re en lugar de en -ris: 

docebere = doceberis = serás enselindo 
audiere = audieris = serús oído 
trahebare = trahebaris = erus arrastrado 

* Compara la distinta pronunciación de trnheris "eres arrastrado" y trahcris "serás 
arrastrado". 



7 c  VERBOS:  INDICATIVO PASIVO 

2 
PRETÉRITO PERFECTO 
portiitus surn doctus surn tractus surn auditus surn captus surn 
portatus es doctus es tractus es auditus es captus es 
portatus est doctus est tractus est audltus est captus est 
portiiti sumus docti sumus tracti sumus auditi sumus capti sumus 
portiiti estis docti estis tracti estis auditi estis capti estis 
portati sunt docti sunt tracti sunt auditi sunt capti sunt 

FUTURO PERFECTO 
portatus er6 doctus er6 tractus er6 auditus er6 captus er6 
portatus eris doctus eris tractus eris auditus eris captus eris 
portatus erit doctus erit tractus erit auditus erit captus erit 
portati erimus docti erimus tracti erimus auditi erimus capti erimus 
portati eritis docti eritis tracti eritis auditi eritis capti eritis 
portiiti erunt docti erunt tracti erunt auditi erunt capti erunt 

PRETÉRITO PLUSCUAMPERFECTO 
portatus eram doctus eram tractus eram auditus eram captus eram 
portiitus er% doctus eras tractus er% auditus e r a  captus er% 
portatus erat doctus erat tractus erat auditus erat captus erat 
portati eriimus docti eriimus tracti eriimus auditi eriimus capti eriimus 
portati eratis docti eriitis tracti eratis auditi eratis capti eratis 
portati erant docti erant tracti erant auditi erant capti erant 

3 Los tiempos del apartado 2 se forman con el participio perfecto que cambia sus 
terminaciones para concordar en género y en número con el sujeto. Por ejemplo: 

auditus est. El fue / h a  sido oído. 
audita est. Ella fue / h a  sido oída. 
auditi sunt. Ellos fueron /han sido oídos. 
auditae sunt. Ellas fueron /han sido oídas. 

4 Ejercicio: Con la ayuda (si fuera precisa) de 7b y de los apartados 1 y 2 anteriores 
traduce las formas siguientes: 

1 audiveram 5 traxit 9 audieb-mini 
2 portabamus 6 capiEtis 10 capti eramus 
3 doces 7 trahor 
4 docebunt 8 portati sunt 

Busca en 7b y en los apartados 1 y 2 anteriores las formas latinas que correspondan 
a las siguientes formas castellanas: 

11 captura 16 (él) oía 
12 arrastrarán 17 seréis enseñados 
13 hemos sido llevados 18 arrastramos (pres.) 
14 erais enseñados 19 (yo) había sido enseñado 
15 habré sido oído 20 habéis capturado 

3 1 



MORFOLOGÍA (FORMACIÓN DE LAS PALABRAS) 

7d Subjuntivo activo 
1 

PRESENTE 
portem doceam traham audiam capiam 
portes doce% trah% audi5.s capkv 
portet doceat trahat audiat capiat 
portemus doceiimus trahiimus audiiimus capimnus 
portetis doceiitis trahiitis audiiitis ~ a p i ~ s  
portent doceant trahant audiant capiunt 

PRETÉRITO IMPERFECTO 
portarem docerem traherem audirem caperem 
portiires doceres traheres audires caperes 
portiiret doceret traheret audiret caperet 
portiiremus docErEmus traheremus audiremus caperemus 
portiiretis doceretis traheretis audiretis caperetis 
portiirent docerent traherent audirent caperent 

PRETÉRITO PERFECTO 
portaverim docuerim traxerim audiverim ceperim 
portaveris docueris traxeris audiveris cEperis 
portaverit docuerit traxerit audiverit ceperit 
portaverimus docuerimus traxerimus audiverimus ceperimus 
portaveritis docueritis traxeritis audlveritis ceperitis 
portaverint docuerint trajterint audiverint ceperint 

PRETÉRITO PLUSCUAMPERFECTO 
portavissem docuissem trajtissem audivissem cepissem 
portavissEs docuisses traxisses audivisses cepisses 
portavisset docuisset trajtisset audivisset cepisset 
portavissEmus docuissemus trajtissEmus audivissi5mus cepissemus 
portavissEtis docuissetis traxissetis audivissetis cepissetis 
portavissent docuissent trajtissent audivissent cepissent 

2 1 Ejemplos de los usos del subjuntivo se encuentran en 33.1-2. 

3 Existen muchas formas de traducir los tiempos del subjuntivo. Todo depende del 
tipo de oración o de proposición en la que se encuentre. Por ello es mejor observar 
el modo de traducirlo en cada uno de esos casos. 

4 El subjuntivo no tiene, como se ha podido ver, ni futuro imperfecto ni futuro 
perfecto. En su lugar se usa el participio futuro con el presente o pretérito 
imperfecto de subjuntivo de sum: 

nesciunt quando amicus tuus adventürus sit. 
No saben cuándo va a venir tu amigo. 
O,  No saben cuándo vendrá tu amigo. 



7e VERBOS: SUBJUNTIVO PASIVO 

puefi in animo volvebant num Imperztor se pünitiirus esset. 
Los niños reflexionaban sobre si el emperador iba a castigarlos. 
O,  Los niños reflexionaban sobre si el emperador los castigaría. 

5 Algunos verbos pueden abreviar (véase 7b.6) las formas del pretérito perfecto y del 
pretérito pluscuamperfecto de subjuntivo. Por ejemplo: 

portassem = portavissem audient = audiverit 

7e Subjuntivo pasivo 
PRESENTE 
porter docear trahar audiar capiur 
porteris doceiiris trahiiris audiiiris capiaris 
portetur doceatur trahatur audiatur capiatur 
portemur d o c e h u r  t r a h b u r  a u d i h u r  capiümur 
portemini doceb in i  t r ahh in i  aud ih in i  capiümini 
portentur doceantur trahantur audiantur capiuntur 

PRETÉRITO IMPERFECTO 
portiirer docerer traherer audirer caperer 
portseris docereris trahereris au,dirGris capereris 
por tEtur  doceretur traheretur audiretur caperetur 
portaremur doceremur traheremur audiremur caperemur 
portiiremini doceremini traheremini audlremini caperemini 
portsentur docerentur traherentur audirentur caperentur 

portatus sirn doctus sirn tractus sirn auditus sirn captus sirn 
portatus sis doctus sis tractus sis auditus sis captus sis 
portatus sit doctus sit tractus sit auditus sit captus sit 
portiiti simus docti simus tracti simus auditi simus capti simus 
portati sitis docti sitis tracti sitis auditi sitis capti sitis 
portati sint docti sint tracti sint auditi sint capti sint 

PRETÉRITO PLUSCUAMPERFECTO 
portatus essem doctus essem tractus essem auditus essem captus essem 
portatus esses doctus esses tractus e se s  auditus esses captus esses 
portatus esset doctus esset tractus esset auditus esset captus esset 
portati essemus docti essemus tracti essemus auditi essemus capti essemus 
portiiti essetis docti essetis tracti essetis auditi essetis capti essetis 
portati essent docti essent tracti essent auditi essent capti essent 

La 2" persona del singular del presente y del pretérito imperfecto de subjuntivo termina 
a veces en -re en lugar de -ris: 

PRESENTE: portere = porteris, doceare = doceiiris, etc. 
PRET. IMPERFECTO: portasre = port%rEris, docerere = docereris, etc. 



7f  Otras f o r m a s  verbales  

1 IMPERATIVO ACTIVO 
singular* porta doce trahe audi cape 
plural portate docete trahite audite capite 

2 IMPERATIVO PASIVO 
singular portare docere trahere audire capere 
plural portamini docemini trahimini audimini capimini 

3 PARTICIPIO PRESENTE 

portiins docEns trahens audiens capiFns 
Los participios presentes se declinan como el adjetivo ingzns (2.2), excepto en el 
ablativo singular que unas veces termina en -e y otras en -1. Termina en -7 cuando se 
usa el participio como un adjetivo, p. ej. Üpuero domienti "por el niño dormido"; y lo 
hace en -e cuando se usa el participio en una frase de ablativo absoluto, p. ej. puer¿i 
dormiente "(estando) durmiendo el niño", "mientras duerme el niño". 

4 PARTICIPIO PERFECTO PASIVO 
portatus doctus tractus auditus captus 

f# Sobre los participios perfectos uctivos, véase 'Verbos deponentes', 8c.3. 

5 PARTICIPIO FUTURO 
portatürus doctürus tractürus auditürus captürus 

El participio perfecto pasivo y el participio futuro se declinan como bonus (2.1). 

Sobre las distintas formas de utilizar los participios, véase 20.1-10. 

6 INFINITIVO PRESENTE ACTIVO 
portare docere trahere audire capere 

7 INFINITIVO PRESENTE PASIVO 
port5ri docEri trahi audiri capi 

8 INFINITIVO PERFECTO ACTIVO 
portavisse docuisse t ra isse  { audivisse cepisse 

{ (O portasse) (o audisse) 

9 INFINITIVO PERFECTO PASIVO 
portatus esse doctus esse tractus esse auditus esse captus esse 

- 

* Los verbos dic6, dücó y fuci6 no tienen terminación en el imperativo singular: dk, 
diic y fuc. 



7f VERBOS:  OTRAS FORMAS 

10 INFINITIVO FUTURO ACTIVO 
portatürus esse doctürus esse tractürus esse auditürus esse captürus esse 

Los participios portatus, doctus, portütürus, doctürus, etc. que se usan para formar 
el infinitivo perfecto pasivo y el infinitivo futuro activo cambian sus terminaciones 
para concordar con el nombre o pronombre sujetos. 

11 INFINJTIVO FUTURO PASIVO 
portatum iri  doctum iri tractum ir1 auditum iri captum iri 

Las formas portütum, doctmm, etc. son el supino del verbo correspondiente y son 
invariables. 

@ Para ejemplos prácticos sobre el uso de estos infinitivoso véase 21.1-7 y 25.4. 

12 GERUNDIO 
nominativo - - - - - 

acusativo portandum docendum trahendum audiendum capiendum 
genitivo portandi docendi trahendi audiendi capiendi 
dativo portando docendo trahendo audiendo capiends 
ablativo portando docendo trahendo audiendo capiends 

El gerundio no tiene nominativo ni plural. 

13 GERUNDIVO 
portandus docendus trahendus audiendus capiendus 

Los gerundivos se declinan como bonus (2.1). 

14 SUPINO (Sobre su traducción, véase 26.3) 
acusativo portatum doctum tractum auditum captum 
ablativo portatu doctü tractü auditü captü 

Se pueden ver ejemplos de cómo se usan el gerundio, el gerundivo y el supino en 1 26.1-3. 



8 Verbos deponentes 
(i.e. verbos que tienen formas pasivas y significados activos) 

8a Indicativo de 

c6nor intento mentior miento 
vereor temo patior sufro, soporto 
loquor hablo 

1 

primera segunda tercera cuarta conjugación 
conjugación conjugación conjugación conjugación mixta 

PRESENTE 
conor vereor loquor mentior patior 
coniiris vereris loqueris mentlris pateris 
coniitur veretur loquitur mentitur patitur 
c o n h u r  veremur loquimur mentimur patimur 
c o n h i n i  veremini loquimini mentimini patimini 
conantur verentur loquuntur mentiuntur patiuntur 

FUTURO IMPERFECTO 
coniibor verebor loquar mentiar patiar 
coniiberis vereberis loqueris mentieris patieris 
conabitur verebitur loquetur mentietur patietur 
coniibimur verebimur loquemur mentiemur patiemur 
conabitnini verebimini IoquEmini mentiemini patiZmini 
coniibuntur verebuntur loquentur mentientur patientur 

PRETÉRITO LMPERFECTO 
conabar verebar loquiibar mentiebar pa ticbar 
coniibiiris verebiiris loquebiiris mentiebiiris patiZbZkis 
cónabiitur verEb5tur loquebiitur mentiebiitur paticbatur 
c o n a b h u r  veri ibhur 1oquEbZmur mentiEbhur patiebümur 
coniibhinl verebhin l  IoquEbhini mentiebiimini patiebümini 
conabantur verebantur loquebantur mentiiibantur patiZbantur 

Compara éstas y otras formas de los verbos conor, vereor, loquor, mentior y patior 
con las formas PASIVAS de porto, doce¿i, trabo, audio y tapio (que se encuentran 
en 7c.l-2,7e y 7f). 

2 patior pertenece a un grupo de verbos deponentes que se conjugan en algunas de 
sus formas como los verbos de la tercera conjugación (por ejemplo, loquor) y en 
otras (las que aparecen en cursiva) como los de la cuarta (por ejemplo, mentior). 
Otros verbos muy corrientes de este grupo son gradior y sus compuestos (e.g. 
Zgredior, ingredior y otros más relacionados en 34.5e) y morior. 



8a DEPONENTES: INDICATIVO 

PRETÉRITO PERFECTO 
conatus surn veritus surn locütus surn mentitus surn passus surn 
conatus es veritus es locütus es mentitus es passus es 
conatus est veritus est locütus est mentitus est passus est 
conati sumus veriti sumus locüti sumus mentiti sumus passi sumus 
conati estis veriti estis locüti estis mentiti estis passi estis 
conati sunt veriti sunt locüti sunt mentiti sunt passi sunt 

FUTURO PERFECTO 
conatus er6 ventus er6 locütus er6 mentitus er6 passus er6 
conatus eris veritus eris locütus eris mentitus eris passus eris 
etc. etc. etc. efc. etc. 

PRETÉRITO PLUSCUAMPERFECTO 
conatus eram veritus eram locütus eram mentitus eram passus eram 
conatus er% veritus er% locütus eras mentitus e r a  passus eras 
etc. etc. etc. etc. etc. 

3 Ejercicio: Con la ayuda (si es preciso) de los apartados 1 y 2 anteriores 
traduce las formas siguientes: 

1 conabantur 
2 locütus eram 
3 patimini 

4 veritus est 
5 mentiemur 
6 verebitur 

Busca asimismo en los apartados anteriores las formas latinas que 
correspondan a estas formas castellanas: 

1 intentamos (pres.) 
2 he soportado 
3 hablasteis 

4 habías temido 
5 soportará 
6 mintieron 



MORFOLOGÍA ~ F O R M A C I Ó N  DE LAS PALABRAS) 

8b Subjuntivo 

PRESENTE 
cóner verear loquar mentiar pa tiar 
cóneris vereiiris loquiiris mentiiiris y a ti¿iris 
conetur vereatur loquatur mentiatur pa tiatur 
conernur veremur loquiintur mentihtur patiktur 
cónFmini veremini loquihini mentirnini patiümini 
conentur vereantur loquantur mentiantur patiantur 

PRETÉRITO IMPERFECTO 
conser  vererer loquerer mentirer paterer 
coniireris verFrEris loquereris mentireris patereris 
con5Etur vereretur loqueretur mentiretur pateretur 
conaremur vereremur IoquerEmur mentiremur pateremur 
cóniirEmini vereremini IoquerEmini mentiremini pateremini 
cónarentur vererentur ioquerentur mentirentur paterentur 

- 

PRETÉRITO PERFECTO 
conatus sirn veritus sirn locütus sirn mentitus sirn passus sirn 
conatus sis veritus sis locütus sis mentitus sis passus sis 
etc. etc. etc. etc. etc. 

PRETÉRITO PLUSCUAMPERFECTO 
conatus essem veritus essem locütus essem mentitus essem passus essem 
conatus esses veritus esses locütus esses mentitus esses passus esses 
etc. etc. etc. etc. etc. 

8c Otras formas de  los verbos deponentes 

1 IMPERATIVO 
singular coniire verere loquere mentire patere 
plural conmini  veremini loquimini mentirnini patimini 

2 PARTICIPIO PRESENTE 
cóniins verens loquens mentiens patiZns 

El participio presente se declina como ingens (2.2). 

3 PARTICIPIO PERFECTO (ACTIVO) 
coniitus veritus locütus mentitus passus 

4 PARTICIPIO FUTURO 
cóniitürus veritürus locütürus mentitürus passürus 

El participio perfecto y el participio futuro se declinan como bonus (2.1). 



8d:  SEMIDEPONENTES 

5 INFINITIVO PRESENTE 
conari vergrl loqui mentiri pati 

6 INFINITIVO PERFECTO 
conatus esse veritus esse locütus esse mentltus esse passus esse 

7 INFINTTIVO FUTURO 
c6nStürus esse veritürus esse locütiirus esse mentitürus esse passürus esse 

8 GERUNDIO (Véase cómo se traduce en 26.1) 
conandum verendum loquendum mentiendum patiendum 

9 GERUNDIVO (Véase cómo se traduce en 26.2) 
conandus verendus loquendus mentiendus patiendus 

10 SUPINO (Véase cómo .se traduce en 26.3) 
coniitum veritum lociüum mentltum passum 

El gerundio, el gerundivo y el supino de los verbos deponentes se declinan como los 
de los verbos (no deponentes) porta, doceo, etc. (véase 7f. 12-14). 

Los verbos deponentes tienen formas pasivas y significado y función activos. Pero no 
en todas sus formas es así. Por ejemplo, el participio presente y el participio futuro, el 
infinitivo futuro, el gerundio y el supino tienen formas y significados activos (e.g. 
conüns, c@n¿itürus, cónüti7rus esse, cónrrndum y c¿jn¿itum). Pero el gerundivo tiene 
significado pasivo (e.g. loquendus "que ha de ser hablado"). 

8d Verbos semideponentes 

Existe un pequeño grupo de verbos, como audea "me atrevo, oso", que se llaman 
semideponentes, porque forman los tiempos del sistema de presente como los 
verbos no deponentes, pero los del sistema de perfecto (pretérito perfecto de 
indicativo y subjuntivo, pretérito pluscuamperfecto de indicativo y subjuntivo, 
futuro perfecto, infinitivo perfecto) se conjugan en pasiva y tienen significado 
activo. Por ejemplo: 

aude6 oso audEb6 osaré audébam osaba 
ausus sum o,r6 ausus er6 habré osado ausus eram había osado 

audéns osando ausus habiendo osado 

Otros verbos semideponentes son c¿infldo gaudeo y soleo: 

confido confío confisus sum confié/ he confiado 
gaude6 me alegro gavisus sum me alegré / me he alegrado 
soleo suelo solitus sum soli/ he solido 



9 Verbos irregulares 

1 Indicativo de 
sum SOY 

possum puedo 
e6 VOY 

vol6 quiero 
ferii llevo 

soy hecho, me convierto en 

PRESENTE 
sum possum eo volo* fer6 fi0 

- 
es potes 1 S vis fers fis 
est potest it vult fert fit 

- 
S U ~ U S  possumus imus volumus ferimus - 

estis potestis itis vultis fertis - 

sunt possunt eunt volunt ferunt fiunt 

FUTURO IMPERFECTO 
ero potero ib6 volam feram fiam 
eris poteris ibis voles feres fíes 
erit poterit ibit volet feret fiet 
erimus poterimus ibimus volemus feremus fiemus 
eritis poteritis ibitis voletis feretis fietis 
erunt poterunt ibunt volent ferent fient 

- - 

PRETÉRITO IMPERFECTO 
eram poteram ibam volebam ferebam fiebam 
eras poteras ibas volebas ferebas fiebas 
erat poterat ibat volebat ferebat fiebat 
eramus poteramus ib-us voleb-amus ferebamus fieb-us 
eratis poteratis ibatis volEbatis ferebatis fiebatis 
erant poterant ibant volebant ferebant fiebant 

PRETÉRITO PERFECTO 
fui potui E* * volui tufi *** 
fuisti potuisti iisti** voluisti tulisti *** 
etc. etc. etc. etc. etc. 

FUTURO PERFECTO 
fuero potuero ier6* * voluero tuler6 *** 
fueris potueris ieris** volueris tuleris *** 
etc. etc. etc. etc. etc. 

PRETÉRITO PLUSCUAMPERFECTO 
fueram potueram ieram** volueram tuleram *** 
fueras potueras ieras* * volueras tuleras *** 
etc. etc. etc. etc. etc. 

* Se pueden ver las formas de nolo "no quiero" y müló "prefiero" en 9.6. 
** A veces ivi, ivisti, iveró, iveris, iverarn, iverás, ... etc. 

*** En el sistema de perfecto defió se utilizan las formas del sistema de perfecto de 

facio en pasiva, p. ej. factus sum "he sido hecho", "me he convertido en". 



9 VERBOS IRREGULARES 

Subjuntivo 

PRESENTE 
sim possim eam velim feram fiam 
sis possis eZs velis feras fías 
sit possit eat velit ferat fiat 
simus possimus eZmus velimus feramus fiamus 
sitis possitis eZtis velitis feratis figtis 
sint possint eant velint ferant fiant 

PRETÉRITO IMPERFECTO 
essem* possem irem vellem ferrem fierem 
esses posses ires velles ferres fieres 
esset posset - iret vellet ferret fieret 
essEmus possemus iremus vellemus ferremus fieremus 
essetis posdtis Tretis velletis ferretis fieretis 
essent possent Trent vellent ferrent fierent 

PRETÉRITO PERFECTO 
fuerim potuerim ierim** voluerim tulerim *** 
fuefis potuefis ieñs** voluefis tulefis 
etc. etc. etc. etc. etc. 

PRETÉRITO PLUSCUAMPERFECTO 
fuissem potuissem iissem*" voluissem tulissem *** 
fuisses potuisses iissEs** voluisses tulisses 
etc. etc. etc. etc. etc. 

* A veces forem, fores, ... etc. 

** A veces iverim, iveris ,...; ivissem, ivissZs ,... etc. 

*** No tiene. Se usan los tiempos correspondientes del verbo facio, p. ej. facrus sim ..., 
factus essem ..., etc. 



M O R F O L O G ~ A  (FORMACIÓN DE LAS PALABRAS) 

3 Otras formas verbales 

IMPERATIVO (PRESENTE) SINGULAR Y PLURAL 
es, este - i ,  i te  - fer, ferte fi, fite 

PARTICIPIO PRESENTE 
* - potens** iEns*** volens ferens - 

PARTICIPIO FUTURO 
futürus - itums - laturus - 

INFINITIVO PRESENTE 
- 

esse posse i re velle ferre fiefi 

INFINITIVO PERFECTO 
fuisse potuisse iisse voluisse tulisse **** 

INFINITIVO FUTURO 
futürus esse - itiisus esse - lZtürus esse **** 
(a veces fore) 

GERUNDIO 
- - eundum volendum ferendum - 

SUPINO 
- itum - lstum - 

Véanse las formas pasivas de ferG en el apartado 5. 

4 Las formas del verbo Jt8 en el  sistema de  presente (presentes de  indicativo, 
subjuntivo e infinitivo, pretéritos imperfectos de indicativo y subjuntivo) se utilizan 
como la pasiva de facio "hago". 

servi nihil faciunt. Nihil fit. 
Los esclavos no hacen nada. Nada es hecho. 

No sucede nada. 

populus me regem faciet. rEx fiam. 
El pueblo rne hará rey. Seré hecho rey. 

Los tiempos del sistema de perfecto de facio se forman como los de los demás verbos: 

equites impetum EcErunt. impetus ab equitibus factus est. 
Los jinetes hicieron un ataque. Un ataquefite hecho por los jinetes. 

* sum no tiene participio presente, pero sí sus compuestos absiim, praesum y los demás 
verbos relacionados en 34.6e (absens, praes?ns, etc.) 

** potzns se usa como adjetivo con el significado de "poderoso". 
*** El participio presente de eG se usa muy poco; pero los compuestos de eG, como exe6, 

redes y los relacionados en 34.6a sí usan uno terminado en -iEns (genitivo -euntis), 
p. ej. exiens (gen. exeuntis), o rediens. redeuntis. 

**** En estas formas se usa la pasiva de facio. P. ej. factrrs esse. 



9 VERBOS IRREGULARES 

5 fer6 se conjuga en pasiva así: 

Indicativo Subjuntivo 

PRESENTE 
feror 
fereris* 
fertur 
ferimur 
ferimini 
feruntur 

PRESENTE 
ferar 
fer-Zis 
etc. 

- - 

FUTURO IMPERFECTO 
ferar 
fereris 
etc. 

PRETÉRITO IMPERFECTO PRETÉRITO IMPERFECTO 
ferebar ferrer 
ferEbZris ferreris 
etc. etc. 

PRETÉRITO PERFECTO 
Iatus sum 
latus es 
etc. 

PRETÉRITO PERFECTO 
latus sim 
latus a s  
etc. 

FUTURO PERFECTO 
latus er6 
latus eris 
etc. 

PRETÉRITO PLUSCUAMPERFECTO 
latus eram latus essem 
latus eras latus essEs 
etc. etc. 

Otras formas verbales 
IMPERATIVO 
singular ferre 
plural fenmini 

INFINITIVO PRESENTE 

ferfi 

PARTICIPIO PERFECTO 
latus 

INFINITIVO PERFECTO 
latus esse 

GERUNDIVO INFINJTIVO FUTURO 
ferendus latum ifi 

*fereris se usa muy poco y ferris (fom-ia alternativa) aún menos. 

43 



MORFOLOGÍA (FORMACIÓN DE LAS PALABRAS) 

6 nol6 (= non vola "no quiero") y mal6 (= magis velo "quiero más" "prefiero") son 
también irregulares y se conjugan como sigue: 

PRESENTE DE INDICATIVO 
nolo malo 
non vis mavis 
non vult mavult 
nolumus malumus 
non vultis mavultis 
nólunt malunt 

INFINITIVO PRESENTE 
nolle malle 

PRESENTE DE SUBJUNTIVO 
nolim malim 
nolis maiis 
etc. etc. 

PRETÉRITO IMPERE DE SUBJUNTIVO 
nóllem mdlem 
nolles malles 
etc. etc. 

IMPERATIVO (SINGULAR Y PLURAL) 
noh, n6hte - 

Ejemplos de nGE y ndi te  con infinitivo para ordenar a alguien que no haga algo se 
encuentran en 12.2 y 21.2. 

7 odl "odio" y memini "recuerdo" sólo tienen los tiempos del sistema de perfecto, 
pero sus significados corresponden a los tiempos respectivos del sistema de 
presente: 

INDICATIVO 
PRET. PERF. FUTURO PERF. PRET. PLUSCUAMP. 
O d i  odio 6der6 odiaré óderam odiaba 
odisti odias oderis odiarás oderas odiabas 
etc. etc. etc. etc. etc. etc. 

memini recuerdo meminero recordaré memineram recordaba 
meministi recuerdas memineris recordarás memineras recordabas 
etc. etc. etc. etc. etc. etc. 

INFINITIVO IMPERATIVO SUBJUNTIVO 
SINGULAR Y PLURAL PRET. PERFECTO PRET. PLUSCUAMP. 

6disse oderim odie odissem odiara 
odiar odefis odies odisses odiaras 

etc. etc. etc. etc. 

meminisse memento, mementote meminerim recuerde meminissem recordara 
recordar recuerda, recordad memineñs recuerdes meminisses recordaras 

etc. etc. etc. etc. 



9 VERBOS IRREGULARES 

8 Ejercicio: Con la ayuda de los apartados 1-7 traduce las formas verbales siguientes: 

1 potest 
2 ferimus 
3 ibunt 
4 volEbZtis 
5 fuisti 

6 fiebant 
7 tuli 
8 latus es 
9 nolumus 

10 mernineram 

Busca en los mismos apartados las formas latinas que correspondan a estas 
castellanas: 

11 eres 
12 vamos 
13 es hecho 
14 queréis 
15 íbamos 

16 pudieron 
17 (yo) había podido 
18 ha sido 
19 fuisteis llevados 
20 prefieran 



SEGUNDA PARTE 

SINTAXIS 
(formación de las oraciones) 

10 Oraciones enunciativas 

1 currimus. Corremos. 
puefi dormiunt. LIS niños están durmiendo. 
non manebit. No se quedard. 
spectiit6rEs plauserunt flGrEsque Los espectadores aplaudieron 

iactare coeperunt. y comenzaron a lanzarflores. 

A estas enunciativas, que son oraciones independientes, las gramáticas las llaman 
generalmente enunciativas directas, para distinguirlas de las enunciativas indirectas o 
sustantivas de infinitivos, que son subordinadas. 

11 Oraciones interrogativas (directas) 

1 Pueden ir introducidas por un pronombre, un adjetivo o un adverbio interrogativos 
(como quis?, quid?, cur?, ubi?, etc.): 

quid facitis? 
ubi sunt leones? 
cür regrediebantur? 

i Qué hacéis? 
; Dónde están los leones? 
; Por qué regresaban? 

2 Por -ne (enclítico), añadido a la primera palabra de la oración: 

audivistine strepitum? 
Iibergbitume captivus? 

; Has escuchado el estruendo? 
;Será liberado el prisionero? 

3 Por ninguna palabra interrogativa. Sólo por el tono en el habla y el signo de 
interrogación en la escritura: 

cibum habEs? Tienes comida ? 

4 Por utrum (omitido a veces) seguido de un ... ? o antiiin ?, para expresar alternativas: 

utrum te laudiivit a n  púnivit? ;Te felicitó o te castigó? 
utrum adhüc vivit annon? ; Vive todavía o no? 
canem a n  felem Emistis? ;Comprasteis un perro o un gato? 



11 INTERROGATIVAS 

5 Por n5nne ... ?, para sugerir que la respuesta a la pregunta será afirmativa: 

n6nne eum vidistis? 

n6nne rEx in aula habitat? 

2 Verdad que lo visteis? 
¿No es verdad que lo visteis? 
;No es verdad que el rey vive 

en un palacio? 

6 Por num ... ?, para sugerir que la respuesta a la pregunta será negativa: 

num servus es? ¿Acaso tú eres esclaijo? 

7 Hay un tipo especial de interrogativas que aparecen en subjuntivo en l a  persona 
singular o plilral. En ellas el hablante se pregunta qué debe hacer. Son las 
interrogativas deliberativas: 

ubi gemmZs celem? ¿Dónde voy a esconder las joyas? 
qu6s de6s precemur? ¿A qué dioses \!amos a suplicar? 
utrum maneam a n  abeam? 2 Me quedo o me voy? 

O ;Debería quedarme o marchame? 
Znulum reddamus a n  ¿Deberíamos devolver el anillo 

retinemus? o deberíarnos quedúrnoslo? 

8 Otros ejemplos: 

1 laborantne servi? 
2 insiinus es an scelestus? 
3 n6nne puefi dormiebant? 
4 quis tE sequebatur? 
5 epistulam meam accepistis? 
6 quand6 advenit niintius? 
7 utrum aquam an vinum bibitis? 
8 num oppidum captum est? 
9 cür illum librum iegis? 

10 fugiamus an resistmus? 

A las preguntas del tipo de las incluidas en los apartados 1-6 se las suele llamar 
oraciones interrogativas directas. A las del apartado 7 interrogativas deliberativas 
directas. Las interrogativas  indirecta.^ y las deliberativas indirectas las puedes ver en 
25.2. 



12 Oraciones imperativas (directas) 

1 Con el verbo en imperativo, para dar una orden a alguien: 
triide pecüniam! jEntrega el dinero! 
respondete! ;Responded! 
intrii! ;Entra! 
me sequimini! ;Seguidme! 
c6niÜ-e ! ;Inténtalo! 

2 Con niili (plural niilite) y un injinitivo, ordenándole a alguien que no haga algo: 
noIT dormire! ;No duermas! 
noiite me deserere! ;No me abandonéis! 
n6li respicere! ;No mires hacia atrás! 

3 Con el verbo en presente de subjuntivo, para expresar una orden o exhortación en la 
persona plural (que incluye al hablante también) o en 3" persona singular o plural 
(dando una orden sobre alguien o sobre algo); éste es el llamado uso yusivo del 
subjuntivo: 

vil lam ingredi-ur. Entremos en la casa. 
diligentius laborent. Que trabajen con más ahínco. 
v i v h u s  atque amemus. Vivamos y amemos. 

ni? con el subjuntivo yusivo indica que la orden en la o 3" persona es negativa: 
ni5 dEspErEmus! ;No desesperemos! 
nE haesitet dominus. Que el amo no vacile. 

El subjuntivo yusivo se usa algunas veces en 2" persona singular para indicar una orden 
suave o un consejo: 

húc revenias. Deberías regresar a aquí. 
parentibus pareas. Deberías obedecer a tus padres. 

4 Otros ejemplos: 

1 accipe hanc pecüniam! 6 statim responde-mus. 
2 n6iite currere! 7 ne in foro pugnemus. 
3 tacete! 8 nüntius hodie proficiscatur. 
4 cave canem! 9 loquere! 
5 n6ii fundum vendere! 10 con-mini! 

5 A las oraciones imperativas como las anteriores se las denomina a veces imperativas 
directas. Véanse las imperativas indirectas o proposiciones subordinadas sustantivas 
volitivas en 25.3. 



14 USOS DE LOS CASOS 

13 Oraciones desiderativas 

Con utinam y el pretérito pluscuamperfecto de subjuntivo, expresando un deseo 
referido al PASADO (precedidos de nt? si el deseo es negativo): 

utinam resistere potuissem! ;Ojalá hubiera podido resistir! 

utinam ni2 reversi essent! ;Ojalá no hubieran regresado! 

Con utinam y el imperfecto de  subjuntivo, expresando un deseo referido al 
PRESENTE (negativa con n q :  

utinam ni2 in h6c carcere 
clauderemur ! 

utinam adesset! 

;Ojalá no estuviésemos encerrados 
en esta prisión! 

;Ojalá estuviera aquí! 

Con el presente de subjuntivo (con o sin utinam), expresando un deseo referido al 
FUTURO (negativa con né): 

utinam effugiant! [Ojalá escapen! 

vivat rEx! ;Kva el rey! 

14 Usos más corrientes de los casos 

1 Nominativo 

l a  Indicando el sujeto* de un verbo: 
poeta recitabat. El poeta estaba recitando. 

l b  Indicando (por concordancia con el sujeto) el atributo (véase la nota a 18.lb): 
Valerius est senex. Valerio es anciano. 

2 Vocativo, indicando la persona o cosa a la que se habla: 

cave, domine! 
quid accidit, Pubii? 

i Cuidado, amo! 
Qué ha sucedido, Publio? 

* El sujeto de un verbo activo es la persona (o cosa) que realiza la acción verbal; 
el sujeto de un verbo pasivo es la persona (o cosa) que recibe la acción verbal. 



SINTAXIS (FORMACIÓN DE LAS ORACIONES)  

3 Acusativo 

3a Indicando el objeto directo de un verbo activo (i. e. la persona o cosa que 
recibe la acción verbal): 

amiciis prodidisti. Traicionaste a tus amigos. 

3b Indicando la duraciórz de un proceso: 
multas hora iter faciebarn. Estuve viajando durante muclzas horas. 

(Compárese con 6d; más ejemplos en 15.la.) 

3c Precedido de preposición: 
per aquam a través del agua; por el agua 
in urbem a la ciudad 

(Compárese con 6e; otros ejemplos en 15.2a y 16.1 y 3.) 

3d Sujeto del infinitivo en las proposiciones sustantivas: 
scio hominem domiire. Sé que el hombre está durmiendo. 

(Otros ejemplos en 25.5.) 

3e Indicando las medidas de un objeto: 
miirus ducentiis pedEs una muralla de 200 pies de 

altus de altura 

3f Con determinados nombres geográficos (ciudades e islas pequeñas) y domus y 
rik, indicando el lugar "adonde": 
rik al campo 
R6mam a Roma 

@ (Otros ejemplos en 15.2d(i).) 

4 Genitivo 

4a Indicando posesión: 
gladii soci6rum me6rum las espadas de mis aliados 

4b Indicando el todo, del que se ha mencionado una parte: 
parum cibi un poco de comida 

4c En las descripciones, sobre todo de cualidades no físicas: 
eques summae audiiciae jinete de muchísima audacia 

(Compara con 6b.) 



14 USOS DE LOS CASOS 

4d Dependiendo de algunos verbos* y adjetivos*": 
patriae obliviscar. Me olvidaré de mi patria. 
peritus belli experto en la guerra 

4e Indicando el valor atribuido a algo: 
honóres parvi aestimo. Estimo en poco los honores. 

# (Compara con 6j .) 

Otros ejemplos: 

1 castra hostium 
2 vir sexaginta annorum 
3 immemor periculi 
4 satis pecüniae 

5 Dativo 

5a Indicando el objeto indirecto de un verbo (Le. la persona o cosa interesada en 
la acción verbal, distinta del sujeto o del objeto directo): 
ux6ñ pecüniam reddi&. Devolví el dinero a mi esposa. 

5b Con determinados verbos*** y adjetivos****: 
legibus piü-emus. Obedecemos las leyes. 
popul6 c%us erat. Era querido del pueblo. 

(Continúa) 

* E.g. memini "recuerdo", misereor "me compadezco", obliviicor "me olvido" y los 
cinco verbos impersonales relacionados en 19.1 c. 

** E.g. avidus "ávido", "deseoso"; ign¿it-LIS "ignorante", "desconocedor"; memor "que 
se acuerda de" e immemor "que no se acuerda de"; peririts "conocedor", "experto"; 
plZnus "lleno"; similis "parecido", "semejante" y dissimilis "diferente", distinto". 
(plZnus puede aparecer con ablativo en vez de genitivo; similis y dissimilis se usan 
también con dativo.) 

*** Véanse los ejemplos relacionados en 35. 

**** E.g. cürus "querido", "amado"; fidelis "fiel", "leal"; grütus "grato". "agradable"; 
iücundus "agradable", "encantador"; similis "parecido" y dissimilis "distinto", 
"diferente"; ütilis "útil". (similis y dissimilis se usan también con genitivo). 



SINTAXIS (FORMACIÓN DE LAS ORACIONES)  

5c En ciertas frases con formas del verbo sum* (y a veces de otros verbos). Se le 
conoce con el nombre de dativo definalidad: 

faber magno auxilio erit. El artesano servirá de gran ayuda. 
Este dativo puede aparecer en oraciones donde hay ya otro dativo. Las gramáticas 
hablan entonces de dativo doble: 

reges omnibus odio erant. Todos odiaban a los reyes. 
Los reyes eran odiosos para todos. 

dignitas tua mihi cürae est. Me preocupa tu dignidad. 

5d Indicando la persona en cuyo daño o provecho se hace algo: 
servus nobis i auam aperuit. Nos abrió la puerta un esclavo. 
fiiiies mihi omnia abstulerunt. Los ladrones me lo quitaron todo. 

5e Con el verbo sum y un nominativo indicando al poseedor. Se le llama 
corrientemente dativo posesivo: 

est tibi magna villa. Hay una casa grande para ti. 
Tienes una casa grande. 

erat nobis nülla spes. No teníamos ninguna esperanza. 
sunt merc5tori multae gemmae. El mercader tiene muchas joyas. 
consulEs, quibus est summa los cónsules, que tienen el. 

potestas poder supremo 

5f Con verbos en perifrástica pasiva (gerundivo + esse) indicando al agente: 
militibus plaustrum El carro debía ser reparado 

reficiendum erat. por los soldados. 

(Otros ejemplos en 26.2b.) 

Otros ejemplos: 

1 iuvenis patñ aurum triididit. 5 ancilla hospitibus vinum effundebat. 
2 captivis parcere nolo. 6 medico confidimus. 
3 ille centurio militibus odio est. 7 latro mercatoñ den%i6s eripuit. 
4 est mihi navis ingens. 8 templum nobis aedificandum est. 

* p. ej. 
auxilio esse 
cürae esse 
dolofi esse 
exemplo esse 
exitio esse 
honofi esse 
impedimento esse 
odio esse 
salüti esse 
üsui esse 

servir de ayuda 
ser objeto de atención 
ser motivo de dolor 
servir de ejemplo 
ser causa de la destrucción 
ser un honor 
ser un obstáculo 
ser odioso 
ser un medio de salvación 
ser de utilidad, servir 



Ablativo 

6a Expresando el instrumento o el medio con el que se hace algo: 
cliim6ribus excitatus despertado con los gritos 
hastis armati armados con lanzas 

6b Expresando las cualidades, sobre todo las físicas: 
hom6 vultü severo hombre de semblante adusto 

@ (Compárese con 4c.) 

6c Indicando el origen de alguien o algo: 
cliir3 gente natus nacido de familia famosa 

6d Indicando el tiempo en que sucede algo: 
terti6 mense revenit. Regresó al tercer mes. 

(Compárese este uso con 3b; otros ejemplos en 15. lb.) 

6e Con preposición: 
ex hortis desde los jardines 
in Hispania en Hispania 

# (Compárese con 3c; y otros ejemplos en 15.2b y c y 16.2 y 3.) 

6f Haciendo de complemento de comparacidrc 
pefitior fr5tre sum. So-y más diestro que mi hermano. 

@ (Una forma más comente de expresar lo mismo es perTtior sum quam friier.) 

6g Con ciertos verbos** y adjetivos***: 
dignus supplici6 digno de castigo 
niivibus ütebantur. Utilizaban barcos. 
cib6 caremus. Carecemos de trigo. 

6h Con nombres de ciudades y domus y ras, indicando el punto de partida de un 
movimiento (lugar "de donde "): 
domo de casa, de la casa 
Pompeiis de /desde Pompeya 

% (Otros ejemplos en 15.2d(ii).) 

6j Indicando el precio en que se compra o vende algo: 
equum viii preti6 Ea-. Compré un caballo a bajo precio. 

@ (Compárese con 4e.) 
(Continúa) 

* Se utiliza la preposición a, ab cuando se trata de persona (complemento agente): 
ab amicis excitatus despertado por los amigos 

duce armati amados  por el jefe 
Si el agente es un animal, unas veces se usa á o  a b  y otras no: 
cane excitatus = a cane excitátus despertado por el perro 

** P. ej. care¿7"carezco", "estoy privado de"; y los verbos deponentes fruor "disfmto 
den;.fungor "desempeiío", "cumplo con"; ütor "utilizo", "uso"; véscor "me 
alimento de". 

*** P. ej. contentus "satisfecho"; dignus "digno" e indignus "indigno";frétus "confiado 
(en)"; plénus "lleno"; vucuus "vacío". (pl.%!nus se usa también con genitivo.) 



6k Indicando el grado, la medida, la cantidad en que una cosa difiere de otra: 
Marcus multo stultior est Marco es rriucho más necio 

quam Sextus. que Sexto. 

6m En frases de ablativo absoluto compuestas, por una parte, de un sustantivo o 
un 

pronombre, y en segundo término, por un adjetivo, un participio o un segundo 
sustantivo, desconectadas gramaticalmente del resto de la oración: 
Caesare duce, milites urbem Con César de jefe (siendo César el jefe, 

ceperunt. bajo la jefatura de César) los soldados 
tomaron la ciudad. 

PompEio Crasswue Siendo cónsules Pompeyo y Craso 
c6nsulibus, res dira accidit. (en el consulado de Pompeyo v 

Craso), sucedió una cosa terrible. 
me invito, filius abiit. No queriéndolo yo, se marchó mi hijo. 
nave refectii, mercator Reparada la nave, el mercader 

profectus est. se marchó. 
I 

(Para consultar más frases de ablativo absoluto que contengan participios, véase 20.7.) 

Otros ejemplos: 

1 servus vulnere impeditus, currere non poterat. 
2 pictüram decem denariis vendiái. 
3 senex ingenti corpore prope ianuam stabat. 
4 sexto die nüntius ad villam venit. 
5 haec puella multo callidior omnibus sororibus est. 
6 Boudicca regina, Britanni rebellionem contra Romanos Ecerunt. 
7 tótum templum flammis c6nsümptum est. 
8 amicus noster summa laude dignus erat. 
9 te duce, hostes facile vincemus! 

10 Marcus, auxilio amicorum üsus, domum novam celeriter aedificavit. 

8 Véanse ejemplos del caso locativo en 15.2d(iii). 



1 5  EXPRESIÓN DEL TIEMPO Y EL LUGAR 

15 Expresión del tiempo y el lugar 

1 El tiempo 

l a  El acusativo (con o sin per) expresa la DURACIÓN de una acción: 
du& horas latebam. Perrnaneci escondido durante dos horas. 
quinque dies návigabant. Llevaban navegando cinco días. 

1 b El ablativo indica CUÁNDO sucede algo: 
sexta hora profecti sunt. Partieron a la hora sexta. 
quiirt6 anno belli rEx mortuus est. El rey murió al cuarto año de guerra. 

Otros ejemplos: 

1 per totam noctem pugnavimus. 3 oct6 ann6s senex in urbe habitabat. 
2 quinto die amicus advenit. 4 secunda hora e lect6 surrexi. 

2 El lugar 

2a in o ad con acusativo* indica el lugar ADONDE se dirige un movimiento: 
a d  urbem a la ciudad in Graeciam*" a Grecia 
a d  italiam a Italia** a d  forum al foro 

2b ü, ab o Z, ex con ablativo* indica el lugar DE DONDE parte un movimiento: 
ex oppido deguera de la ciudad a b  %rica de África 
E Britannia de Britania ii IItore desde el litoral 

2c in con ablativo indica el lugar DONDE sucede algo: 
in Graecia en Grecia in Galliii en Galia 
in templo en el templo in viis en lrrs calles 

(Continúa) 

* En poesía se omiten a veces las preposiciones in, ad, 4 ab, Z, ex: 
terram Hesperiam venies. Tu vendrás al país del oeste. 
exarsit dolor ossibus. Se le irzflamó el dolor en los huesos. 
proficiscitur urbe. Se marcha de la ciudad. 

** ad ftalian iit significa "vino a (las proximidades de) Italia"; en cambio 
irz Graeciam iit quiere decir "fue (al interior de) Grecia". 



SINTAXIS (FORMACIÓN DE LAS ORACIONES) 

2d Con los nombres de ciudades y de islas pequeñas* o con los nombres comunes 
domus, humus y riis, 

(i) el acusativo (sin ad o in) indica el lugar adonde se dirige un movimiento: 
Devam a Chester domum a casa 
PompCi6s a Pompeya rüs al campo 

(ii) el ablativo (sin Z, ex o a, ab) indica el lugar de donde parte un movimiento: 
Roma de Roma domo de casa 
Athenis de Atenas rüre del campo 

(iii) el locativo (cuya formación se encuentra en 1.10) indica el lugar donde 
sucede algo: 
Alexandfiae en Alejandría domi en casa 
Eboraci en York rllñ en el campo 
Pompeiis en Pompeya humi en el suelo, en tierra 

Otros ejemplos: 

1 nSm6 in foro erat; nam omnes cives ad amphitheatrum festinabant. 
2 mercZtores, ex Italia profecti, in Sicilia duos mgnses mansemnt. 
3 pater tuus heri rüre abiit, ut pompam Romae spectZret. 
4 hodie domi laboro; cras tamen iter AthEnas faciam. 
5 nüntii prima liice Pompeiis discesserunt et Romam contenderunt. 
6 centuria, Devae in pugna vulneratus, in Galliam redire temptavit; 

Londinii autem mortuus est. 

16 Pre~osiciones más corrientes 

1 Sólo con acusativo: 

ad a, hacia 
ante antes de, delante de 
apud junto a; en casa de; entre 
circum alrededor de 
contra contra 
extra fuera de 
inter entre 
intrZ dentro de 
ver a través de: durante 
post detrás de; después de 
praeter excepto 
prope cerca de 
propter a causa de 
t r a s  al otro lado de 
ultra más allá de 

* i.e. islas lo suficientemente pequeñas como para ser consideradas 
como simples puntos geográficos o que no contengan más que una ciudad. 



17 CONCORDANCIA 

2 Sólo con ablativo: 

3, ab de, desde; por 
cum con 
di5 de, desde; acerca de 
E, ex fuera de, de, desde 
pro delante de; en lugar de; en defensa de 
sine sin 

3 Con acusativo unas veces, con ablativo otras: 

in (con acusativo) a, hacia; (con ablativo) en 
super sobre, encima de 
sub debajo de; al pie de 

Estas preposiciones se usan con el acusativo si implican movimiento; si no, con el 
ablativo: 

in foro nüntios audiebat. Escuchaba a los mensajeros en el foro. 
in fomm ruit. Fue a toda prisa al foro. 

super mensam saluit. Saltó sobre la mesa. 
sub mensa iacebat. Estaba echado debajo de la mesa. 

17 La concordancia 

1 Concuerdan (en número) el nominativo sujeto y el verbo: 
servus esclavo servus laborat. El esclavo trabaja. 

sewus es singular; por tanto el verbo laborat es también singular. 

servi esclavos servi laborant. Los esclavos trabajan. 
semi es plural; por tanto el verbo laborant va también en plural. 

2 Concuerdan (en caso, género y número) el adjetivo y el nombre: 
captivus puellae credidit. El prisionero confió en la muchacha. 
captivus puellae benignae credidit. El prisionero confió en la amable muchacha. 

puellae es dativo, femenino y singular; por tanto benignae, que describe a 
puellae, es dativo, femenino y singular. 

milites vidi. He visto a unos soldados. 
milites ignavüs vidi. He visto a unos soldados perezosos. 

milites es acusativo, masculino y plural; por tanto ignüvos, que describe a 
milites, es también acusativo, masculino y plural. 

Véase un ejercicio práctico de concordancia nombre-adjetivo en 2.6. 



SINTAXIS (FORMACIÓN DE LAS ORACIONES) 

3 Concuerdan (sólo en caso) un nombre (o frase de nombre + adjetivo) y otro nombre: 
Marcus surrExit. Marco se levantó. 
Marcus centuriti surrZxit. Marco el centurión se levantó. 

Marcus es nominativo; por tanto el nombre centurio que describe a Marcus es 
nominativo. (Se trata de  la llamada aposición; se  dice que centurio va "en 
aposición" a Marcus.) 

tlir Sextum fallere non potuit. El ladrón no pudo engañar a Sexto. 
füü Sextum, virum callidum, El ladrón rio pudo engañar a Sexto, 
fallere non potuit. hombre astuto. 

Sextum es acusativo; por tanto la frase virum callidum, que está en aposición a 
Sextum, es también acusativo. 

4 Concuerdan (en género y numero) un nombre (o pronombre) y el pronombre 
relativo (cuya declinación se halla en 5.7): 

ancillae ... cantabant. Las esclavas estaban cantando. 
ancillae, quae in cuiina Las esclavas, que trabajaban en la 
laborabant, cantsbant. cocina, estaban cantando. 

aizcillae es femenino plural; por tanto quae, que se refiere a ancillae, es también 
femenino plural (ancillae es el antecedente de quae). 

puer ... nsit. El niño sonrió. 
puer cui d6num dedi risit. El niño al que di un regalo sonrió. 

puer es masculino singular; por tanto cui, que sustituye a puer, es también 
masculino singular Quer es el antecedente de cui). 

El género y el número de un pronombre relativo viene prefijado por su antecedente, 
como se acaba de decir. En cambio el caso lo fija la función que desempeñe el 
relativo dentro de su proposición. Así en el primer ejemplo anterior quae es el 
sujeto de laborabant, y es por tanto nominativo; en el segundo ejemplo, cui es el 
complemento indirecto de de&. y es por tanto dativo. 

Otros ejemplos: 

1 puella, quae in cubicul6 donniebat, nihil audivit. 
2 hic est gladius quo rex occisus - est. 
3 gemmae, quZs mercator in Africa bmerat, preti6sissimae erant. 
4 templum, quod in medio oppid6 stabat, saepe visitabam. 
5 ubi sunt clientes quibus heri cibum dedimus? 
6 senex cuius pecüniam pueri invenerant gratias maximas eis Zgit. 

Señala en cada ejemplo el antecedente y explica el género, el número y el caso del 
pronombre relativo. 



18 USOS ATRIBUTIVOS/PREDICATIVOS 

18 Usos atributivo y predicativo de los adjetivos y de los nombres 

atributivo 
l a  magnus le6 dormiebat. 

El león grande dormía. 

2a Sextus victor fisit. 
Un Sexto victorioso sonrió. 

predicativo 
l b  le6 est magnus." 

El león es grande. 

2b Sextus victor rediit. 
Sexto volvió victorioso. 

3a miles mortuus sepeliebatur. 3b miles mortuus pr6cubuit. 
Estaba siendo enterrado El soldado cayó a tierra 

el soldado muerto. muerto. 

4a Publium c6nsulem conspexi. 4b Publium c6nsulem creavi. 
Divisé al cónsul Publio. Nombré a Publio cónsul. 

5a athletam fortissimum spectabant. 5b Zthletam fortissimum putabant. 
Estaban contemplando a un Consideraban al atleta muy 

atleta muy valiente. valiente. 

Para saber si un adjetivo (o  un nombre) está siendo usado atributiva o 
predicativamente, es preciso mirar a la oración completa. Por ejemplo: En la oración 
3a una traducción atributiva ("Estaba siendo enterrado el soldado muerto") tendría 
normalmente más sentido que una predicativa ("El soldado estaba siendo enterrado 
muerto") a no ser que las circunstancias fueran muy especiales, p. ej. si el hablante 
estuviera negando la acusación de que había enterrado al soldado vivo. 
De modo parecido, en la oración 4b la traducción predicativa ("Nombré a Publio 
cónsul") tendría normalmente más sentido que la traducción atributiva ("Nombré al 
cónsul Publio"). 

7 Otros ejemplos: 

1 in media pompa ambulabant septem captivi. captivus primus superbe 
circumspectabat; cetefi lacrimabant. 

2 frater tuus pfimus advenit, ultimus discessit. 
3 ubi Claudius appaniit, milites eum imperat6rem salÜtZvErunt. 
4 Claudius imperztor veneno neciitus est. 

* Al nombre o adjetivo usado predicativamente con los verbosfto, videor, puto, 
düco, etc. se le suele llamar predicativo o complemento predicativo. 
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19 Uso impersonal de los verbos 

1 En 3"persona singular activa: 

la Sin nombre o pronombre sujeto: 
advesperiisci t. Anochece. 
semper pluebat. Estaba lloviendo siempre. 
tonuit. Tronó. 

l b  Con una proposición de infinitivo de sujeto: 
decet tE de6s immortiilEs honorare. 
Está bien que honres a los dioses inmortales. 

RomZnos numquam oportet hostibus credere. 
No conviene que los romanos confien en los enemigos nunca. 
Los romanos no deben confiar en los enemigos nunca. 

l c  Con un nombre o pronombre en acusativo (indicando la persona que 
experimenta un sentimiento -se señala en cursiva-) y otro en gerzitivo 
(indicando la causa de dicho sentimiento): 
coquum stultitiae pudebat. 
El cocinero se avergonzaba de su estupidez. 

puellam cibi vinique taedet. 
La muchacha está cansada de la comida y del vino. 

Estos son los cinco verbos que se construyen como hemos dicho: 
miseret (infinitivo miserere) compadecerse 
paenitet ( i n .  paenitére) arrepentirse 
piget (inf pigere) afligirse 
pudet (inJ pudkre) avergonzarse 
taedet (inf taedere) estar hastiado, estar asqueado 

Id Con un nombre o pronombre en dativo: 
libet mihi hoc donum accipere. 
Me gusta recibir este regalo. 

placuit nobis fugere. 
Nos pareció bien huir: 
Decidimos huir: 

iuvenibus iam licet redire. 
Ya se les permite a los jóvenes regresar: 
Ya pueden regresar los jóvenes. 

En este último caso el infinitivo (como en l b  la proposición sustantiva) 
desempeña la función gramatical de sujeto. 



20 USOS DE LOS PARTICIPIOS 

Otros ejemplos: 

1 cotidie pluit. 
2 semper oportet nos fidem servare. 
3 patri me6 libet prope mare habitae. 
4 n6lite intrare! decet vos extra ianuam manere. 
5 rEgem crüdElit2tis non pudEbat. 
6 non licuit mihi vinum bibere. 
7 militibus placuit a castfis discedere. 
8 =em sceleris iam paenitet. 

2 Cualquier verbo se puede usar en 3" persona singular pasiva (impersonal), para 
indicar una acción sin señalar al agente de la misma. La traducción al español más 
cercana es la pasiva con "se" (pasiva refleja): 

velociter curritur. Se está corriendo con presteza. 

pugniitum est. Se peleó. 
Se luchó. 

tibi parcetur. Se te perdonará. 
Se te respetará. 

20 Usos de los participios 

1 Participio presente 

canis dominum intrantem vidit. 
El perro vio a su amo entrando. 
El perro vio entrar u su amo. 
El perro vio a su amo cuando (éste) erztraba. 

pfincipi E CampaniZ redeunti complüres senatores obviam iEnint. 
Muchos senadores salieron al encuentro del emperador que regresaba 

de Campania. 
Cuando el emperador regresaba de Campania, muchos senadores le salieron al 

encuentro. 



SINTAXIS (FORMACIÓN DE LAS ORACIONES) 

2 Participio de perfecto actiilo (sólo los verbos deponentes) 

senex, multás iniüriiis passus, auxilium patrono petivit. 
El anciarzo, habiendo sufrido muchas injusticias, pidió ayuda a su patrono. 

3 Participio perfecto pasivo 

füres, ad iüdicem ducti, veniam petiverunt. 
Los ladrones, llevados ante el juez, pidieron indulgencia. 

anulum inventum ad centurionem attulimus. 
Llevamos el anillo, una vez encontrado, al centuriórl. 
Después de haber encontrado el anillo, lo llevamos al centurión. 

mercát6res návem c6nsci5nsUros vidl. 
Vi a unos mer-&dere;\ que esraban a punto de subir a un barco. 
Vi a unos mercadere.\ que ve disponían a subir a un barco. 

5 Cada uno de los participios de los apartados 1-4 está referido a un nombre. Así en 
el primer ejemplo del apartado 1,  intrantem se refiere a dominum. El participio 
concuerda en género, número y caso con el nombre al que se refiere; en el apartado 
1 dominum es acusativo singular masculino, por tanto intrantem es también 
acusativo singular masculino. 

6 A veces el nombre o pronombre al que debería referirse el participio no existe. En 
este caso el participio está sustantivado y hay que traducirlo precedido del artículo': 

ingens multitüdo fugientium vias omnes complebat. 
La enorme multitud de los que huían llenaba todas las calles. 

Otras veces el nombre o pronombre al que se refiere el participio está omitido 
por tratarse del sujeto evidente del verbo de la oración: 

ab amicis incitatus, in Circo Maximo certavit. 
Incitado por los aniigos compitió erz el Circo Máximo. 

7 Con un nombre o pronombre en ablativo (frase de ablativo absoluto), desligado 
gramaticalmente del resto de la oración: 

anulo invento, omnes gaudebant. 
Una vez encoritrado el anillo, todos estaban corltentos. 

(Si en este ejemplo se suprimiera ÜnulG inventó. las palabras restantes formarían una 
oración con sentido. Compárese con el segundo ejemplo del apartado 3, que dejaría de 
tener sentido si omitimos Ünulum inventum.) 

duce loquente, nüntius accurrit. 
Estando hablando el general, llegó corriendo un mensajero. 
Mientras estaba hablando el general, llegó corriendo un mensajero. 
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20 USOS DE LDS PARTICIPIOS 

domina Egressa, servi ~~re coeperunt. 
Una vez ida la señora, los esclavos comenzaron a cliarlal: 
En cuanto se marchó la señora, los esclavos comenzaron a charlar. 

militibus instriíctis, tuba sonuit. 
Una vez formados los soldados, sonó la trompeta. 

Para ejemplos de frases en ablativo absoluto compuestas por nombres y adjetivos, sin 
participios, véase 14.6m. 

8 Ejemplos de las diferentes,formas de traducir los participios: 

forum ingressi, ... Habier~do entrado en el foro, ... 
Cuando entraron en foro, ... 
Después de entrar en el foro, ... 
Entrarorz en el foro y... 
Puesto que habían entrado en el foro, ... 
Aunque habían entrado en el foro, ... 
Al entrar en el foro ,... 
Entrando en el foro ,... etc. 

in hort6 laborans, ... Estarido trabajando en el jardín ,... 
Mierztras trabajaba en el jardín ,... 
Como estaba trabajando erz el jardín, ... 
Durante su trabajo en el jardín ,... etc. 

La forma más apropiada de traducir un participio dentro de una oración cualquiera 
depende del sentido de la oración completa. 

9 Otros ejemplos: 

1 statuae deorum, ex aur6 factae, ad templum portabantur. 
2 ponte dElkt6, ném6 flümen transire poterat. 
3 ecce! du6s elephantos vide6 per viam procedentes. 
4 dux, milites hortatus, principia intravit. 
5 poeta recitante, tür pecüniam spectatoribus aufercbai. 
6 puer, pugnantium clam6re perterritus, figit. 
7 Romani urbem captam incendenint. 
8 Romani, urbe capta, valde gaudebant. 
9 senex moritürus fili6s ad SE vocavit. 

10 iuvenem, hasta vulneriitum, ad medicum düximus. 
11 amic6 ex Italia disckdenti centum dEn2ri6s dedi. 
12 ab Imperiitore ips6 laudata, risit. 

Señala el participio en cada una de las oraciones anteriores e indica el nombre que 
vaya describiendo (cuando lo haga). ¿Qué oraciones contienen frases de ablativo 
absoluto? 

1 O Ejemplos de los diferentes tipos de orden de las palabras en las oraciones que 
contienen participios se pueden ver en 28.2 y 3. 



21 Usos de los infinitivos* 

1 Con verbos como possum "puedo", vol5 "quiero", debe5 "debo". time5 "temo", 
etc. : 

tras proficisci vol6 Quiero marcharme mañana. 
senex festinee non poterat. El anciano no podía ir de prisa. 
iuvenis respondere timSbat.** El joven remía respondel: 

2 Con noti; nolite ordenándole a alguien que no haga algo (véase 12.2): 

noii me culpare! 
n6lite hic manere! 

¡NO me culpes! 
iNo os quedéis aquí! 

3 Con frases impersonales como deciirum est, difficile est, etc.. 

difficile mihi erit aequ6 animo Me será dificil hablar serenamente. 
loqui. 

4 Con verbos impersonales como placet,  l icet ,  etc. (19.1 ), funcionando 
gramaticalmente de sujeto: 

libefis exire non licuit. No se les permitió a los hijos salil: 

5 Como infinitivo "histórico", indicando una o más acciones pasadas, para dar 
agilidad y viveza a la narración. Tiene sujeto en nominativo. Se traduce por pretérito 
imperfecto o pretérito perfecto de indicativo castellanos: 

tum demum omn.??s dEspEr5re; in vias ruere, cliúniíre, hüc iilüc currere. 
Entonces por fin todos perdieron la esperanza; se lanzaban a las calles, 

gritaban, corrían de acá para allá. 

* Para consultar más ejemplos de algunos de estos usos, véase el apartado al que 
se hace referencia en cada uno de los subtítulos. 

** Ejemplos de otra forma de utilizar los verbos de "temor" se pueden ver en 25.4. 



21 USOS DE LOS INFINITIVOS 

6 En proposiciones subordinadas sustantivas (25.5): 

hospites ancillam optime cantgvisse putiiverunt. 
Los invitados pensaron que la esclava había cantado muy bien. 

credo milites fidem serviitürtis esse. 
Creo que los soldados cumplirán su palabru. 

7 Otros ejemplos: 

1 facile erat sacerdotibus verum cognoscere. 
2 non licet vobis in via lüdere. 
3 n6II me tangere! 
4 navem reficere tandem potermus. 
5 centurio audivit omnes captivos effügisse. 
6 pecüniam patri reddere debes. 
7 dux epistulam statim scribi iussit. 
8 spectiitores iratissimi erant. exclamiire; gladiatorem vituperare; etiam 

lapides iacere; totum amphitheiitrum strepitü compleñ. 



22 Proposiciones principales y subordinadas 

1 Existen oraciones formadas por una sola proposición. 

cives conveniebant. Estaban acudiendo los ciudadanos. 
senex medicum arcessivit. ' El anciano hizo venir al médico. 

2 Existen otras formadas por una proposición principal y una proposición 
subordinada: 

coquu.s numquam labórat, quod semper dormit. 
El cocinero no trabaja nunca, porque está siempre dormido. 

haruspicZs, cum victimam inspexissent, ómina nüntiüv~runt. 
Tras haber examinado la víctima, los harúspices anunciaron los presagios. 

Cada una de estas oraciones se compone de: 

(i) una proposición principal, i.e. un grupo de palabras que formaría ella sola una 
oración (coquus numquam labórat en el primer ejemplo, y haruspiccs ómina 
nÜntiüvZrunt en el segundo); 

(ii) una proposición subordinada, i.e. un grupo de palabras introducidas por una 
palabra gramatical como quod o cum (quod semper dormit en el primer ejemplo, y 
cum victimam inspexisset en el segundo). Las proposiciones subordinadas no 
forman por sí solas una oración. 

Otros ejemplos: 

1 mercstor amicos ad cenam invitavit quod diem natslem celebrabat. 
2 iuvenis, simulac nomen suum audivit, surrexit. 
3 quamquam servi multum frümentum in horreum intulerant, dominus non erat 

contentus. 
4 tot villas habe6 ut eZs nümerae non possim. 

Señala en cada oración la proposición principal y la subordinada. 

3 Una oración latina puede contener más de una proposición subordinada: 

quamquam appropinquiibant hostEs, qui hastüs vibrübant, centurio immotus 
manebat. 

El centurión permanecía inmóvil, aunque se estaban acercando unos enemigos, que 
blandían las lanzas. 

centurió immotus mancbat es la proposición principal; los otros dos grupos de 
palabras son proposiciones subordinadas. A su vez las subordinadas pueden serlo de 
otras subordinadas, como en este caso qui hastüs vibrübant lo es de quamquam 
appropinquübant hostes. 

4 Ejemplos sobre el modo de ordenar las palabras en oraciones que contengan 
proposiciones principales y proposiciones subordinadas se pueden ver en 28 .14  
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23  PROPOSICIONES SUBORDINADAS 

23 Diversas clases de proposiciones subordinadas 

1 Las proposicio~zes de relativo están generalmente introducidas por el pronombre 
relativo qui o sus compuestos, o por un adverbio relativo como ubi, quo, unde ... : 

milités qu&s imperiitor miserat in castris manebant. 
Los soldados que había enviado el emperador permanecían erl el campamento. 

prope ianuam stabat nüntius, cui epistulam triididi. 
Cerca de la puerta estaba el mensajero, al que le entregué la carta. 

haec est domus ubi iibertus meus habitat. 
Esta es la casa donde (o "en la que") vive mi liberto. 

1 Para ejemplos de la concordancia entre el relativo y su antecedente véase 17.4. 

Frecuentemente se usan las formas del pronombre is como antecedentes de las 
formas del pronombre qui: 

is qui illam tFibulam nmavit  mentiebatur. 
El que corztó aquella historia estaba mintiendo. 

ei qui fügErunt mox capientur. 
Los que huyeron pronto serán capturados. 

id quod nauta &xit nos maximé perturbavit. 
Lo que dijo el marinero nos alteró muclzisimo. 

e& villas vendi& quae me minime delectabant 
Vendí las (o "aquellas") casas que menos rne agradaban. 

Para ejemplos de oraciones en las que el antecedente aparece detrás del relativo o 1 incluso no aparece, véase 28 .1~ .  

Otros ejemplos: 

1 ubi est liber quem heri legzbam? 
2 puella quae adstabat senem salütavit. 
3 captivi qu6s rEx E carcere liberaverat n~aximas gratias ei Egérunt. 
4 omnes cives imperatori, qui urbi iam appropinquiibat, obvian~ iErunt. 
5 id quod &cis falsum est. 

Ejemplos de un uso diferente del pronombre relativo (el relativo tie coordinación) 
pueden verse en 5.7. 

Ejemplos de qui utilizado como nexo introductorio de proposiciones relativas-finales y 
relativas-consecutiva~ se pueden ver en los apartados 2 y 3 que vienen a continuación. 
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2 Las proposicionesfinales aparecen introducidas por ut "para que", "para", nZ "para 
que no", "para no" o por las formas del pronombre relativo qui o por un adverbio 
relativo (ubi, unde,...), seguidas del verbo en modo SUBJUNTIVO (presente o 
imperfecto): 

imperator ipse adest ut ~ b u l a m  spectet. 
El propio emperador está presente para contemplar la obra. 

ElEs arborem ascendit ne 2 pueris caperetur. 
El gato se subió al árbol para que los niños no lo atrapasen. 

milites emisit qui turbam depellerent. 
Envió a unos soldados para que apartaran a la multitud. 

Otros ejemplos: 

1 fabfi totam noctem lab6raverunt ut templum ante lücem perficerent. 
2 coquus aquam attulit qua flammae exstinguerentur. 
3 desillte in hanc fossam, ut hastas hostium vitetis! 
4 domum taciti intravimus, ne á cane audiremur. 

Las proposiciones finales que contienen una forma comparativa de un adjetivo o de un 
adverbio van generalmente introducidas por que "para que", "para": 
návern condüxi, qu6 celerius ad 1taliam revenirem. 
Alquilé un barco, para regresar a Italia más rápidamente. 

3 Las proposiciones consecutivas aparecen introducidas por ut* "que", "de modo 
que", "de manera que" y su verbo está en SUBJUNTIVO, generalmente en presente 
y pretérito imperfecto: 

tam pefitus est faber ut ab omnibus laudetur. 
Es tan hábil el artesano que es alabado por todos. 

tanta erat nubes ut pSt6rEs s6lem videre non possent. 
La nube era tan grande que los pastores no podíarz ver el sol. 

En la proposición principal suelen aparecer ciertas palabras que nos inducen a 
pensar que la proposición subordinada es consecutiva. Se  las suele llamar 
correlativos: 

tam tan tot tantos 
tdis tal ade6 tan 
tantus tan grande ita, sic de tal manera, de tal modo 

* Algunas proposiciones consecutivas van introducidas por alguna forma del 
pronombre relativo quz 

nón is est qui terreiitur. No es una persona tal que se amedrente. 
erant qui resisterent. Eran tales que resistían. 
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Otros ejemplos: 

1 tantus erat clamor ut nem6 verba regis audiret. 
2 gladiator spectatorés adeo delectavit ut iterum iterumque plauderent. 
3 tam benignus es ut ab omnibus civibus amEris. 
4 tot vulnera acccperam ut medicus de vita me2 desperZet. 

4 Las proposiciones causales, que indican un motivo o una causa, van introducidas 
por quod o quia "porque" y llevan el verbo en modo INDICATIVO (a veces en 
subjuntivo), o por cum "dado que", "puesto que" y modo SUBJUNTIVO: 

impergtor Agricolae invidebat quod mult% res splendidib gesserat. 
El emperador sentía celos de Agrícola porque había realizado brillantes 

hazañas. 

asinus, quia obstinatus erat, progre& n6luit. 
El asno no quería seguir adelante porque era obstinado. 

tibi, cum amicus sis, pecüniam meam mandab6. 
Te confiaré mi dinero, puesto que eres mi amigo. 

quod y quia aparecen también con subjuntivo para citar la opinión de un tercero. 

Socrates damnatus est quod iuvenes corrumperet. 
Sócrates fue condenado porque (según sus acusadores) corronipía a los jóvenes. 

(Compara la proposición causal anterior con otra en la que se use el indicativo: 

Socrates damnatus est quod iuvenes corrumpEbat. 
Sócrates fue condenado porque (realmente) corrompía a los jóvenes. 

Otros ejemplos: 

1 candidato vestr6 non fave6, quia mendax est. 
2 mater filium vituperavit quod tardus E lect6 surrexisset. 
3 mater filium vituperavit quod tardus e lecto surrexerat. 
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5 Las prol~osiciories temporales indican el  momento en que sucede algo y van \ 

introducidas en la oración por los nexos siguientes: 

ubi (con indicativo) 
ut (con indicativo) 
cum (con indicativo) 
simulac, simulatque, 
cum primum, ut primum, 
ubi primum (con indicativo) 

cuando 
cuando 
cuando 

tan pronto ccorrln 

antequam, priusquam (con indicativo) después (de) que 
d6nec (con indicativo) hasta que 
dum (con indicativo) mientras, hasta que 
cum (con subjuntivo, pretérito imperfecto o pretérito pluscuamperfecto) es el 

llamado "curn" histórico. Se traduce frecuentemente así: cum + imperfecto por 
gerundio simple y curn + pluscuamperfecto por gerundio compuesto; o bien, el 
primero por al + infinitivo presente ("al escuchar...") y el segundo por tras o 
después de + infinitivo perfecto ("tras" o "después de haber escuchado..."), etc. 

simulac rex Ztrium intrZvit, omnés surrExErunt. 
Tan pronto como el rey entró en el atrio, todos se pusieron de pie. 

in taberna vinum bibebam d6nec uxor caup6nis mi5 i5iEcit. 
Estaba bebiendo vino en la cantina hasta que la mujer del cantinero me echó. 

mercZtGrEs, cum cijnsilium audivissent, libenter consénsérunt. 
Habiendo escuchado el proyecto, los mercaderes estuvieron de acuerdo (con él) 

gustosos. 

antequam y priusquam aparecen a veces con sus componentes separados (ante o prius 
en la principal y quam al comienzo de la subordinada temporal): 
nnntii ante discessErunt quam sol ortus est. 
Los ~nensajeros partieron antes de que salieru el sol. 

A veces un pretérito perfecto latino tras postquam, simulac o ubi se traduce al español 
por un pretérito anterior: 
dorninus, postquam fundum Tnspexit. ad urbern rediit. 
Después que hubo inspeccionado laBfiricn, el amo regresó a la ciudad. 

priusquam, dum y donec aparecen a veces con el verbo en suhj~rntivo para añadir 
una idea de intencionalidad, finalidad, etc. a la idea temporal: 

exspectzbant dum sacerdik signum daret. 
Estaban esperando hasta que (o mejor, a que) el sacerdote les diera la señal. 

fugiendum est nobis priusquam custodi5s nik cijnspiciant. 
Hemos de huir antes de que los vigilantes nos echen la vista encima. 
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Otros ejemplos: 

1 hospitks, ubi cibum gustavErunt, coquum valde laudaverunt. 
- 2 centuri6, curn fenestram fractam conspexisset, vehementer saeviebat. 

3 civks, simulatque ad apodyterium revenerunt, vestimenta induerunt. 
4 rex, postquam epistulam serv6 dictavit, nüntium arcessivit. 
5 für, priusquam caperetur, k villa ruit. 
6 dum pastor dormit, lupi duos agn6s rapuerunt. 

cunz "cuando" con indicativo puede introducir los cuatro tipos de proposiciones 
temporales siguientes: 

(i) Se puede referir al,fi*turo o al presente: 

cum sororem tuam videro, epistulam ei referam. 
Cuarido vea a tu hermana, le entregaré la caria. 

(ii) Puede ir situada detrás de la priwcipal indicando el mensaje principal de la 
oración (se le denomina "curn inverso"): 

paene domum pervenerat. cum subit6 latr6nEs ex insidiis ErüpErunt. 
Apenas había llegado a su casa, cimndo de repente unos salteadores ernboscados se 

precipitaron fitera. 

(iii) Puede hacer un fuerte hincapié en la idea de tiempo: 

cum tü in lecto dorrnieba, e6 tempore nos in agñs laborabainus. 
Todo el tiempo en que ti4 dormías en la cama, lo pasábainos nosotros trabajando en los 

campos. 

(iv) Significanclo "cada vez que ... ", con el verbo en PLUSCUAMPERFECTO si en la 
proposición principal hay un pasado, y con el verbo en PERFECTO si en la principal 
hay un presente: 

cum puer erriiverat, magister eum püniebat. 
Cada vez que el niño se equivocaba, el maestro lo castigaba. 

cum eum saliitiivi, mE vituperat. 
Cada vez que lo saludo, me reprende. 
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6 Las proposiciones concesivas se expresan con quamquam "aunque", "a pesar de 
que" y, generalmente, modo indicativo, o con quamvis "aunque", "por más que" o 
incluso cum "aunque" y el verbo en subjuntivo. 

canis, quamquam fgroCiter restitit, lupo superatus est. 
Aunque el perro resistió bravamente, fue derrotado por el lobo. 

cum in ripii flüminis habitiiret, tamen navigae nesciebat. 
Aunque vivía en la orilla del río, sin embargo no sabía navegal: 

Otros ejemplos: 

1 quamquam maritus tuus adhüc in carcere retinetur, noii dEspErZre! 
2 quamvis morbo affligeretur, senex ad forum ambulZre conatus est. 
3 milites, quamquam itinere fessi erant, ad pugnandum seinstrüxhunt. 

Las proposiciones concesivas introducidas por una serie de conjunciones compuestas 
de si (etsi, tametsi, eriamsi "aunque") se expresan en indicativo o subjuntivo como las 
proposiciones condicionales (expuestas en 24): 

etsi mihi mille denariar: obtulisses, anulum tibi numquam vendidissem. 
Aunque me hubieras ofrecido mil denarios, nunca te hubiera vendido el anillo. 

etsi magna turba puellae obstiibat, ad portum mox pervenit. 
Aunque una gran multitud le obstaculizaba el paso a la muchacha, llegó enseguida al 

puerto. 

7 Las proposiciones comparativas van introducidas por sicut, ut o velut "como", 
"según" (en la proposición principal suele aparecer ita (o a veces sic) y el verbo en 
indicativo para expresar un hecho real, o por quasi, tamquam, velut si ... y el verbo 
en subjuntivo para expresar un hecho supuesto: 

servi in agris laborabant, sicut dominus iusserat. 
Los esclavos trabajaban en los campos, como les había ordenado el amo. 

ut Eles miñ-em petit, ita gladiator adversanum agitavit. 
Como el gato ataca al ratón, asípersiguió el gladiador a su adversario. 

centurio ink salütavit quasi amicissimus essem. 
El centurión me saludó como si yo fuera su mejor amigo. 

Otros ejemplos: 

1 ut pater me docuit, ita ego tE docebo. 
2 pueri fügerunt quasi umbra vidissent. 
3 ut aves per caelum volant, ita naves per undas ruebant. 
4 amicus meus erat victor, sicut spkraveram. 
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Otras proposiciones comparativas van introducidas por quantus "como", quot 
"como", qualis "como", etc. y en la proposición principal aparece tantus "tan 
grande", tot "tantos", talis "tal", etc. O por quam "que", "como" y tarn o un 
comparativo (adjetivo o adverbio) en ia principal: 

filius meus tam fortis est quam leo. 
Mi hijo es tan valiente como un león. 

tot agricolae aderant quot milites. 
Allí había tantos agricultores como soldados. 

tantum praemium tu accepisti quantum ego. 
Tú recibiste una recompensa tan grande como yo. 

8 Ejemplos complementarios de las distintas proposiciones subordinadas descritas en 
los apartados 1-7: 

1 servi in viam contenderunt ut pompam spectarent. 
2 sacerdos, postquam victimas sacrificavit, deos precatus est. 
3 quamquam ancilla suzviter cantzbat, hospites non delectabantur. 
4 tam obscüra est nox ut nihil videre possim. 
5 medicus, cum dentes meos extraisset, duos denarios postulavit. 
6 faber diü tacebat, quasi rem difficillimam cogitaet. 
7 spectZt6res athletam vituperzbant quod fraude vicerat. 
8 spectiitores athletam vituperabant quod fraude vicisset. 
9 agricola, cum ad villam regrederetur, lupum ingentem conspexit. 

10 hom6 cuius domus arddbat auxilium a praetereuntibus petivit. 
11 regina, quamvis irata esset, rnihi tandem ignovit. 
12 femina magistrum elegit qui filios doceret. 
13 ei  qui mentifi solent, saepe ipsi decipiuntur. 
14 iuvenes früstra exspectzbant donec amicus rediret. 
15 nihil est tam peñcul6sum quam mare. 
16 fugite, nE ab inimicis interficiamini! 

¿Qué clase de proposición subordinada hay en cada ejemplo? Señálalas. 

Para consultar otros tipos de proposiciones subordinadas (las condicionales y las 
sustantivas) véanse 24 y 25.) 

Ejemplos de subordinadas dependientes de una subordinada sustantiva pueden verse en 
25.8. 

11 1 Pueden verse ejemplos de proposiciones condicionales en 24.1-2. 
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24 Proposiciones condicionales 

Al conjunto formado por la proposición condicional y su principal se le suele llamar 
período hipotético o condicional; y a la proposición condicional prótasis y a la 
principal apódosis. Van introducidas por s i  "si", nisi o ni- "si no", "a no ser que" y 
el verbo puede ir en indicativo o subjuntivo: 

1 Con el verbo en INDICATIVO 

l a  En un tiempo pasado: 
si amicus tuus tes tbentum finxit, scelus grave commisit. 
Si tu amigo ha falsificado el testamento, ha cometido un delito grave. 

1 b En y resente: 
si vales, gaude6. 
Si está bien, yo nze alegro. 

l c  En futuro perfecto o imperfecto (traducidos generalmente por presente de 
indicativo o subjuntivo castellanos): 
si illud iterum Eceris, tE püniam. 
Si lo haces otra vez. te castigaré. 
En el caso de que lo hagas otra vez, te castigaré. 

si in urbe manebit, in peficul6 erit. 
Si se queda en la ciudad, correrá peligro. 

nisi imperátor novas copias miserit, opprimEmur. 
Si el enzyerador no envía refuerzos, seremos aplastados. 

Otros ejemplos: 

1 si  ancilla dormit, excitá eam! 
2 si  de equ6 tu6 dkcideris, ceteri puefi te dbridebunt. 
3 si  fratres me¡ in Britanniá militábunt, miserrimi erunt. 
4 nisi naves ad portum mox pervknerint, tempestate dElEbuntur. 

La principal y la condicional pueden aparecer en tiempos bien diferentes, como ocurre 
en el ejemplo 1 anterior o en este otro: 

si aeger es, medicum arcessam. 
Si estn's enfermo, haré venir al médico. 



24 PROPOSICIONES CONDICIONALES 

2 Con el verbo en SUBJUNTIVO (las condicionales irreales en pretérito imperfecto y 
pluscuamperfecto expresando una condición irrealizable, y las potenciales en 
presente o perfecto expresando una condición posible): 

2a En pretérito pluscuanzperfecto, irreal en el pasado: 
si in e6dem loco miinsissEs, periculum vitüviss~s. 
Si hubieras permanecido en el mismo sitio, hubieras evitado el peligro. 

si diligentius lab¿irZvissem, doininus me liberüvisset. 
Si hubiera trabajado con más ahínco, el amo me hubiera liberado. 

magister, nisi nimis vini bibisset, in flümen non cecidisset. 
Si el maestro no hubiera bebido demasiado vino, no se hubiera caído al río. 

Otros ejemplos: 

1 si equos vendidisses, multam pecüniam accépisses. 
2 nisi coquus circumspect%visset, cibus a cane raptus esset. 
3 si  nüntii mane profecti essent, Londinium ante noctem pervenissent. 
4 si  Caesar nobis praefuisset, hostes superavisskinus. 

2b En pretérito imperfecto de subjurztivo, irreal en el presente: 
si R6mae nunc habitarem, clientes me assidue vexürent. 
Si yo viviera ahora en Roma, los clientes me molestaríarl continuamente. 

si Domitianus nos adhüc regeret, miserrimi essemus. 
Si Domiciano nos gobernara todavía, seríamos muy desgraciudos. 

Otros ejemplos: 

1 si  soror mea nunc viveret, té adiuvaret. 
2 si  milites vos in itinere comitiirentur, minus sollicitus di5 v6bis essem 

2c En presente de subjuntivo, potencial en el presente o en el futuro: 
si hanc medicinam bib%, stntim conval~scüs. 
Si te bebieras esta medicina, te restablecerías inmediatanterzte. 

si pisces per aera volent, omnEs mirentur. 
Si los peces volaran por los aires, todo el mundo se sorprendería. 

Otros ejemplos: 

1 s i  imperatorem occidere cóneris, ipse statim interficiaris. 
2 pater meus, si cognoscat quid fecerim, me severissime püniat. 

2d La proposición condicional puede ir en un tiempo del subjuntivo y la principal en otro 
diferente: 

nisi me invEnissGs, etiam nunc ibi stiirem. 
Si no me hubieras encbntrado, estaria todavía allí en este momento. 
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1 Las proposiciones subordinadas sustantivas funcionan generalmente como sujeto u 
objeto directo de la proposición principal. Existen los siguientes grupos: 

Proposiciones sustantivas interrogativas (indirectas), 
Proposiciones sustantivas introducidas por conjunciones, entre las cuales las más 

frecuentes son las llamadas sustantivas volitivas y las dependientes de verbos de 
temor, y 

Proposiciones sustantivas de infinitivo. 

2 Las proposiciones interrogativas indirectas van introducidas por un pronombre, 
adjetivo o adverbio interrogativos (quis "quién", cur "por qué", quo "adónde", etc.) 
o por la palabra num "si"* y el verbo en SUBJUNTIVO**: 

senex nesciebat quis templum aedificavisset. 
El anciano no sabía quién había corzstruido el templo. 

me rogaverunt num satis pecüniae haberem. 
Me preguntaron si tenía suficiente dinero. 

in animo volvébam quid m5ter dictiira esset. 
Estaba pensando qué iba a decir mi madre. 

Cuando en la interrogativa se plantea una alternativa o una disyuntiva se usa 
utrunz ... un, o -ne...an, o sólo un, como en las interrogativas directas. Se usa necne si 
la segunda alternativa es "o no". 

nescio utrum vale& an aeger sis. 
O bien, nescio valeiisne an aeger sis. 
No sé si estás bien o estás enfermo. 

incerti erant utrum dux viveret necne. 
No sabían si el jefe estaba vivo o no. 

Otros ejemplos: 

1 magister scire vult quis fenestram fregent. 
2 puella hominem rogavit quot pisces cepisset. 
3 incerti sumus qu31-E cives ad templum progrediantur. 
4 dux nesciebat quid hostés factüfi essent. 
5 cognoscere conabar num Ernina mafitum occidisset. 

* nurn se usa con una función y un significado diferente en las interrogativas directas 
(véase 11.6.). 

** Como pasaba con las interrogativas directas (véase 11.7) también existen interrogativas 
indirectas deliberativas. Por ejemplo. nescizbam quid facerem puede significar "Yo no 
sabía qué estaba haciendo" (interrogativa indirecta "normal") o "Yo no sabía qué hacer" 
(interrogativa indirecta deliberativa). Normalmente es el contexto el que aclara qué es lo 
que quiere expresar el hablante; si no es así, el hablante puede hacer más claro su 
mensaje utilizando otras expresiones (p. ej. la perifrástica pasiva, como se expone en 
26.2b, nesciebam quid faciendum esset "Yo no sabía qué tenía que hacerse"). 
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3 Las proposiciones sustantivas volitivas" se expresan con ut o nF y el verbo en 
subjuntivo (en presente o pretérito imperfecto): 

rex militibus imperavit ut captivas iiberarent. 
El rey ordenó a los soldados que soltaran a los prisioneros. 

puella mercatorem óravit ut pecüniam redderet. 
La muchacha pidió al mercader que le devolviera el dinero. 

legatus barbaros hortatus est ut m6rEs RGmanCis discerent. 
El gobernador animó a los bárbaros a que aprendieran las costumbres romanas. 

ab amicis monemur ni5 haruspicibus crEd5mus. 
Los amigos TIOS aconsejan que no confiemos en los harúspices. 

Las proposiciones sustantivas introducidas por iubeü y veto no se suelen expresar 
con ~ i t  O nc y subjuntivo, sino con acusativo e infinitivo: 

domina servum iussit fenestram reficere. 
La dueña ordenó al esclavo reparar la ventana. 
La dueña ordenó que el esclavo reparara la ventana. 

spectat6t-Es vetuit cibum bestiis dare. 
Prohibió a los espectadores dar comida a los alzimales. 
Prohibió que los espectadores dieran comida u los animales. 

Otros ejemplos: 

1 don-iinus ancillis imperavit ut vinum ferrent. 
2 agncola nos monuit ut prin-ia lüce proficisceremur. 
3 sacerdos pueros vetuit in templo loqui. 
4 amici mihi persuadere conantur nE in hoc oppido maneam. 
5 senex nautam hortiibiitur ut niivem venderet et tabernam emeret. 

4 Las proposiciones sustantivas de temor y peligro se expresan o por medio de n P "  
"que" y el verbo en subjuntivo, expresando el temor de que algo suceda, esté 
sucediendo o haya sucedido: 

aviirus verebiitur ni5 aurum inveniret. 
El avaro temía que el ladrón encontrase el dinero. 

(Continúa) 

* Las proposiciones subordinadas sustantivas i~olitivus pueden ir introducidas no 
sólo por el verbo irnj>er¿i, o rog6, sino por facere, efJicere, suadZre, persuzdpre. 
hortür-i. constituere, statuere, dzcernere, etc. 

** La razón por la que se usa né en una proposición AFIRMATIVA de temor y né 
non (o ut) en una NEGATIVA. se debe a que las proposiciones de temor se usan 
para expresar un deseo, es decir el hablante desea lo contrario de lo que está 
temiendo. Por ejemplo, "Temo que me encuentre" encierra la idea "Ojalá no me 
encuentre" y por ello en latín se dice timeóni? rné inverziat. 
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periculum est nE barbañ oppidum capiant. 
Existe el peligro de que los bárbaros tornen la ciudad. 

puellae timent n¿5 amica in morbum gravem inciderit. 
Las muchachas temen que su amiga haya caído gravemente erzfennu. 
O por medio de ne non (a veces L I ~ )  "que no" y subjuntivo, para expresar el temor 
de que algo no suceda, no esté sucediendo o no haya sucedido: 

nE pater non superfuisset. 
timebiimus 

ut pater superfuisset. 
Temíarizos que nuestro padre no hubiera sobrevivido. 

Otros ejemplos: 

1 periculum erat nE naves tempestate delerentur. 
2 meestor timebat nE iuvenis pecüniam non redderet. 
3 timeo nE nüntius ab hostibus captus sit. 
4 verEbZmur ni5 parentes nostfi in flammis periissent. 

Sobre otro procedimiento de usar los verbos que significan "temer" véase 21.1 

5 Las proposiciones ,sustantivas de infinitivo se expresan con un nombre o pronombre 
en acusativo y un verbo en cualquiera de los tiempos del infinitivo: 

5a Introducidas por un verbo 5b O por un verbo erz pasado 
en presente o en futuro 

Er7 infinitivo presente activo: 

credo principem Agricolae 
invidEre. 

Creo que el emperador tiene 
celos de Agrícola 

En infinitivo presente pasivo: 

scit multas provinci5s 
latronibus vexari. 

Sabe que muclzas provincias 
son molestadas por 10,s 
bandidos. 

credebam principem Agricolam 
invidEre. 

Creía que el emperador tenía 
celos de Agrícola. 

sciebat multas pr6vincia 
a latronibus vexari. 

Sabía que rnilchas provincias 
eran molestadas por los 
bandidos. 
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En infinitivo perfecto activo: 

centurio hostEs dicit constitisse. centurio hostes dixit constitisse. 
El centurión dice que los El centurión dijo que los 

enemigos se han detenido. enemigos se habían detenido. 

En infinitivo peqecto pasivo: 

vir uxorem serviitam esse putat. vir uxorem serviitam esse putavit. 
El marido cree que su esposa El marido creyó que su esposa 
ha sido salvada. había sido salvada. 

En infinitivo futuro activo: 

senatores pro cert6 habent civEs senatores pro certo habebant 
nunquam cessür6s esse. civEs numquam cessür6s esse. 

Los senadores dan por seguro que Los senadores daban por seguro que 
los ciudadanos nunca cederán. los ciudadanos nunca cederhn. 

En infinitivo futuro pasivo: 

captiva interfectum ir i  nüntiat. captiv¿k interfectum iri  nüntiavit. 
Anuncia que los prisioneros Anunció que los prisioneros 

serán matados. serían matados. 

5b El latín, para evitar equívocos cuando se trata de la tercera persona, utiliza si?, 
suus e is de la siguiente manera en las proposiciones sustantivas de infinitivo: 

Marcus dicit SE in Britanniii habitiire. 
Marco dice que él (esto es, Marco) vive en Britania. 

Marcus dicit eum in Britannia habitare. 
Marco dice que él (es decir, un tercero) vive en Britania. 

agricolae affirmaverunt villas su% intensas esse. 
Los agricultores aseguraron que sus (i.e., las de ellos mismos) casas habían 

sido incendiadas. 

agricolae affirmaverunt villas e6rum incensiis esse. 
Los agricultores aseguraron que sus casas (i.e., las de otras gentes) habían sido 

incendiadas. 
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5c Obsérvese cómo se puede traducir cuando el verbo introductorio es nege 

iuvenis negavit se pecüniam perdidisse. 
El joven negó que él hubiera malgastado el dinero. 
El joven decia que él no había malgastado el dinero. 

Otros ejemplos: 

1 servus dicit ingentem navem portui appropinquiire. 
2 omnes cives credebant Claudium veneno necztum esse. 
3 mercator sperabat si? magnas divitias in Hispania comparatürum esse. 
4 senatorés sciunt bellum terribile contra Britannos gefi. 
5 audio decem homines heri damnatos esse. 
6 amicus meus putat urbem mox captum ifi .  
7 hom6 clamabat tabernam suam ardere. 
8 testis negavit eurn seni umquam nocuisse. 
9 polliceor me fenestram cras refectürum esse. 

10 Emina suspicábatur puerum mentiñ. 

6 Sobre el orden de las palabras de las proposiciones sustantivas y sus proposiciones 
principales véase 28.4. 

7 A veces el verbo principal introductorio de la proposición sustantiva (perteneciente 
al amplio grupo de verbos de lengua, de entendimiento, sentido o voluntad: dtcere, 
aSfirmüre, putüre, scire, videre, audtre, rogüre, imperüre, etc.) se omite cuando es el 
mismo para varias proposiciones sustantivas. El uso del acusativo más el infinitivo 
(o el de la conjunción más el subjuntivo) nos dice que estamos ante una subordinada 
sustantiva. Por ejemplo: 

rex dixit Romanos exercitum parzvisse; mox primos milites adventüros esse. 
El rey dijo que los romanos lzabían preparado un ejército; y (dijo) que los 
primeros soldados llegarían enseguida. 

El verbo dtxit no se repite en la segunda parte de la oración, porque la presencia del 
acusativo (primós niilites) y del infinitivo (adventür6s esse) pone de manifiesto que 
se trata de una proposición sustantiva de infinitivo dependiente del mismo verbo 
(dtxit) que la primera (R6rnÜn6s exerciturn parüvisse). 

Emina maritum monuit ut domo quam celerrime discederet; proficiscerEtur ante 
primam lücem; milités eum quaerere. 

La mujer aconsejó al marido que se fuera de casa cuanto antes; (que) partiera 
antes del amanecer; ( y  le dijo) que los soldados estaban buscándolo. 
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El verbo rnonuit no se repite en la segunda parte de la oración, porque el uso del 
subjuntivo (proficiscer~tur) pone de manifiesto que la oración está aún narrando el 
consejo de la mujer; y en la última parte de la oración el acusativo (rnilit?~) y el 
infinitivo (quaerere) evidencian un mensaje adicional pronunciado por la mujer. 

8 En oraciones como las anteriores, cuando incluyen además proposiciones 
subordinadas, que habitualmente utilizan el indicativo, éstas suelen aparecer en 
subjuntivo: 

mercgtor respondit servós qui vinum effunderent magno pretio emptos esse. 
El mercader respondió que los esclavos que estaban sirviendo el i~ino habían sido 

comprados a un alto precio. 

spectiitores affirmant Milonem victürum esse, quod cotidie se exerceat. 
Los espectadores aseguran que Milón va a vencer porque se entrena todos los 

días. 
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26 Usos del gerundio, del gerundivo y del supino 

1 El gerundio (véase declinación en 7f. 12) se suele usar de este modo: 

En acusativo casi siempre precedido de ad "para": 
multi homines ad audiendum aderant. 
Allí había inuchos hombrespara escuchar. 

En genitivo: 
optimam habeo occZsi6nem cognikcendi quid acciderit. 
Tengo una ocasión excelente de conocer qué ha sucedido. 

En dativo (poco frecuente): 
operam scribendo dedit. 
Dedicó su actividad a escribir 

En ablativo: 
prüdenter emendo et vendendo, pater meus divitissimus factus est. 
Comprando y vendiendo prudentemente, mi padre se hizo muy rico. 

Como se puede ver por los ejemplos, el gerundio se traduce casi sierripre por infinitivo 
presente, excepto cuando está en ablativo en que se traduce por gerundio español. 

Otros ejemplos: 

1 tres milites tabernam ad bibendum ingressi sunt. 
2 omnes homines debent artem bene dicen& discere. 
3 ancilla tua, fideliter decem annos serviendo, libertiitem meruit. 
4 iüdex mihi nüllam occasionem respondendi dedit. 
5 puefi senem clamando vexavErunt. 

2 El gerundivo, que es un adjetivo que se declina como bonus (véanse 7f. 13 y 2. l), se 
suele usar de estas dos maneras: 

2a Formando grupo nominal con un sustantivo: 

En acusatii~o precedido generalmente de ad: 
iuvenis ad epistulam legendam consedit. 
El joven se sentó para leer la carta. 

En genitivo concordando con un nombre (en genitivo). A veces la frase de nombre y 
gerundivo en genitivo va seguida de causa (o gratiü) que significan "para": 

navis servandae causa, magnam mercis partem in mare eiecérunt. 
Para salvar el barco, echaron al mar gran parte de la carga. 

En dativo: 
milités omnem operam armis parandis dabant. 
Los soldados dedicaban todo su trabajo a preparar las armas. 



26 GERUNDIO,  GERUNDIVO,  SUPINO 

En ablitivo: 
custodibus decipiendis, E carcere effügi. 
Me escapé de la cárcel engañando a los guardianes. 

Otros ejemplos: 

1 fráter meus in fipa flüminis sedere solebat, ad pisces capiendos. 
2 Caesar artem belli gerendi bene sciebat. 
3 fabri omnem operam templo perficiendo dabant. 
4 amicis servandis, centurio magnam gloriam adept& est. 
5 avaus  occasi¿7nem pecüniae recipiendae amisit. 

2b Formando una p e r ~ r a s i . ~  con el verbo "sum" y desarrollando lo que se conoce 
con el nombre de voz perifrástica pasiva. Concuerda en género, número y caso con 
el sujeto de la proposición: 

discipulI interrogandi sunt. Los alumnos deben ser preguntados. 

En este caso el agente se expresa eri dativo: 
longum iter mihi faciendum erat. Un largo viaje debía ser I~eclzo por mí. 

O mejor: Yo debía hacer un largo viaje. 
villa nobis aedificanda est. Tuvimos que construir una casa. 
militibus c6nsistendum erit. Los soldados tendrán que detenerse. 

Otros ejemplos: 

1 flarnmae exstinguendae sunt. 
2 in hoc loco nobis pugriandum est. 
3 návis tibi reficienda est. 
4 servis diligenter laborandum erat. 
5 fundus mihi vendendus erit. 

El supino (por-tütum, rloctum, etc.) se usa y se traduce como sigue: 

En acusarii~o, como complemento de fin de verbos que implican movimiento: 
cives dormitum abiérunt. 
Los ciudadur7os se fueron a dormir. 

El acusativo del supino sirve también para formar junto con TrT (infinitivo presente 
pasivo de e8 "voy") el infinitivo futuro pasivo de los verbos: 

nüntius dIcit villam dEletumiri. 
El nlerzsajero dice que la casa serú destruiclu. 

En rzblativo se usa dependiendo de ciertos adjetivos: 
monstrurn terribile visii erat. 
Era urz monstruo terrible de ver. 
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EL ORDEN DE LAS PALABRAS 
Y LA ESTRUCTURA DE LA 

27 El orden de las palabras en las oraciones simples 

(Ejemplos d e  los modelos más corrientes y sus posibles variaciones) 

1 Oraciones compuestas por un nominativo y un verbo: 

l a  nominativo + verbo: 
custodes dortniebant. 

l b  verbo + nominativo: 
decidit rEx. 

Los guardianes estaban durmiendo. 

El rey se cayó. 
Se cayó el rey. 

2 Oraciones compuestas de dos riombres (uno en nominativo -y otro en acusativo) y de 
un verbo: 

2a nominativo + acusativo + verbo (el orden más corriente con mucho): 
cives templum visitzbant. Los ciudadanos visitabari el templo. 

2b  verbo + acusativo + nominativo: 
dedit signum haruspex. El harúspice dio la señal. 

La señal la dio el harúspice.* 

Cualquier escritor romano podía utilizar este orden de las palabras para resaltar 
haruspex. Por ejemplo, éste podría suponer que sus lectores (u oyentes) estaban 
esperando que la señal la diera el corneta, no el harúspice, y podna por tanto retrasar 
voluntariamente la palabra haruspex, para rematar la oración con una sorpresa. 

2c acusativo + nominativo + verbo: 
equum agricola vendidit. El agricultor vendió el caballo. 

Este orden de las palabras lo podría utilizar un hablante romano al que se le ha 
preguntado ''¿Qué vendió el agricultor?"; éste podría comenzar la respuesta con 
equuni, porque esta palabra constituye la respuesta a la pregunta. 
Otro motivo para comenzar la respuesta con equum sena para resaltar la oposición de 
equum a los demás animales susceptibles de venta por parte de un agricultor. Por 
ejemplo, equum ... vzndidit podría ir seguida de porcum retinuit, "El agricultor vendió el 
caballo y se quedó con el cerdo". 

* Otra posible traducción (de ésta y otras oraciones) podna ser por ejemplo: 
"Ln persona que dio la señalfile el harúspice". 

84 
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3 Oraciones compuestas de tres nombres (nominativo, acusativo y dativo) y un verbo: 

3a nominativo + dativo + acusativo + verbo (el orden más corriente): 
m-les puer6 gladium ostendit. El soldado mostró la espada al niño. 

3b dativo + rzominativo + acusativo + verbo: 
uxori mercator nihil legavit. El mercader no legó nada a su esposa. 

Uno de los motivos por los que un escritor utilizaría este orden de las palabras sería 
para resaltar la oposición entre ~r.v8ri y otra palabra. Por ejemplo, uxsri ... lzgavit podría 
ir seguida de Ebertís villam ingentem, "A su mujer el mercader no le legó nada, pero a 
sus libertos les dejó una casa enorme". 

3c acusativo + verbo + nominativo + dativo: 
gratias Egérunt c6nsulEs Los cónsules dieron las gracias 

servis. a los esclavos. 

En esta oración, sewTs está colocada al final (posición bastante rara para un dativo). 
Existen varios motivos para explicar por qué un escritor podía hacer esto. Por ejemplo, 
en vez de resaltar el hecho de que los cónsules agradecían algo a alguien, lo que 
querría resaltar el escritor sería que los únicos que recibieron las gracias (tal vez 
inesperadamente) fueron los esclavos. 

4 Otros ejemplos de todos los modelos expuestos en los apartados 1-3: 

1 iuvenes cliimorem faciebant. 5 praemium dedit dominus coque. 
2 intravit senex. 6 centuriones proficiscebantur. 
3 mater filió d6num Emit. 7 senZt6ribus spectatGrEs omnia 
4 ancillas iüdex laudavit. n%rr%vErunt. 

8 interfecit lupum Sextus. 

5 Oraciones que no contienen nominativos: 

5a acusativo + verbo: 
candidatum salütitavErunt. Saludaron al candidato. 

5b dativo + verbo: 
amicis credidit. Confió en los amigos. 

5c dativo + acusativo + verbo: 
nüntio epistulam tradidi. Entregué la carta al mensajero. 

Otros ejemplos: 

1 ianuam aperuErunt. 
2 hospitibus vinum offerebam. 
3 navem reficiebamus. 

4 deae c6nfidebat. 
5 patñ denarios reddi&. 
6 captivis pepercerunt. 
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28 El orden de las palabras en las oraciones compuestas 

1 Las proposiciones relativas: 

1 a Detrás de la proposición principal: 
prope áram stabant milites, qui dikem custodiEbant. 
Cerca del altar estaban los soldados, que protegían al jefe. 

1 b En medio de la proposición principal: 
uxor mea, quae strepitum aufiverat, statim accurrit. 
Mi esposa, que había esc~ichado el estrépito, acudió corriendo 

inmediatamente. 

equum quem 5miseram repperi. 
Encontré el caballo que había perdido. 

l c  Delante de la proposición principal (generalmente en estos casos el 
"antecedente" es is o d e m ) :  

qui te heri culpiibat, is te hodie laudat. 
El que te culpaba ayec te alaba hoy. 

quae tibi coniünx est, eadem mihi filia paene est. 
La que es para ti una esposa, esa misma es para mí casi una hija. 

quae dominus iussit, ea servós efficere oportet. 
Conviene que los esclavos realicen lo que ha ordenado el amo. 

A veces se omite totalmente el antecedente. Entonces la proposición relativa 
funciona como una sustantiva, haciendo generalmente la función de sujeto o de 
objeto directo de la proposición principal: 

quod potui Eci. Hice lo que pude. 
He hecho lo que he podido. 

qui audet vincit. El que osa triunfa. 

Otros ejemplos: 

1 ancillae, quibus domina magnuin praemium prómiserat, dlligenter laborábant. 
2 mercator duós coquós Emit, quórum alter Graecus, alter Aegyptius erat. 
3 quod rEx vobis heri dedit, id vóbis cras auferet. 
4 custódEs qui dormiverant sevErissimi5 pünivi. 
5 qui semper haesitat, nihil umquam efficit. 
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2 Otras proposiciones subordinadas y frases participiales: 

2a Detrás de la proposición principal: 
spect2torEs vehementer cl%m%verunt, quod ir5tissimi erant. 
Los espectadores gritaron enérgicamente, porque estaban muy enfadados. 

in medio atrio sedebat pontifex maximus, togam splendidam gerEns. 
En medio del atrio estaba sentado eIpont@ce máximo, vistiendo una toga 

espléndida. 

2b En medio de la proposición principal: 
medicus, dum cEnat, ad cubiculum principis arcessitus est. 
Mientras el médico e.staba cenando, fue convocado al dormitorio del 

emnperadol: 

2c Delante de la proposición principal: 
simulac rEx signum dedit, equites hastas coniecErunt. 
Tan pronto como el rey dio la señal, los jinetes arrojaron las lanzas. 

Otros ejemplos: 

1 Caesar praeconi imperavit ut nomen victoris recitaret. 
2 milites, undique circumventi, de vita dEspEr2bant. 
3 quamquam nox erat obscura viaeque desertae, puella non timebat. 

3 Dos o más proposiciorles subordinadas o frases de participio: 

3a Dependiendo todas de la proposición principal y situadas una detrás de otra: 
domjnus insertus erat qu6 fugisset servus, cUr abesset coquus, QUOT 

DENARII A B L ~ T ~  ESSENT. 
El amo no sabía adónde había huido el esclavo, por qué no estaba el 

cocinero y CUÁNTOS DENARIOS HABÍAN SIDO ROBADOS. 

3b Dependiendo una de otra y situada aquélla detrás de ésta: 
puefi timebant, quod prope iiinuam iacEbat ingens canis, vehemenrer 

lütrníls. 
Los niños sentían miedo, porque cerca de la puerta estaba echado un perro 

enorme, que ladraba violentamente. 

3c Una subordinada dentro de otra: 
ubi 5 cuEn5 in quZ cZnüverat refibat, centurionem conspexit. 
Cuando regresaba de la cocina en la que había estado cenando, divisó a un 
centurión. 

Otros ejemplos: 

1 für, cum ad cubiculum ubi senex donnire solebat pervenisset, in limine constitit. 
2 legatus mox cognovit ubi hostes castra posuissent, quot milites in castris essent, 

quis militibus praeesset. 
3 deos precgta ut filium suum tütum redücerent, femina e templo exiit. 
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4 El verbo principal de las proposiciones sustantivas: 

4a Delante de la proposición subordinada: 
ducem 6rZbant nE villam incenderet. (Sustantiva volitiva) 
Le pedían al general que no prendiera fuego a la casa. 

haruspicEs cogn¿iscent num 6mina bona sint. (Interrogativa indirecta) 
Los harlispices sabrán si los presagios son buenos. 

nüntius respondit multa oppida deleta esse. (Sustantiva de infinitivo) 
El mensajero respondió que habían sido destruidas muchas ciudades. 

4b En medio de la proposición .subordinada: 
multos hospites audi6 invitañ. 
Oigo decir que están siendo irlvitados muchos huéspedes. 

4c Detrás de la proposición subordinada: 
utrum custCis esset an carnifex, nem6 sciaat. 
Nadie sabía si era su guardián o su verdugo. 

iuvenem peciiniam reddi tmm esse c6nfidimus. 
Confiamos en que el joven devolverá el dinero. 

mater pueros nk silvam intrilrent identidem monuit. 
La madre aconsejó repetidamente a los niños que no entraran en el bosque. 

Otros ejemplos: 

1 cognoscere volui qu%E senex catenis vinctus esset. 
2 amicum nostrum suspiciTb3mur nimis vini bibisse. 
3 hospites senatofi ut loqui desineret tandem persuaskrunt. 
4 quot equites capti sint, incertum est. 
5 medicus Claudium veneno necatum esse crkdkbat. 

29 Las frases de nombre y adjetivo 

1 Nombre y adjetivo: 
multus sanguis 
vir benignus 

mucha sangre 
hombre afable 

Los adjetivos que indican tamaño o cantidad !e.g. rnngnus, mult i ,  etc.) se colocan 
generalmente delante del nombre al que describen; otros adjetivos se suelen colocar 
detrás. Pero la lengua latina no observaba esta norma de una manera estricta. 

2 Preposición colocada entre el nombre y adjetivo: 

mediis in undis 
hanc ad tabernam 

en medio de las olas 
a esta tienda 
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3 El nombre y el adjetivo separados por una o más palabras (este orden de las 
palabras y el del apartado siguiente se utilizan mucho en poesía): 

nox erat, et cae16 fulgebat luna sereno. (Horacio) 
Era de noche, y brillaba la luna en un cielo despejado. 

4 Dos parejas de nombre y adjetivo, una a continuación de la otra: 

atque opere in medio laetus cantabat argtor. 
Y en mitad de su labor cantaba alegre el gañán. 

5 Dos parejas de nombre y adjetivo, una dentro de la otra: - 
agna lupos audit circum stabula alta f r e m z s .  (Ovidio) 
La cordera escucha a los lobos que aúllan en torno a los altos establos. 

6 Dos parejas de nombre y adjetivo entrelazadas: 

cantztur totü nomen in urbe meum. 
Se canta mi nombre por toda la ciudad. 

Se conoce con el nombre de "verso de oro" al entrelazado siguiente: 

adjetivo 1" + adjetivo 2" + verbo + nombre lo + nombre 2" 

7 

parvula ne nigrüs horrescat ErCition ~~mbrüs .  (Marcial) 
Ojalá la pequeñita Eroción tio se estremezca al ver las negras sombras. 

7 Otros ejemplos de las distintas formas de ordenar las palabras descritas en los 
apartados 4-6: 

1 Un mediodía de verano 
in medio caelo Phoebus iam fervidus ardet. 

2 La rápida construcción de la nzuralla de Roma 
tet novus exiguo tempore mürus erat. (Ovidio) 

3 Un marinero joven y valiente 
non timet ingentes iuvenis fortissimus undas. 

4 A un trabajador se le promete un baño caliente 
fessaque mox calidá membra lavabis aqua. 

calidus caliente mernbrum mien~bro 
exiguus corto, breve Phoebus Febo, i.e. el sol 
fervidus ardiente 
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30 Omisión de algunas palabras en las oraciones 

1 Se suele omitir el verbo sum cuando es el único verbo o es auxiliar: 
iam hora diei pfima. Era ya la primera hora del día. 

% (Compárese con la forma ampliada de expresar esta misma idea: iam hora d i5  prima erat.) 

multi occisi, rEx captus. Muchos fuero11 matados y el rey fue capturado. 

(Compárese con: multi occisi sunt, rex captus est.) 

se dEceptum sEnsit. Se dio cuenta de que había sido engañado. 

fj (Compárese con: se déceptum esse sensit.) 

2 Se suele omitir is cuando es antecedente de qui: 
quod suscEpi, effeci. He llevado a cabo lo que emprendí. 

(Compárese con: quod suscepi, id efEci, o, id quod suscepi, efici.)  
Pueden verse más ejemplos en 28. lc. 

3 Omisión de palabras en dos proposiciones con elementos comunes: 

3a LA palabra estk omitida en la segunda proposición: 
Britanní cibum laudi%verunt, RomZni vinum. 
Los britarzos alabaron la comida, los romanos el vino. 

@ (Compárese con: Britannl cibum laudiiverunt, Romani vinum laudiiverunt.) 

plürimi spectatores gladiatorem incitabant, nonnülii leonem. 
Muchos espectadores incitaban al gladiador; algunos al león. 

(Compárese con: plürimi spectatórEs gladiatórem incitabant, nónnülli leónem 
incitiibant.) 

3b La palabra se omite en la primera proposición: 
sacerdos templum, poeta tabemam quaerebat. 
El sacerdote estaba buscando el templo, el poeta la taberna. 

(Compárese con: sacerdos templum quaerebat, poeta tabernam quaerebat.) 

et movet ipse S U ~ S  et nati respicit alas. (Ovidio) 
Él mueve sus propias alas 11 se vuelve a mirar las de su hijo. 

(Compárese con: et ipse suas áliis movet et alas niiti respicit.) 

Otros ejemplos: 

1 iuvenis taurum dücebat, puella equum. 
2 s i  d6num imperatoris recüsabis, stultus eris; si accipies, prüdens. 
3 alil pecüniam, alii gloriam petunt. 
4 haec est statua ilíius deae, quam Britanni Sülem, Romani Minervam vocant. 
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31 Notas sobre la pronunciación 

1 Las vocales en latín pueden ser breves o largas. 

Hay cinco vocales breves (más la y*) y cinco vocales largas. 
Las largas están señaladas con el signo -. Se diferencian en el tono y en la 
intensidad. 

Ejemplos prácticos de vocales breves: agit, bonus, lyricus, medius, pater. 

Ejemplos prácticos de vocales largas: di?, für, mZter, miriibilis, t6tus. 

2 En los diptongos (dos vocales que suenan conjuntamente en la misma sílaba) se 
pronuncian las dos vocales. En latín existen los siguientes: 

ae, au, oe, eu, ui, ei. 

Ejemplos prácticos: aeger, autem, foedus, eheu, huic, deinde. 

3 Las consonantes se pronuncian: 

(generalmente) como la española en "también", o como la "b" en inglés y 
francés 

(seguida de "t" o "S") suena "p" 
siempre como "Y (nunca como "c" en "centro" o "cita") 
siempre como "Y (nunca como " c h  española) 
siempre como "g" en "gamo", "goma" o "gula" (incluso seguida de "e" o "Y) 
siempre suena la "u" (incluso seguida de "e" o "i") 
ligeramente aspirada, como "h" en inglés, en principio de palabra, muda en los 

demás casos 
como en "hiena" o "hielo", o en inglés "you" 

(Continúa) 

* La y se usaba en latín en algunas palabras tomadas del griego; tanto la y breve 
como la larga tenían la misma pronunciación, un sonido intermedio entre la "i" y 
la "u"; es decir, era muy parecida a la "u" francesa enplume, du, etc. 

** Es senliconsonante en posición inicial seguida de vocal (iam, iaceo, etc.) 



ph como "p" y una ligera aspiración. Parecido al inglés "perhaps" 
o a "pig" pronunciada con énfasis ("Pig!"). 
En los medios académicos se suele pronunciar "f' 

qu siempre suena la "u" (incluso delante de "e" e 'Y) 
th siempre "t" 
v (transcrita a veces como "u") como "w" inglesa en "wind" 
x representa a "ks" 
z se pronuncia "ds" 

El resto d e  las  consonantes  se  pronuncian aproximadamente  como sus  
correspondientes españolas. 
Ejemplos prácticos: antiquus, architectus, caelum, celare, chorus, cives, Ephesus, 
fabri, ianua, ingens, magnus, nüntius, obtineo, plebs, qui, quem, regio, rEx, sanguis, 
theStr6, unguere, urbs, via 

4 Consonantes dobles 

Se pronuncian las dos consonantes. Por ejemplo: 

11 suena "1-1" (NO "11" española) 
nn suena "n-n" 
pp suena "p-p" 

Ejemplos prácticos: aggredior, annus, occupo, pessimus, supplicium, ille, etc. 

5 El acento de las palabras 

5a No se .usa nunca la tilde (aquí se señala en negrita la sílaba acentuada). 

5b En las palabras de dos sílabas, la sílaba tónica es la penúltima, p. ej. forum, 
Graecus, autem, tandem, etc. 

5c En las palabras de tres o más sílabas, la sílaba tónica es la penúltima si ésta es 
larga (es decir, (i) si contiene una vocal larga, (ii) si contiene un diptongo o 
(iii) si es una sílaba cerrada*). Por ejemplo: portiimus, exaudit, confectus, etc. 

5d En todas las demás palabras de tres o más sílabas es tónica la antepenúltima 
sílaba. Por ejemplo: amicitia, conspicio. iuvenes, pessimus, etc. 

Ejemplos prácticos: amicus, ancilla, equus, filius, leo, mercator, monebant, monent, 
regina, sacerdos, trahet. 

* Se llama sílaba cerrada a la que termina en consonante; y, por tanto, abierta a la que 
termina en vocal. Recuérdese a este respecto que n y z representan dos consonantes. 
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32 Normas para el uso del diccionario latino-español* 

1 Los nombres están enunciados así: 
nominativo singular : genitivo singular (completo o abreviado) : género*" : 
significado(s) 

De modo que si el diccionario da: pZx, pacis, f.: paz, pZx significa "paz", pZcis "de 
(la) paz" y la palabra es femenina. 

Por el genitivo singular se averigua a qué declinación pertenece el nombre, y así se 
puede saber (consultando, si es preciso, un cuadro de declinación como el que se 
encuentra en 1.1-5) qué caso es una terminación concreta. 

Ejemplo la: dominus 
Entrada del diccionario: dominus, -i, m.: sefior, amo 
Esto significa que dominus es un nombre de la 2" declinación (como servus, 
declinado en 1.2) y debe ser nominativo del singular. 

Ejemplo 1 b: corpus 
Entrada del diccionario: corpus, -oris, n.: cuerpo 
Esto quiere decir que corpus es un nombre de la 3" declinación (como tempus, 1.3) 
y es o nominativo o vocativo o acusativo singular. 

Ejemplo lc: aedificium 
Entrada del diccionario: aedificium, -ii, n.: edificio 
Esto significa que aedificium en un nombre de la 2" declinación (como templum, 
1.2) y es por tanto o nominativo o vocativo o acusativo singular. 

Ejemplo Id: montium 
Entrada del diccionario: mons, montis, m.: monte 
Esto quiere decir que m8ns es un nombre de la 3" declinación (como urbs, 1.3) y 
montium tiene que ser genitivo plural y significar "de los montes". 

Ejenlplo le:  pisci 
Entrada del diccionario: piscis, -is, m.: pez 
Esto significa que piscis es un nombre de la 3" declinación (como civis, 1.3) y que, 
por tanto, pisci es dativo singular, "al pez". 

Ejemplo lf: amici 
Entrada del diccionario: amicus, -i, m.: amigo 
Esto quiere decir que amicus es un nombre de la 2" declinación (como servus, 1.2); 
y entonces amicT puede ser o genitivo singular ("del amigo") o nominativo o 
vocativo plural. 

* Todos los diccionarios latinos suelen seguir el plan descrito en esta sección, aunque 
puedan diferir ligeramente unos de otros en ciertos pequeños detalles de 
composición. 

** La abreviatura "pl." que a veces se da detrás del género indica que el nombre se usa 
sólo en plural. Por ejemplo: castra, Grum, n. pl.: cnnlpamento. 



Ejercicio: Utiliza el diccionario (y, si fuera preciso, los cuadros de 1.1-5) para 
averiguar en qué caso están las palabras siguientes: 

5 capitis 
6 silvis 

2 Los adjetivos de la primera clase (de la la y 2" declinación) y la mayor parte de los 
pronombres se enuncian así: 

nominativo masculino singular : nominativo femenino singular : 
nominativo neutro singular : significado(s) 

De modo que si el diccionario da: 
superbus, -a, -um: altanero 

s~lperbus es la forma masculina, superba la femenina y superbum la neutra del 
nominativo singular. 

3 Los adjetivos de la segunda clase (de la 3" declinación) están enunciados de alguna 
de las formas siguientes: 

(i) nominativo masculino singular : nominativo femenino singular : 
nominativo neutro singular : significado(s) 

Por ejemplo, si nos encontramos: 
acer, acris, acre: agudo, penetrante 

ücer es la forma masculina, ücris la femenina y Ser-e la neutra del nominativo 
singular. 

(ii) nominativo masculino y femenino singular : nominativo neutro singular : 
significado(s) 

Si nos encontramos, por ejemplo: 
fortis, forte: valiente 

fortis es la forma masculina y femenina del nominativo singular, y forte la forma 
neutra. 

(iii) nominativo singular (masculino, femenino y neutro) : genitivo singular 
(masculino, femenino y neutro) : significado(s) 

Si en el diccionario aparece: 
ferox, ferocis: feroz, impetuoso (a veces pone "gen. " delante del genitivo) 

f e r a  es la forma del nominativo singular y ferocis la del genitivo para los tres 
géneros. 
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4 Los verbos se suelen presentar de la siguiente manera: 

La 1" persona singular del presente de indicativo (algunos diccionarios y 
vocabularios dan también la 2"); 

El infinitivo presente; 
La 1" persona singular del pretérito perfecto; 
El supino; 
El significado o los significados. 

De modo que si el diccionario da esta información: 
pono, ponere, posui, positum -poner, colocar 

pünü significa "pongo", pünere es el infinitivo y significa "poner", posui "puse" / 
"he puesto" y positum es el supino (cuyo uso puede verse en 26.3). 

Estas cuatro (o cinco) formas constituyen el enunciado de un verbo. Conociendo el - 
enunciado, se puede identificar cualquier forma de un verbo (ayudándose, si fuera 
preciso, de cuadros de conjugación como los ofrecidos en 7-9). El supino es  una 
forma verbal poco usada, pero sirve para construir formas muy importantes del 
verbo, como el participio perfecto pasivo. Por ejemplo, positus ("puesto") se forma 
con el tema del supino positum." 

Ejemplo 4a: neglexisti 
Entrada del diccionario: neglego, neglegere, neglexi, neglectum - descuidar 
Por tanto neglexisti pertenece al pretérito perfecto de indicativo de neglego y 
significa "descuidaste" / "has descuidado". 

Ejemplo 4b: monitus erat 
Entrada del diccionario: moneo, monere, monui, monitum - advertir 
Por tanto monitus erat pertenece al pretérito pluscuamperfecto de indicativo pasivo 
y significa "él había sido advertido". 

El enunciado de un verbo sirve también para averiguar a qué conjugación pertenece 
dicho verbo y traducirlo correctamente. 

Ejemplo 4c: iubet 
Entrada del diccionario: iubeo, iubere, iussi, iussum - ordenar 
Por iubeü, iubere sabemos que es un verbo de la segunda con~ugación (como doceü, 
docere conjugado en 7) y que tiene que ser presente de indicativo y significa 
"ordena". 

Ejemplo 4d: dücet 
Entrada del diccionario: düco, dücere, düxi, ductum - conducir 
Por dücü, dücere sabemos que es un verbo de la tercera conjugación (como trahü, 
en 7) y que dücet es futuro imperfecto ("conducirá"). 

Ejercicio: Con un diccionario (y con los cuadros de la sección 7, si fuera preciso) 
averigua los tiempos de estas formas y tradúcelas: 

1 exercet 3 cogetis 5 prohibemur 
2 scindet 4 persuadetis 6 mittemur 

* Cuando un verbo no tiene supino ni participio perfecto pasivo, se enuncia solamente 
citando las tres primeras formas. 
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5 Los verbos deponentes suelen aparecer así: 

La l a  persona singular del presente de indicativo (a veces también la 2"); 
El infinitivo presente; 
La la persona singular del pretérito perfecto; 
El significado o significados. 

Por tanto, si encontramos: 
sequor, sequi, secütus sum - seguir 
sequor significa "sigo", sequi "seguir" y secütus siun "he seguido". 

El enunciado de  un verbo ofrecido por el  diccionario se puede utilizar para 
averiguar si una forma con desinencia pasiva (e.g. egrediuntur, cust@diuntur) 
pertenece o no a un verbo deponente. 

Ejemplo 5a: egrediuntur 
Entrada del diccionario: kgredior, egredi, kgressus sum - salir 
Viendo el enunciado sabemos que Zgredior es deponente; Zgrediuntur por tanto es 
voz activa y significa "salen". 

Ejenlplo 5b: custodiuntur 
Entrada del diccionario: custodio, custodire, cust¿%iivi, custóditum - custodiar, 
guardar. Por el enunciado sabemos que custodio izo es un verbo deponente; por 
tanto, custodiuntur debe tener significado pasivo, "son custodiados". 

Ejercicio: Traduce las formas siguientes, consultando el diccionario para averiguar 
si se trata o no de verbos deponentes y acudiendo a los cuadros de las conjugaciones 
(en 7 y 8), si fuera preciso: 

1 sequitur 3 vociibar 5 ingressi sunt 
2 relinquitur 4 mirabar 6 oppressi sunt 

6 Los verbos que llevan objeto directo (véase 14.3a), e.g. laud¿i, llamados verbos 
transitivos, aparecen señalados por medio de tr.; los que no llevan objeto directo, 
e.g. curro, llamados intransitivos, aparecen indicados por medio de irztr. 

7 Los adjetivos y los verbos usados con genitivo, dativo o ablativo aparecen indicados 
por +gen., +dat. o +abl. respectivamente. A veces, en lugar del signo +, ponen c. (= 
con). 

8 Las preposiciones que se usan con acusativo, como trans, aparecen indicadas con 
+acus. (o de UCUS.);  y las de ablativo, como ex, por medio de +abl. (o de abl.). 

Algunas palabras latinas se pueden escribir de dos formas diferentes. Esto ocurre sobre 
todo con los verbos que comienzan por prefijos tales como ab-, ad-, con-, in-, o sub-, 
seguidos de una consonante; en estos casos la última letra del prefijo cambia para 
facilitar la pronunciación (e.g. inpellfi pasa a impello, abfer6 se convierte en aufer6, 
adtollo suele transcribirse atto115 y conloco colloc@, o desaparece completamente (e.g. 
adspicifi suele escribirse aspici¿i). 
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De modo que (por ejemplo) las 
palabras que no aparezcan escritas con adc ... deben aparecer empezando por acc ... 

adj.. aff .. 
adg ... " agg ... 
adl ... u11 ... 
adp.. . " alv. . . 
adsc ... " asc.. . 
adsp ... " asc.. . 
con1 ... coll.. 
conm ... " ronzm.. . 
inl ... 111 ... 
inm.. . imnr ... 
inp.. . imp ... 
i n ~ . .   ir^. . 
subm ... " ~ u m m  ... 

y viceversa. 

33 Resumen de los usos del sub.iuntivo* 

1 Ei7 proposiciones independientes 

l a  En las interrogativas deliberativas (descritas e n  11.7): 
quid dlcam? i Qué debería decir yo? 
utrum pugnemus an fugihus? 2 Deberíamos luchar o huir? 
equitem an ambulem? ,j Debería ir a caballo o a pie? 

l b  El  subjuntivo yusivo (12.3): 
1üdGs spectemus! ;Contemplemos los juegos! 
epistulam statim recitet. ;Que lea inmediatainente la carta en alto! 

l c  En  las oraciones desiderativas (13): 
utinam rn&sissEs! jOjalá te hubieses quedado! 
utinam n é  capigtur! ;Ojalá no sea capturado! 

Id En la proposición principal de algunas condicionales potenciales o irreales 
(24.2): 
mercator, s i  circumspect%visset, fürem vidisset. 
Si el mercader hubiera echado una ojeada, habría visto al ladrón. 

También se usa el subjuntivo en algunas oraciones independientes que implican la 
existencia de una proposición subordinada sin enunciarla expresamente: 
tü ipse eis crEderEs. Tú mismo los creerías (o hubieras creído) que lleva implícita 

una proposición condicional, 
e.g. "si hubieras estado allí", "si los hubieras escuchado", etc. 

aliquis hoc dicat o Alguien diría esto ...( lleva implícita, e.g. "si quisiera", o "si no 
dixerit. .. estuviera de acuerdo conmigo". etc.) 

A esto es a lo que se suele llamar el uso potencial del subjuntivo. El pretérito 
pluscuamperfecto se utiliza para referirse al pasado; el pretérito imperfecto se puede referir 
al presente o al pasado; el presente y (a veces) pretérito perfecto se refieren al futuro. 

(Continua) 

"Para consultar otros ejemplos de cada uso, véanse cada uno de los apartados a los 
que se hace referencia en los distintos subtítulos. 
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Otros ejemplos: 

1 loquar an taceam? 
2 ad forum festinemus! 
3 utinam iuvenis patfi pauisset! 
4 quo modo hostibus resistamus? 
5 si  servi aquam celenter attulissent, domus flammis non deleta esset. 

2 En las proposiciones subordinadas 

2a En las proposicionesfinales (23.2): 
hic manebo, ut villam defendam. 
Me quedaré aquipara defender la ciudad. 

princeps Plinium Emisit qui Bithmos regeret. 
El emperador envió a Plinio a gobernar a los bitinios. 

tacebmus, né a centurione audiremur. 
Guardábamos silencio para no ser escuchados por el centurión. 

2b En las proposiciones consecutivas (23.3): 
barbafi tot hastas coniecerunt ut plürimi equites vulner5rentur. 
Los bárbaros arrojaron tantas lanzas que fueron heridos muchos jinetes. 

2c En las proposiciones causales introducidas por curn "puesto que", o por quod O 

quia, cuando se cita la opinión de un tercero (23.4): 
cum clientes mei sitis, subveniam vobis. 
Puesto que sois mis clientes, os voy a ayudal: 

agricola filium castigavit quod plaustrum reficere non c6niitus esset. 
El agricultor reprendió a su hijo porque no habia intentado reparar la carreta. 

2d En las proposiciones temporales con cum histórico, y con priusquam, unrequam 
y dum para indicar intencionalidad además de tiempo (23.5): 
cum provinciam circumirem, incendium NicomEdiae coortum est. 
Estando dando una vuelta por la provincia, estalló un incendio en Nicomedia. 

abibo, priusquam a domino agniiscar. 
Me iré antes de ser recol7ocido por el amo. 

2e En las proposiciones concesivas introducidas por quamvis o por curn "aunque" 
(23.6): 

quamvis multos libros legerit, nihil didicit. 
Aunque haya leído muchos libros, no ha aprendido nada. 

2f En las proposiciones comparativas, que plantean una comparación con un 
suceso o una situación imaginarias (23.7): 

per forum cucurrit quasi a leóne agitiiretur. 
Corrió por el foro como si fuese perseguido por un león. 

2g En las proposiciones de temor o de peligro (25.4): 
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verebiimur ne omnes naves deletae essent. 
Temíamos que fuesen destruidas todas las naves. 

periculum est né occid%is. 
Existe el peligro de que seas matado. 

2h En las condicionales potenciales e irreales (24.2): 
s i  &ves essem, nón hic habitaem. 
Si fuera rico, yo no viviría aqui 

frater meus, si  certavisset, ceterós facile vicisset. 
Si mi hermano hubiera competido, habría vencido,fúcilmente a los deinhs. 

2j En las proposiciones interrogativas indirectas (25.2): 
centurió cognóscere vult ubi barbafi constiterint. 
El centuriótl quiere saber dónde se han detenido los bárbaros. 

2k En las proposiciones sustantivas volitivas (25.3): 
te mone6 ut legibus piireiis. 
Te aconsejo que obedezcas las leyes. 

medicus nóbis imperavit né ingrederemur. 
El médico nos ordenó que no entrárumos. 

2m En las proposiciorze~ subordi~zada.~ que generalmente aparecen en indicativo, 
cuando dependen de una proposición sustantiva (25.8): 

testis affirmavit latrónes, postquam mercatorem vehementer pulsiivissent, 
pecüniam rapuisse. 

El testigo declaró que los bandidos, después que golpearan al mercadei- 
violentamente, le habían quitado el dinero. 

Otros ejemplos: 

1 tam saevus erat leo ut nemó ei  appropinqu%re auderet. 
2 cum dux militEsinstrüxisset, tuba sonuit. 
3 custódes me rogaverunt q u a é  c6nsulem visitiire vellem. 
4 mZter puefis imperavit né verba obscena in müró scfiberent. 
5 ad aulam contendimus ut veniam á rege peterémus. 
6 claudite portas castrGrum, priusquam hostés intrent! 
7 fabn mei, quamvis fessi sint, lab6rai-e nón desinunt. 
8 puella dixit haruspiees, postquam victimam inspexissent, 6mina pessima 

niintiiivisse. 
9 servi laudabantur quia dominum e peficul6 serviivissent. 

10 agricola attonitus cónstitit, quasi porcum volantem c6nspiciitus esset. 
11 mercator navem condüxit, quae frümentum R6mam veheret. 
12 amici iuveni persuasérunt ut imperZt6rem neciire cGn%etur. 
13 si  pompam spectiivissEtis, omnes delectati essetis. 
14 valde timébam nE fráter meus a iüdice damnaétur. 

Señala por qué razón se utiliza el subjuntivo en cada uno de los ejemplos anteriores 



3 El tiempo del subjuntivo que utiliza una proposición subordinada depende: 

(i) del sentido o significado, y 

(ii) del tiempo del verbo de la proposición principal de la oración, de acuerdo con 
las siguientes reglas, llamadas en su conjunto correlación de tiempos*: 

Si el tiempo del verbo de la proposición principal es un tiempo primario, i.e. 
presente, futuro, o pretérito perfecto con el significado de pretérito perfecto 
compuesto castellano (es decir, portavi "he llevado") o futuro perfecto, el tiempo de 
la proposición subordinada en subjuntivo será el presente o el pretérito perfecto (o, 
en las proposiciones interrogativas indirectas, el participio futuro + sim); 

Si el tiempo del verbo de la proposición principal es un tiempo histórico (o 
secundario), i.e. el pretérito imperfecto, el pretérito perfecto con el significado de 
pretérito perfecto simple castellano (es decir, por tüv i  "llevé") o pretérito 
pluscuamperfecto, el tiempo del subjuntivo debe ser generalmente el pretérito 
imperfecto o el  pretérito pluscuamperfecto (o, en las proposiciones interrogativas 
indirectas, el participio futuro + essem). 

El cuadro siguiente resume todas las combinaciones posibles de tiempos: 

Proposición principal Proposición subordinada 

quid scribat. 
"Le pregunto" 

TIEMPO { z; } { "qué quid scripserit. está escribiendo". 

PRIMARIO "Le preguntaré" "qué ha escrito". 
quid scriptürus sit. 

"Le he preguntado" "qué va a escribir". 

TIEMPO 
SECUNDARIO 

rogübam 
"(Yo) le preguntaba" 
rogüvi 
"Le pregunté" 
rogüveram 
"(Yo) le había preguntado' 

quid scriberet. 
"qué estaba escribiendo". 
quid scripsisset. 
"qué había escrito". 
quid scriptürus esset. 
"qué iba a escribir". 

"También se denomina a es te  fenómeno gramatical consecutio temporurn o 
coilcordancia rie los tiempos (de  la  proposición principal y la proposición 
subordinada). 



34  ENUNCIADOS 

34 Enunciados* de algunos verbos de uso corriente 

Se incluyen (mediante sangrado) ejemplos de verbos compuestos** mediante 
prefijos. Los verbos que forman de modo parecido el perfecto y el supino están 
agrupados en cada una de las conjugaciones; otro tanto se hace con los verbos 
deponentes: 

PRIMERA CONJUGACION 

l a  porto, portare, portavi, portatuin - llevar 

Como porto se enuncian muchos otros verbos de la primera conjugación. Por 
ejemplo: 

amó, amare, amiivi, amatum - amar 
laboro, labórae. labóriivi, labóriitum - trabajar 
pugnó, pugniire, pugnavi, pugniitum - luchar, pelear 
rogo, rogae, rogavi, rogiitum - preguntar, pedir 

l b  seco, secae, secui, sectum - cortar 
veto, vetae, vetui, vetitum -prohibir 

Ic iuv6, iuvZre iüvi, iütum - ayudar 
lavo, IavPe, lavi, lautum ( o  lavatum) - Iuvar 

Id do, dare, dedi, datum - dar*** 
stó, stae, steti, statum - estar (de pie) 
adstó, adstare, adstiti - estar de pie junto a 
Igualmenre: circumstó (estar en torno); ohstó (ser un obstáculo), etc. 

l e  Verbos deponerltes 
conor, cónari, cónatus sum - intentar 
hortor, hortañ. hortatus surn - animar 
minor, minZri, miniitus sum - arnenazar 
moror, inorai, moriitus sum - detenerse. retrasarse 
precor, precañ, preciitus sum - suplicar, rogar 

2a mone6, monére, monui, monitum - advertir, aconsejar, avisur 

Muchos otros verbos de la segunda conjugación se enuncian como moneó. Por 
ejemplo: 

débeó, débére, débui, débitum -deber 
exerceó, exercére. exercui, exercitum - ejercitar, practicar 
habe6, habere. habui, habitum - tener 
prohibes, prohibére, prohibui, prohibitum - impedir, upartcir 
terreo, terrere, terrui, territurn - aterrar, espantar 

* Sobre el significado de la palabra "enunciado" véase 32.4 y 5. 
** Sobre los cambios que se producen en estas palabras al componerse véase 32.9 

*"* Los compuestos de dfi se encuentran en 3 4 . 3 ~ .  
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2b doceó, docere, docui, doctuni - enseñar 

teneo, tenére, tenui, tentum - sujetar, sostener, retener 
retineo, retinere, retinui, retentum - retener 

2c compleo, complere, complEvi, completum - llenar 
deleó, delere, délcvi, déletum - destruir 

fleó, flere, flevi, fletum - llorar 

2d augeo, augere, auxi, auctum - aumentar 

fulgeo, fulgere, fulsi - brillar 

2e arde6, ardere, arsi - arder 

haereó, haerere, haesi, haesum - estarfijo, s~ljetarse 
iubeo, iubere, iussi, iussum - ordenar 
maneo, manere, mansi, mansum -permanecer, quedarse 

ndeo, ridere, fisi, fisum - reír, sonreir 

susde6, susdere, sussi, suásum - aconsejar 
persuadeo, persuadere, persuasi, persuasum - persuadir., convencer 

2f caveó, cavere, C M ,  cautum -precaverse, guardarse de 
fave6, favére, Elvi, fautum - ser favorable a, favorecer 

moveo, movere, mevi, motum - mover, trasladar 

2g responde6. respondere, responái, responsum - responder 

2h sedeó, sedere, sedi, sessum - estar sentado 
obsideó, obsidere, obseái. obsessum - asediar 

video, videre, vidi. visum - ver 
invideó, invidere, invidl, invisum - envidiar 

2j Verbos deponentes 

polliceor, pollicEri, pollicitus sum -prometer 
vereor, vereri, veritus sum - temer 

videor, videri, visus sum -parecer 

2k Verbos semideponentes 

audeo, audere, ausus sum - osar, atreverse 
gaude6, gaudere, giivisus sum - alegrarse 
soleó, solere, solitus sum - soler 

2m Muchos de los verbos impersonales relacionados en 19.1 pertenecen a la segunda 
conjugación; tienen por tanto un presente terminado en -et y un perfecto 
terminado en -uit. Por ejemplo: 

pudet mE me avergEenzo 

puduit me wle avergoncé. sentí vergüenza 



3 4  ENTJNCIADOS 

3a trahó, trahere, trilxi, tractum -arrastrar, tirar de 

Existen muchos verbos en la tercera conjugación que se enuncian como traha. Por 
ejemplo: 

díc6, dic'ere, dixi, dictum - decir 
dücó, diicere, diixi, ductum - conducir, llevar 

circurndücó, circumdücere, circumdiixi, circumductum - llevar alrededor 
pródüco, pródücere, pródiixi, productum - llevar hacia adelante 
Igualmente: abdiico (ret~rar, quitar); educo (sacar, hacer salir); 

indücó (conducir hacia /contra); rediico (llevar ltacia atrás), etc. 
intellego, intellegere, intellexi. intellectum - comprender, conocer 
iungó, iungere, iiinxi, iünctum - unir 
regó, regere, réxi, rectum - gobernar, dirigir 

surgo, surgere, surrexi, surrectum - levantarse 

3b gero, gerere, gessi, gestum - Ilevar, llevar encima 
nübó, nübere, nüpsi, riüptum - casarse (la mujer) 
scñb6, scnibere, scfipsi, scfiptum - escribir 
sümó, siunlere, süinpsi, sümptum - tontar 

cónsümó, cónsümere, c6nsümpsi, cónsümptum - comer, consumir 

3c cedo, cedere, cessi, cessum - marcharse, ceder 
discédó, discedere. discessi, discessum - marcharse 
procedo, procedere, prócessi, prócessum - avanzar 
Igualmente: accd6 (acercarse); incMó (marchar); recédo (retroceder), etc. 

claudó, claudere, clausi, clausum - cerrar 
laedó, laedere, laesi, laesum - herir, dañar, lastimar 
lüdó, lüdere, lüsi, lüsum -jugar 
mittó, mittere, misi, missum - enviar 

dirnittó, dimittere, dirnisi, dimissurn - enviar fuera, despedir 
Emittó, Emittere, Emisi, emissum - hacer salir, enviarfuera 

Igualrrrente: anittó (perder); dernittó (hacer bajar); immittó (enviar hacia / 
contrn); remittó (hacer volver); transmittó (enviar u1 otro lado, hacer 
pasar), etc. 

plaudó, plaudere, plausi, plausum - aplaudir 
premó, premere, pressi. pressum - apretar, estrechar 

opprimo, opprimere, oppressi, oppressum - apretar, oprimir 
spargó, spargere, sparsi, sparsum - esparcir, despnrramar 

3d bib6, bibere, bibi - beber 
comprehendo, comprehendere, comprehendl, comprehensurn - coger. prender 
défendó, defendere, defendi, dEEnsuin - defender 
incendó, incendere, incendi, incénsum - encender 
scandó, scandere - subir, trepar 

ascend6, ascendere, ascendi, ascensum - subir 
descendó, déscendere, déscendi, dEscEnsum - bajar 

scindo, scindere, scidi, scissum - rasgar, desgarrar 
vertó, vertere, verti, versum - volver 

animadverto, animadvertere, animadverti, animadversum - prestar atención, 
observar 



3e arcesso. arcessere, arcessivi*, arcessituin - hacer venir 
peto, petere, petivi*, petitum - buscar, dirigirse, pedir, atacar 
quaero, quaerere, quaesivi*, quaesitum - buscar, preguntar 

3f colo, colere, colui, cultum - cultivar, rendir culto 
dEser6, deserere, dEserui, desertum - abandonar 
pone, ponere, posui, positum -poner, colocar 

compone, componere. composui, compositum - ponerjuritos, reunir 
propano, proponere, pr6posui. propositum -poner delante, proponer 
Igualmente: circumpon6 (poner alrededor); depon6 (poner en el suelo, 

quitarse de encima); expon6 (exponer, ctescargar); 
iinpóno (poner, imponer); repon6 (volver a poner, 
restablecer), etc. 

recumbo, recumbere, recubui - tumbarse, acostarse 

3g cresco, créscere, crevi, cretum - crecer 
nosc6, noscere, novi, n'otum - conocer, saber 

agnosco, agnoscere, agnovi, agnitum - reconocer 
cognosco, cognoscere, cognivi, cognitum - conocer 
ignosco, ignoscere, ignóvi, ignotum -perdonar 

sino, sinere, sivi, situm - dejar, permitir 
desino, desinere, dEsiT, desitum - dejar de, terminar 

spemo, spernere, sprevi, sprétum - despreciar, rechazar 

3h ago, agere, egi, actum - hacer, conducir 
coge. cogere, coegi, coactum - obligar, forzar 

emó, emere, Emi, Emptum - comprar 
frango, frangere, fregi, fractum - romper 
fundo, fundere, fiói, fisum - derramar, servir 
effundo, effundere, effidi, effiisum - verter, derramar 
lego, legere, IEgi, lectum - leer 

colligo, colligere, collEgi. collEctum - reuriir 
Elige, Eligere, ElEgi, Eléctum - elegir 

relinquo, relinquere, reliqui, relictum - dejar 
rumpo, rumpere, rüpi, niptum - romper 

corrumpo, corrumpere, con-üpi, corruptum - echar u perder, corromper 
vinco, vincere, vici, victum - vencer 

3j sisto. sistere. stiti - hacer cesar, detenerse 
consista, consistere. constiti - colocarse, detenerse 
desisto, desistere, destiti - desistir, cesar de 
resisto, resistere, restiti - resistir 

3k metuo, metuere, metui - temer 
ruo, ruere, rui -precipitarse, lanzarse 
solvo, solvere, solvi, solütum - desatar, aflojar 
statuo, statuere, statui, statütum - establecer 

constitu6, constituere, constitui, cónstitütum - establecer, determinar 
restituo, restituere, restitui, restitütum - devolver, restituir 

volvo, volvere, volvi, volütum - dar vuelta, hacer rodar, girar 

* A veces estas formas se contraen en urcessri, perZ y quae<rT. 
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34 ENUNCIADOS 

3m cado, cadere, cecidi, casum - caer, morir 
accido, accidere, accidi - suceder 

decido, decidere, decidi - caer, sucumbir 
caedo, caedere, cecidi, caesum - cortar, matar 

occido, occidere, occidí, occisum - matar 
cano, canere, cecini - cantar 

cur1-6, currere, cucuni, cursum - correr 
decurro, decurrere, décum, decursum - bajur corriendo 
recurro, recurrere, recum-, recursum - retroceder corriendo 
Igualmente: excurro (salir corriendo); incurro (precipitarse, 

lanzarse); procurro (avanzar corriendo), etc. 
disco, discere, didici - aprender 
fallo, fallere, fefelli, falsum - engañar 
parco, parcere, peperci -perdonar, ahorrar, respetar 
pello, pellere, pepuii, pulsum - empujar, imp~~lsar 

expello, expellere, expuII, expulsum - espulsar, rechazar 
Igualmente: pr6pello (empujar, hacer avanzar); repello (rechazar), etc. 

posco, poscere, poposci - exigir, pedir 
tango, tangere, tetigi, tactuin - tocar 
tendo, tendere, tetendi, tentum - extender, estirar, tender 

contendo, contendere, contendi, contentum - dirigirse upresiiraclamente 
ostendo, ostendere, ostendi, ostentum - mostrar 

3p* reddo, reddere, reddidi, reddituin - devolver 
trado, trádere, trádidi, traditum - entregar 
Igualmente: addo (añudir); credo (creer, confiar); édo (exhalar, 

prqfprir, dar al público); perdo (perder, echar a perder, gastar); 
prodo (traicionar); vendo (vender), etc. 

3q Verbos deponentes 
adipiscor, adipisci, adeptus suin - alcanzar, con.reguir 
labor, labi, lapsus surn - desliznrse 
loquor. loqui, lociitus surn - hablar 
nascor, nasci, iiátus surn - nacer 
obliviscor, oblivisci, oblitus surn - ohidar 
proficiscor, proficisci, profectus surn - marcharse, salir 
queror, queri, questus sum - quejarse 
sequor, sequi, secütus sum - seguir 
ütor, üti, üsus surn -servirse de, utilizar 

3r Verbos sernideponentes 
fldo, fidere, fisus surn - confiar 

confido, confidere, confisus surn - confiar 
diffido, diffidere, diffísus surn - desconfiar 

* Todos los verbos del apartado 3 4 . 3 ~  son compuestos de da (enunciado en 34.ld). El verbo di7 
pertenece a la primera conjugacióii (infinitivo dure), pero la mayoría de sus compuestos 
pertenecen a la tercera conjugación (irifinitivos reddere. tradere, etc.). 



4 CUARTA CONJUGACIÓN 

4a audió, audire, audivi*, auditum - oír 

Muchos verbos de la cuarta conjugación se enuncian como audio. Por ejemplo: 
custodio, custóciire, custódivi*, cust6ditum - custodiar; proteger 
dormió, dormire, dormivi*, dormitum - dormir 
in~pedio, impedire, impedivi*, impedltum - impedir; poner obstáculos 
püni6, pünire, pünivi*, pünitum - castigar 

4b reperio, repefire, repperi, repertum - encontrul; descubrir 
venió, venire, veni, ventum - venir 

advenió, advenire, adveni, adventum - llegar 
revenio, revenire, reveni, reventuin - ilolver 
Igualmente: circumvenio (rodear); convenio (reunirse, cigruparse) 

invenió (encontrar); pervenió (llegar); subveni6 
(socorrev. venir en ayuda), etc. 

4c aperió, aperire, aperui, apertum - abrir 
sali6, saíire, salui - saltar 

désilio, desiIire, desilui - saltar abajo, bajar saltando 

4d sentio, sentire, semi, sensum - sentir; opinar; pensar 
cónsentió, consentire, cónsEnsi, consénsum - estar de acuerdo 
dissentio, dissentire, dissensi, dissensum - disentir; no estar de acuerdo 

4e sepelio, sepelire, sepeiivi*, sepultiim - sepultar; enterrur 

4f haurio, hauñre, hausi, haustum - sacar; e.straer; apurar 
vinció, vincire, vinxi, vinctum -atar; amarrar 

4g Verbos deponentes 
mentior, rnentifi, mentitus sum - mentir 
orior, orifi, ortus sum - surgir; levantarse 

5a capio, capere, cepi, captum -tomar, capturar 
accipió, accipere. accepi, acceptum - recibir 
suscipio, suscipere, suscepi, susceptus - encargarse de, asumir 
Igualmente: dKipi6 (engañar); incipio (comenzar); recipio (recibir. aceptar), etc. 

fació, facere, Eci. factum - hacer 
effició, efficere, effeci, effectum - realizar, cumplir 
praeficio, praeficere, praefeci, praefectum -poner al frente de 
Igualmente: afficio (afectar, tratar); cónfició (terminar); interficio 

(niatar); refició (reparar), etc. 
fugio, fugere, fügi - huir 
effugió, effugere, effügi - escapar, huir 
iacio, iacere, iEci, iactum - lrinzar 

abicio, abicere, abieci, abiectum - echar de sí, arrojar 
deició, deicere, dEiEci, deiectum - derribar 
Igualmente: conicio (arrojar); Eició (expulsar); inició (arrojar); reició 

(rechazar, rehusar). etc. 

* A veces se contraen en nudii; cusrodE, dormii. etc. 
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34 ENUNCIADOS 

5b specio*, specere, spexi, spectum - mirar 
circumspicio, circumspicere, circumspexi, circumspectum - mirar alrededor 
respició, respicere, respexi, respectum - volverse a mirar 
Igualmente: aspicio (mirar); conspicio (dirigir la miradu); dEspici6 

(mirar desde arriba, desdeiiar); inspicio (eaaminar), etc. 

5c cupio, cupere, cupivi o cupii, cupitum - desear 

5d rapio, rapere, rapui, raptum - arrebatar, robar 
diripió, diripere, diripui, direptum -desgarrar, saquear, robar 
Eripio, Eripere, Eripui, Ereptum - arrancar, arrebrttar 

Se Verbos deponentes 
gradior, gradi, gressus sum - marchar, caminar 

aggredior, aggredi, aggressus sum - dirigirse a, atacar 
congredior, congredi, congressus surn - encontrarse, combntir 
Igualnzente: Egredior (salir); ingredior (entrar): 

progredior (avnnzar); regredior (regresar). etc. 
morior, mori. mortuus surn - morir 
patior, pati, passus surn -sufrir, soportar 

VERBOS IRREGULARES 

6a e6, ire, ii o ivi, itum - ir (Véase conjugación en 9.1-3) 
exeo, exis, exire, exii, exitum -salir 
trSnse6, tránsire, tránsii, trksitum - atravesar 
Igualmente: abeo (irse); adeó (ir a ,  acudir); circumeo (ir alrededor, 

recorrer); pereo (perecer); rede6 (regresar), etc. 

6b fer6, ferre, tuli, látuni - llevar (Conjugación completa en 9.1-3 y 9.5) 
afferó, afferre, attuli, allStum** - truer, llevar 
auferó, auferre, abstuii, abliitum - llevarse, quitar, robar 
effer6, efferre, extuíi, Eláturn - llevar fuera, sacar 
refero, refei-re, rettuli, reliitum - traer de vuelta, referir 
Igualmente: circumfero (llevar alrededor); infero (llevar, presentar); 

offero (ofrecer),etc. 

6c tlo, fieri, factus surn - ser hecho, convertirse en (Conjugación en 9 . 1 4 )  

6d memini, meminisse - recordar (Conjugación en 9.7) 
o&, Gdisse - odiar (Conjugación en 9.7) 

6e sum, esse, fui - ser. estar, haber (Conjugación en 9.1-3) 
absum, abesse, Zfui - estar,fuera, estar ausente 
possum, posse, potui -poder (Conjugación en 9.1-3) 
praesum, praesse, praefui - estar alfrente de 
Igualmente: adsum (estarpresetite); dEsum (faltar); prosum (nprovechar); 

supersum (quedar, sobrar, sobrevivir), etc 

6f tollo, tollere, sustuli, sublátum - levantar. quitar. suprimir 

6g vol& velle, volui - querer (Conjugación en 9.1-3) 
malo, málle, malui -preferir (Conjugación en 9.6) 
nolo, nolle, nolui - no querer (Conjugación en 9.6) 

* specio es un verbo bastante raro; pero los verbos compuestos a partir de él (p. ej. circurnspici8, 
respicis, etc.) son muy comentes. 

** La explicación de los cambios fonéticos que se producen en los prefijos de los compuesto 
de,fero se encuentra en 32.9. 



35 Verbos construidos corrientemente con dativo 

tibi appropinqu6 
tibi confid6 
tibi crEd6 
tibi displice6 
tibi fave6 
tibi ign6sc6 
tibi imper6 
tibi indulge6 
tibi invide6 
tibi noce6 
tibi nüb6 

tibi obst6 
tibi parco 
tibi pare6 
tibi persuiideo 
tibi place6 
tibi resisto 
tibi servio 
tibi stude6 

me acerco a ti 
confio en ti 
confío en ti 
te desagrado 
te soy favorable, te apoyo 
te perdono 
te mando, te ordeno 
soy indulgente contigo 
te envidio 
te perjudico 
me pongo el velo nupcial para ti, 
yo (una mujer) me caso contigo 
soy un obst6culo para ti 
te respeto 
te obedezco 
te persuado, te convenzo 
te agrado 
te resisto, me opongo a ti 
te sirvo (como esclavo), soy tu esclavo 
me afano por ti, te favorezco, te apoyo 

También se construyen con dativo numerosos verbos compuestos, p. ej.: 

tibi praesum estoy al frente de ti 
tibi subveni6 te socorro 

36 Ejemplos de palabras de la misma familia 

l a  Verbo l b  Nombre acabado en -or 
amiire amar amor amor 
cl2m2i-e gritar clZmor grito 
laboriire trabajar labor trabajo 

2a Adjetivo 2b Nombre acabado en -itüd& 
altus alto, profundo altitiid6 altura, profundidad 
magnus grande magnitud6 gran cantidad 
sOlus solo s6litiid6 soledad 
fortis valiente fortitüd6 valentía 
multi muchos multitüd6 multitud 



3 6  PALABRAS DE LA MISMA FAMILIA 

3a Adjetivo 3b Nombre acabado en -ia 
amicus amigo arnic i t ia amistad 
superbus orgulloso, arrogante superbia orgullo, arrogancia 
audax audaz, osado audacia audacia, osadía 
sapisns sabio sapientia sabiduría 
tñstis triste tñstitia tristeza 

4a Adjetivo 
benignus amable 
infirmus débil 
Iiber libre 
crüdelis cruel 
gravis pesado 

4b Nombre acabado en -tus 
benignitas amabilidad 
infirmitas debilidad 
iibertas libertad 
ci-iídElitas crueldad 
gravitas peso 

5a Verbo (entre paréntesis el supino) 5b Nombre acabado en -tor 
ariire (aratum) arar, labrar arator labrador 
spectiire (spectatum) mirar spectator espectador 
dücere (ductum) conducil; guiar ductor conductox guía 
vincere (victum) vencer victor vencedor 

6a Verbo 6b Nombre acabado en -or 6c Adjetiilo en -idus 
nitere brillar nitor brillo nitidus brillante 
pallere estar pálido pallor palidez pallidus pálido 
timere temer timor temor timidus medroso 

7a Verbo 7b Nombre acabado en -ti6 
coniiirare conspirar coniiiratió conspiración 
haesitiire i~acilar, dudar haesitZti6 vacilación, duda 
salütiire saludar salÜtZti6 saludo 

. quaerere buscar, indagar quaestio indagación, informe 
scfibere escribir scñpti6 escrito 

8a Verbo 8b Nombre acabado en -men, -mentum 
certiire rivalizal; competir certamen rivalidad, competición 
fluere jluir, correr fliimen corriente, río 
niiminiire nombrar nomen nombre 
impedire impedir, estorbar impedimentum obstáculo, estorbo 
ves tire vestir vestimentum vestido 

9a Verbo (el supino entre paréntesis) 9b Nombre acabado en -tus, -sus 
advenire (adventum) llegar adventus llegada 
consentíre (consEnsuin) estar de acuerdo c6nsEnsus acuerdo 
redire (reditum) regresar reditus regreso 
monere (monitum) advertir monitus advertencia 
plaudere (plausum) aplaudir plausus aplauso 

loa Nombre 
forma belleza 
Iimus lodo, barro 
Gtium ocio 
peñculum peligro 
pretium precio, valor 

10b Adjetivo acabado eri -6sus 
f6rm6sus bello, hermoso 
iim6sus barroso, cenagoso 
Citi6sus ocioso 
pericul~sus peligroso 
pretiosus precioso, valioso 
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l l a  Verbo 11 b Nombre acabado en -ium 
aedificiire ed$car aedificium edificio 
imperare mandar impenum mando, poder 
gaudere alegrarse gaudium alegría, gozo 
studere afanarse. estudiar studium afán, estudio 

12a Verbo 
audere 
loqui 
mentiri 
pugniire 

osar; atreverse 
hablar 
mentir 
luchar 

13a Nombre 
cena cena 
culpa culpa 
lacnma lágrima 
mora rt>tra.~o 
Pugna lucha 

14a Afirmativo 
scire saber 
vol0 querer 
umquam alguna vez 
6tium ocio, descanso 

amicus amigo 
Elix feliz 
iitilis útil 

12b Adjetivo en 4 
audax audaz, osado 
loquiix locuaz, hablador 
mendZx mentiroso 
pugna  combativo 

13b Verbo 
cenare cenar 
culpiire culpar 
lacrimáre llorar 
mor-ii retrasar(se) 
pugnare luchar 

14b Negativo 
nescire no saber 
nolo no querer 
numquam r?urzca 
neg0tium ocupación, trabajo 

ininiicus enemigo 
infEIlx infeliz 
inütilis inútil 

consentire estar de acuerdo dissentire disentir 
facilis fácil difficilis dificil 
similis parecido dissimilis dijerente 

15a Norrzbre 
homo hombre 
liber libro 
servus esclavo 
cena cena 
villa casa de campo 

15b Diminutivo 
homunculus hombrecillo 
libellus librito 
servulus esclavito 
cEnula cenita 
villula casita de campo 

16a Nombre masculino 16b Nombre femenino 
deus dios dea diosa 
dorninus amo, señor domina ama, señora 
filius hijo filia hija 
saltator danzante, bailarín saltatrix danzarina, bailarina 
victor vencedor victñx vencedora 

Se pueden ver más ejemplos de familias de palabras en 3 (adjetivos y adverbios) y en 
34 (ejemplos de verbos compuestos). 



VOCABULARIO 

Este vocabulario contiene todas las palabras que han aparecido en los apartados 
"otros ejemplos" y en los ejercicios de esta Gramática. Están enunciadas todas ellas 
siguiendo las normas expuestas en 32. 

a 
a, ab + abl. - de, desde; por 
abeo, abire, abii, abitum - irse 
accipio, accipere, accepi, acceptum - 

recibir; aceptar 
ad + ac. - a, hacia, para 
ade6 - tanto, hasta tal punto, tan 
adhüc - hasta ahora 
adipiscor, adipisci, adeptus sum - 

alcanza?; obtener 
adiuvo, adiuvare. adiüvi, adiütum - 

ayudar 
adsto, adstae, adstiti - estar de pie 

junto a 
advenio, advenire, adveni, adventum - 

llegar 
saedifico, aedificare, aedificávi, 

aedificatum - edificar 
aeger, aegra, aegrum - enfermo 
Aegyptius, Aegyptia, Aegyptium - 

egipcio 
affer6, afferre, attuli, adlatum (a veces 

allatum) - traer; llevar 
affligo, affiigere, affiixi, affllctum - 

golpear, afligir 
ager, agñ, m. - campo 
aggredior, aggredi, aggressus sum - 

atacar 
agnus, agni, m. - cordero 
ago, agere, Egi, actum - hacer 

gratias agere - dar las gracias 
agricola, agricolae, m. - agricultor 
alius, alia, aliud - otro 

alii ... alii - unos ... otros 
alter, altera, alterum - el otro 

alter ... alter - uno ... el otro 
ambulo, ambulae, ambulavi, 

ambulatum - andar 
amicus, amici, m.- amigo 
amitto, -%&tere. am-si, amissum - 

perder 
amo, amae, amavi, amatum - amar 
amphitheatrum, amphitheatn, n. - 

anfiteatro 

an - or 
utrum ... an - si ... o (si) 

ancilla, ancillae, f. - esclava 
animal, animalis, n. - animal 
annus, anni, m. - año 
ante + ac. - antes de, delante de 
aperio, apefire, aperui, apertum - 

abrir 
apodyterium, apodyterii, m. - 

vestuario, apoditerio 
appZre6, appaere, appiirui, appiiritum - 

aparecer 
appropinqu6, appropinquare, appropinquavi, 

appropinquatum + dat. - acercarse 
aqua, aquae, f. - agua 
&a, iirae, f. - altar 
arcesso, arcessere, arcessivi, arcessitum - 

hacer venir; mandar llamar 
arde6, ardere, arsi - arder 
ars, artis, f. -arte, técnica 
Athenae, Athenaum, f. pl. -Atenas 
ZthlEta, athletae, m. - atleta 
attonitus, attonita attonitum - atónito 
attuli, véase affero 
auctor, auctoris, m. -autor, inventor, 

responsable 
audeo, audEre, ausus sum - osar; atreverse 
audio, audire, audivi, auditum - oir 
aufero, auferre, abstuli, ablatum - 

llevarse, quitar; robar 
aula, aulae, f. -palacio 
aurum, auñ, n. - oro 
autem -pero, en cambio, sin embargo 
auxilium, auxilii, n. - aj~uda, socorro 
avanis, avm-, m. - avaro 
avis, avis, f. - ave 

b 
bellum, belIT, n. - guerra 

bellum gerere - hacer la guerra 
bene - bien 
benignus, benigna, benignum - afable. 

amable 
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bibo, bibere, bibi - beber 
bonus, bona, bonum - bueno 
Britanni, Bntannorum, m.pl. - 

los britanos 
Britannia, Britanniae, f. - Britarlia 

C 

caelum, caeli, n. - cielo 
calidus, calida, calidum - 

caliente, cálido 
callidus, callida, callidum - hábil, 

diestro, astuto 
candidatus, candidati, m. - candidato 
canis, canis, m. -perro 
canto, cantare, cantavi, cantatum - 

cantar 
tapio, capere, cepi, captum - tomar, 

capturar 
captivus, captivi, m. -prisionero 
caput, capitis, n. - cabeza 
carcer, carceris -prisión, cárcel 
castra, castrorum, n.pl. - campamento 
catena, catenae, f. - cadena 
caveo, cavere, cavi. cautum - 

tener cuidado, precaverse 
celebró, celebrare, celebravi, 

celebratum - celebrar 
celeriter - rápidamente 
celo, celáre, celavi, celatum - 

ocultar 
cena, cenae, f. - cena 
centum - cien, ciento 
centuria, centurionis, m. - centurión 
cetefi, céterae, cétera, - los demás 
chorus, choñ, m. - coro 
cibus. cibi, m. - comida, alimento 
circumspectó, circumspectiü-e, 

circumspect~vi, circumspect~tum - 
examinar; observar 

circumvenio, circumvenire, circumveni, 
circumventum - rodear 

civis, civis, m. f. - ciudadano, 
ciudarlana 

clamo, clamare, clZmávi, clamatum - 
gritar 

clamor, clamoris, m. -grito, griterío 
claudo, claudere, clausi, clausum - cerrar 
cliens, clientis, m. - cliente 

cogito, cogitáre, cogitavi, cogitatum - 
pensar; considerar 

cognosc6, cognoscere, cognovi, cognitum - 
conoce!; descubrir 

cogó, cogere, coegi, coactum - obligar, 
forzar 

comitor, comitZri, comitiltus sum - 
acompañar 

comparo, comparare, comparavi, comparatum 
- adquiri? lograr; comparar 

compleo, complere, compllvi, completum - 
llenar 

conclave, concliivis, n. - cuarto, 
habitación 

condiico, condücere, condüxi, conductum - 
alquilar 

confido, confidere, confisus sum + dat. - 
corzfiar 

conor, conZri, conZtus sum - intentar 
cónsilium, consilii, n. -plan, idea, 

consejo 
consista, consistere, constiti - detenerse, 

tomar posición, situarse 
conspicio, conspicere, conspexi, 

conspectum - obsewar; mirar 
conspicor, conspicafi, cGnspicZtus sum - 

observar; contemplar 
consul, consulis, m. - cónsul 
consüm6, consumere, consümpsi, 

cCinsümptum - consumir; comel; emplear 
contendo, contendere, contendi, contentum - 

dirigirse a, pretender; luchnr 
contentus, contenta, contentum - satisfecho 
contra + ac. - contra 
coquus, coqui, m. - cocinero 
Corpus, corporis, n. - cuerpo 
cotidie - diariamente 
crás - mañana 
credo, credere, credidi, creditum + dat. - 

confiar; creer en, dar crédito 
crüdelitas, criidElitiltis, f. - crueldad 
cubiculum. cubiculi, n. - dormitorio 
cuius, véase qui 
cum - cuando, mientras, después que 
ciir? - ¿por qué? 
curro, currere, cucuni, cursum - 

correr 
custos, custódis, m. - guardián 
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d 
dabam, véase do 
damno, damnáre, damnávi, damnátum - 

condenar 
de + abl. - de, desde; sobre, acerca de 
dea, deae, f. - diosa 
debeo, débere, debui, debituin - deber 
decem - diez 
decet, decere, decuit - estar bien, convenir 

me decet - está bien /conviene que yo 
decido, decidere, decidi - caer 
decipio, decipere, decepi, deceptum - 

engañal; burlar 
dedi, véase do 
deinde - luego, después 
delecto, delectae, delectávi, 

delectatum - divertir, deleitar 
deleo, delere, delevi, deletum - destruir 
deniirius, denaii, m. - denario 
dens, dentis, m. - diente 
derideo, dendere, densi, densum - 

burlarse de 
desero, deserere, dEserui, desertum - 

abandonar 
desilio, desihe, desilui, désultum - 

saltar (hacia abajo) 
désino, désinere, desii, desitum - 

dejar de, cesar 
despero, desperare, despErávi, 

désperiitum - desesperar, perder 
la esperanza 

deus, dei, m. - dios 
Deva, Devae - Deva (hoy Chester) 
dico, dicere, dixi, dictum - decir 
dicto, dictare, dictávi, dictátum - 

dictar 
diés, dieí, m.f. - día 

dies natalis, d i S  nátális, m. - 
cumpleaños, aniversario 

difficilis, difficile - dificil 
dignus, digna, dignum - merecedor, 

digno 
diligenter - atentamente, escrilpulo- 

samente, cuidadosamente 
discedo, discedere, discessi, discessum - 

marcharse 
disco, discere, didici - aprender 
dissimilis, dissirnile - diferente 
diü - largo tiempo 
dives, gen. divitis, - rico 

divitiae, divitiaum, f.pl. - riquezas 
do. dare, dedi, datum - dar 
doceo, docere, docui, doctum - enseñar 
domina, dominae, f. - seiiora, dueña 
dominus, domini, m. - señol; amo 
domus, domüs, f. - casa 
donec - hasta que 
donum, doni, n. - regalo, don 
dormio, dormire, dormivi, dormitum - 

dormir 
düco, dücere, düxi, ductum - conducir 
durn - mientras 
duo, duae, duo - dos 
dux, ducis -jefe, guía, general 

e 
e, ex + abl. - de, desde, fuera de, de 

entre 
eam, véase is 
eandem, véase idem 
eás, véase is 
ecce! - ;he aquí!, jmira!, ;he aquí que ... ! 
efficio, efficere, efteci, effectum - 

cumplil; realizar 
effugi6, effugere, effügi - escapar 
effundo, effundere, effüdi, effüsum - 

derramar, verter, servir 
Cgi, véase ago 
ego, mei -yo, mi 
egredior, Egredi, Egressus sum - salir 
eheu! - ;ay! 
ei, véase is 
eidem, véase idem 
eis. véase is 
elephantus, elephanti, m. elefante 
elig6, Eligere, Elegi, electum - elegir 
emo, emere, Emi, Emptum - comprar 
eo, ire, E, itum - ir 

obviam ¡re + dat. - ir al encuentro de 
eodem, véase idem 
epistula, epistulae, f. - carta 
eques, equitis, m. -jinete, 

caballero 
equus, equi, m. - caballo 
eram, véase sum 
Enpio, Eripere, eripui, ereptum - 

arrebatar, arrancar, sacar 
ero, véase sum 
es, est véase sum 
et - y 
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etiam - aún, todavía; incluso, también 
eum, véase is 
ex, E + abl. - de, desde, fuera de, 

de entre 
excitó, excitare, excitavi, excitatum 

- despertar; provocar 
exclZrno, exclamare, exclamavi, 

exclámiitum - grita6 exc~amar 
exeo, exire, exii, exitum - salir 
exerce6. exercsre, exercui, exercitum, 

- ejercitar; practicar 
exiguus, exigua, exiguum -pequeño, 

reducido, corto 
exspecto, exspectae, exspectavi, 

exspectatuin - esperar; aguardar 
exstinguo, exstinguere, exstinxi, 

exstinctum - apagar; extinguir; 
destrulr 

extra + ac. -,fúera de 
extrahó, extrahere, extriixi, extractum 

- sacar; hacer salir; extraer 

f 
faber, fabfi, m. - artesano, carpintero, 

obrero 
facile -fácilmente 
facilis. facile -jicil 
facio, facere, Eci, factum - hacer 

iter facere - viajar 
rebellionem facere - sublevarse, 

rebelarse 
falsus, falsa, falsum -,falso, 

,falsificado 
fave6, favére, fiivi, fautum + dat. 

apoyai; ser favorable a 
Ernina, Eminae, f. - mujer 
fenestra, fenestrae, f. - ventana 
fero, ferre, tuii, IZtum - llevar 
fervidus. fervida, fervidum - hirviente, 

ardiente 
fessus, fessa, fessum - cansado, fatigado 
festinó, festinae, festinavi, festinatum 

- darse prisa 
fideliter - lealmente, fielmente 
fides, fidei, f. -fe, confianza 
filius, fllii, m. -hijo 
fío, fiefi, factus sum - ser hecho, llegar 

a ser; convertirse en, suceder 
flamma, flammae. f. - llanza 

flümen, flüminis, n. - rio 
foedus, foeda, foedum -feo, vergonzoso, 

repugnante 
fortis, forte - valiente 
forum, foñ, n. -foro 
fossa, fossae, f. -foso, zanja, desagüe 
frango, frangere, fregi, fractum - 

romper 
frater, frátris, m. - hermarlo 
fraus, fraudis, f. - engaño, trampa, ardid 
frümentum, frümenti, n. - trigo 
friistra - en vano, inútilmente 
fugi6, fugere, fügi, fugitum - huir 
fui, véase sum 
fundus, fundl, m. -finca 
für, füris, m - ladrón 

!2 
Gallia, Galliae, f. - Galia 
gaudeo, gaudere, gavisus sum - alegrarse, 

regocijarse 
gemma, gemmae, f. -joya, piedra preciosa 
gener, geneñ, m. - yerrzo 
gero, gerere, gessi, gestum - llevar 

(puesto), llevar a cabo 
bellum gerere - hacer la guerra 

gladiator, gladiatóris, m. - gladiador 
gladius, gladii, m. - espada 
gloria, gloriae, f. - gloria 
gracilis, gracile - grucil, elegante 
gradior, gradl, gressus sum - marchar; 

carninac andar 
Graecus, Graeca, Graecum - griego 
gratiae, gratiarum, f.pl. - gracias, 

acción de gracias 
gratias agere - dar las gracias 

gusto, gustáre, gustavi, gustatum 
-probar; gustar 

h 
habeó, habere, habui, habitum - tener 
habitó, habitare, habitavi, habitatum 

- vivir 
haesitó. haesitáre, haesitavi, haesitatum 

dudar; vacilar 
haruspex, haruspicis, m. - harúspice 
hasta, hastae, f. - lanza 
heri - ayer 
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hic, haec, hoc - este 
Hispania, Hispaiae - Hispania 
hodie - hoy 
homo, hominis, m. - hombre 
hora, horae, f. - hora 
horreum, horrei, n. - granero, hórreo 
hortor, hortm, hortatus sum - 

animar, exhortar 
hortus, horti -jardín, huerto 
hospes, hospitis, m. -huésped, invitado 
hostis, hostis, m, - enemigo 
humilis, humile, m. - humilde, vil, 

de baja condición 

i 
iacio, iacere, ieci, iactum - lanzar, 

arrojar 
iam - ahora 
ianua, ianuae, f. -puerta 
ibó, véase e6 
id, véase is 
idem, eadem, idem - (declin. en 5.6) 

el mismo 
ignosco, ignoscere, ignovT, ignotum 

-perdonar 
ille, illa, illud - aquél 
immemor, gen. immemoris, + gen. - 

que no recuerda 
impedio, impedire, impedivi, 

impeditum - impedil; 
obstaculizar 

imperator, imperatoris, m. - 
emperador 

impero, imperare, imperavi, imperatum 
+ dat. - mandar; ordenar 

in (1) + ac. - a  
in (2 )  + abl. - en 
incendo, incendere, incendi, incensum 

-prender fuego, quemal; encender 
incertus, incerta, incertum - incierto, 

poco seguro 
induo, induere, indui, indütum - 

ponerse 
infero, inferre, intuli, inlatum (a veces 

illatum) - llevar, echar, presentar 
ingEns, gen. ingentis - enorme 
ingredior, ingredi, ingressus sum - 

entrar 
inimicus, inimici, m. - enemigo 

innocens, gen. innocentis - inocente 
inquit - dice, dijo 
insanus, insana, insanum - loco, demente 
inspicio, inspicere, inspexi, inspectum 

- mirar, examinar 
instruo, instruere, instrüxi, instrüctum 

- colocar, disponer, alinear 
interficio, interficere, interEci, 

interfectum - matar 
intro, intrae, intravi, intratum - 

entrar 
intuli, véase infero 
inveni6, invenire, inveni, inventum - 

encontrar, hallar 
invito, invitare, invitavi, invitatum - 

invitar 
ipse, ipsa, ipsum - él mismo 
iratus, irata, iratum - enfadado, enojado 
is, ea, id - (declin. en 5.5) él, 

aquel, ese 
id quod - lo que 

ita - así, de esta manera 
Italia,Italiae, f. - Italia 
iter, itineris, n. - rnarcha, viaje, 

itinerario, camino 
iter facere - marchar 

iterum - otra vez 
iubeo, iubere, iussi, iussum - mandar, 

ordenar 
iüdex. iüdicis, m. -juez 
iuvenis, iuvenis, m. -joven 

1 
laboro, laborare, laboravi, laboratum 

- tralx~jar 
lacrimo, lacrimilre, lacnmavi. lacrimatum 

- llorar 
lapis, lapidis, m. -piedra 
latr6, latronis, m. - salteador, 

bandido 
latus, véase fero 
latus, lata, latum - ancho 
laudo, laudilre, laudavi, laudatum 

- alabar, elogiar; felicitar 
laus, laudis, f. -alabanza, elogio 
lavo, laviire, Iavi, lautum - 

lavar 
lectus, lecti, m. - lecho, cama 
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légatus, légati, m. - legado, 
comandante de la legión 

lego, legere, lEgi, lectum - 
leer 

leo, leonis, m. - leórl 
liber, libri, m. - libro 
íibero. ñberae, liberavi, liberatum 

- liberar; dejar en libertad 
tibertzs, libertatis, f. - libertad 
libet, libere, libuit, libitum - 

agmdar; gustar 
mihi libet - me gusta, me agrada 

licet, licére, licuit, licitum - 
estar permitido, poderse 

limen, iiminis, n. - i~mbral, puerta 
locus, loci, m. - lugal; sitio 
Londinium, Londinii, n. -Londres 
loquor, loqui, locütus sum - hablar 
lüdo, lüdere, lüsi, lüsum -jugar 
lupus, lupi, m. - lobo 
Iüx, lücis, f. - luz, brillo 

pfima Iüce - al amanecer 
lyricus, lyrica, lyricum - lírico 

m 
magister, magistfi, m. - maestro 
magnus, magna, magnum - grande 

maximus, maxima, maximum - muy 
grande, grandísimo, el nzás grande 

malus, mala, malum - malo 
pessimus, pessima, pessimum - muy malo, 

malísimo, el peor 
mane -por la mañana 
mane6, manere, mansi, mánsum - 

permanecer; quedarse 
mare, maris, n. -mar 
mafitus, mariti, m. - marido 
mater, matris, f. - madre 
maximus, véase magnus 
iné, véase ego 
medicus, medici, m. - médico 
medius, media, medium - medio 
membrum, membri, n. - miembro 
memini, meminisse - recordar 
mendax, mendacis, m. - mentiroso 
ménsa, mensae, f. - mesa 
ménsis, ménsis, m. - mes 
mentior, mentiri, mentitus sum - mentir 
mercator, mercatóris, m. - mercader 

mereo, merére. merui, meritum - merecer 
meus, mea, meum - mio, mi 
mihi. véase ego 
miles, militis, m. - soldado 
milito, militare, militavi, militatum 

- hacer el servicio militar 
minus - menos 
mlr2bilis, mirabile - sorprendente, 

asombroso, maravilloso 
miror, miran, miratus sum - admirar; 

asombrarse, sorprenderse 
miser, misera, miserum - desgraciado, 

infeliz, desdichado 
mitto, mittere, misi, missum - enviar 
modus, modi, m. -modo, manera, especie 

quo modo? - ¿cómo?, i de qué manera? 
moneo, monere, monui, monitum - advertir; 

aconsejar 
mons, montis, m. - mes 
morbus. morbi, m. - enfermedad 
morior, mofi, mortuus sum - morir 
moritürus, moritüra, montürum - que está 

a punto de moril; que va a morir 
mox - en seguida, a continuación 
multo - mucho, muy 
multus, multa, multum - mucho 
mürus, miifi, m. - muralla, muro 

n 
nam - en efecto, pues 
n a o ,  n-mae, narravi, nwaturn - 

contar; narrar 
(diés) natalis, (dis)  natalis - 

aniversario, cumpleaños 
nauta, nautae, m. - marinero 
navis, niivis, f. - nave, barco 
-ne - (palabra interrogativa) 
nE - que ... no, para que ... no 
nec6, necae, necavi, necatum - matar 
nego, negilre, negavi, negatum - negar; 

decir que no 
némo - nadie 
nescio, nescire, nescivi, nescitum - 

no saber 
nihil - nada 
nimis - demasiado 
nisi - a no ser que, si no 
noceo, nocere, nocui, nocitum + dat. 

- dañar 
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nolo, nolle, n6lui - no querer 
noli, n6lite + infinitivo = no + 2" 
pers. s./pl. pres. de subj. 

nomen, nominis, n. - nombre 
non - no 
nonne? - ¿no es verdad que ... ? 
nos - nosotros, nos 
noster, nostra, nostrum - nuestro 
novus, nova, novum - nuevo 
nox, noctis, f. - noche 
nüllus, nülla, nüllum - ninguno 
num? - iacaso? 
numero, numeráre, numeravi, numeratum - 

contar 
nunc - ahora 
i~üntio, nüntiae, nüntiávi, nüntiatum 

- anunciar 
nüntius, nüntii, m. - mensajero, 

mensaje, noticia 

O 

obscEilus, obscena, obscenum - 
obsceno, asqueroso 

obscürus, obscüra, obscürum - 
oscuro, tenebroso 

obtineo, obtinere, obtinui, obtentum 
- ocupar 

obviam eo, obviam ire, obviam ii, obviam 
itum + dat. - ir al encuentro de 

occasio, occasiónis, f. - oportunidad, 
ocasión 

occido, occidere, occidi, occisum - matar 
occupo, occupáre, occupavi, occupátum 

- ocupar, apoderarse de 
oct6 - ocho 
613, odisse - odiar 
odium, odii, n. - odio 

odio esse - ser odioso 
offer6, offerre, obtull, oblatum - ofrecer 
omen, ominis, n. -presagio, augurio 
omnis, omne - todo 

omnia, n.pl. - todas las cosas, todo 
opera, operae, f. - trabajo, atención 
oportet, oportere, oportuit - convenir; 

ser necesario 
me oportet - conviene / e s  necesario 
que Y o 

oppidum, oppidi, n. - ciudad 
opprimo, oppnmere, oppressi, oppressum 

- aplastar; oprimir 

P 
paenitet, paenitere, paenituit - 

arrepentirse 
me paenitet - me arrepiento 

parco, parcere, peperci, parsum + dut. 
-perdonar; ahorral; respetar 

parens, parentis, m. f. -padre o madre 
páreo, p%Ere, párui, paritum + dat. 

- obedecer 
pastor, pastGris, m. -pastor 
pater, patris, m. -padre 
patior, pati, passus sum - sufrir; tolerar 
pauper, gen. pauperis, m. -pobre 
pecunia, pecüniae, f. - dinero 
peperci, véase parco 
per + ac. -por; a lo largo de, a través de 
pereo, perire, peni, peritum -perecer; 

rnorir 
perficio, perficere, pefici ,  perfectum 

- terminar 
periculosus, peficulosa, peficulosum - 

peligroso 
periculum, peficuli, n. -peligro 
persuádeo, persuadere, persuasi, 

persuasum + dat. -persuadir 
pertemtus, pertemta, pertemtum - 

aterrorizado, aterrado 
pervenio, pervenire, perveni, perventum 

- llegar 
pessimus, véase malus 
peto, petere, petivi, petitum - 

pedii; buscal; dirigirse a, 
atacar 

pictüra, pictürae, f. -pinturu, cuadro 
piscis, piscis, m. -pez 
placeo, placére, placui, placitum - 

agradal; parecer bien 
plaud6, plaudere, plausi, plausum - 

- aplaudir 
pluit, pluere, pluit - llover 
poeta, poetae, m. -poeta 
polliceor, polliceti, pollicitus sum 

-prometer 
pompa, pompae, f. -procesión, desfile 
PompEiT, Pompéiorum, m.pl. - Pornpeya 
pone, ponere, posui, positum - 

poner; colocar 
pons, pontis, m. -puente 
populus, populi, m. -pueblo 
porcus, porci, m. - cochino, 
porta, portae, f. -puerta 
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porto, portare, portavi, portatum - 
- llevar 

portus, portüs, m. -puerto 
possum, posse, potui -poder 
postquam - después que 
postulo, postuliire, postuliivi, 

postulatum -pedir 
praeco, praeconis. m. - mensajero, 

heraldo, pregonero 
praemium, praemii, n. - recompesa, 

premio 
praesum, praeesse, praefui + dat. 

- estar al frente de 
praetereo, praeterire, praeteni, 

praetentum - pasar delante de 
precor, precañ, precátus sum - 

suplicar; rogar 
pretiosus, pretiósa, pretiosum - 

valioso 
pñmus, prima, primum -primero 

pfimii lüce - al amanecer 
principia, pñncipiorum, n.pl. 

- cuartel general 
priusquam - antes (de) que 
prócedó, procedere, prócessi, processum - 

avanzar 
proficiscor, proficisci, profectus sum - 

marcharse 
progredior, progredi, progressus sum - 

avanzar 
prohibe& prohibere, prohibui, prohibitum 

- impedir, apartar 
promitto, promittere, promisi, prómissum 

-prometer 
prope + ac. - cerca de 
prüdens, gen. prüdentis -prudente, 

juicioso, competente 
pudet, pudere, puduit, puditum - 

avergonzarse 
me pudet - me avergüenzo 

puella, puellae, f. - muchacha, niña 
puer, puefi, m. - niño, muchacho 
pugna, pugnae, f. - lucha 
pugno, pugnare, pugniivi, pugnatum 

- luchar; conlbatir 
pÜni6, pünire, pünivi, pünitum - 

- castigar 
puto, putare, putavi, putatum - 

pensar; creer; estimar 

q 
quam - qué, cuán 

tam ...q uam - tan ... corno 
quamquam - aunque 
quamvis - aunque 
quando? - ¿cuándo? 
quare? - ¿por qué? 
quasi - como si 
-que - Y 
qui, quae, quod - (declin. en 5.7) 

- que, el cual, quien 
id quod - lo que 

quia -porque 
quidam, quaedam, quoddam - 

un tal, un cierto 
quintus, quinta, quintum - 

quinto 
quis? quid? - ¿quién? ¿qué? 
quo modo? - ¿cómo? 

2 de qué manera? 
quod -porque 
quot? - ¿cuántos? 

r 
rapió, rapere, rapui, raptum - 

arrebatal; robar 
rebellió, rebelliónis, f. - 

rebelión, sublevación 
rebelliónem facere - rebelarse, 
sublevarse 

recipio, recipere, recepi, receptum 
- recibir; aceptar; recobrar 

recito, recitare, recitavi, recitatum 
- recitar; leer en voz alta 

recüso, recüsae, recüsavi, recüsatum 
- rechazar 

reddo, reddere, reddidi, redditum 
- devolver 

redeó, redire, redil, reditum - 
volver; regresar 

redÜc6, redücere, redüxi, reductum - 
llevar de vuelta, hacer volver 

reficio, reficere, refeci, refectum 
- reparar; rehacer 

regina, reginae, f. - reina 
regio, regiónis, f. - región 
regredior, regredi, regressus sum 

- regresar 
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relinquti, relinquere, reliqui, relictum 
- abandonac dejar 

res, rei, f. - cosa, asunto 
resisto, resistere, restiti + dat. 

- resistir 
respondeo, respondere, respondi, 

responsum - responder 
retineo, retinere, retinui, retcntum 

- retener; guardar 
revenio, revenire, reveni, reventum - 

- volver; regresar 
rex, regis, m. - rey 
rideti, ridEre, ñsi, fisum - 

reír; sonreír 
ñpa, fipae, f. - orilla, ribera, 

margen 
rogo, rog%re, rogavi, rogatum - 

rogar, preguntar, solicitar 
Roma. Romae, f. - Roma 
Romani, Romanorum, m.pl.- los romanos 
mo, ruere, mi, rutum -precipitarse 
ros, rüris, n. - campo 

sacerdos. sacerdotis, m. - sacerdote 
sacrifico. sacrificare, sacrificavi, 

sacnficatum - sacrificar 
saepe - a menudo, frecuentemente 
sacvio, saevire, saevii, saevitum - 

- estar furioso 
saevus, saeva, saevum - cruel, salvaje, 

,furioso 
salütti, salütare, salütavi, salütiitum - 

- saludar 
satis - bastante 
scelestus, scelesta. scelestum - 

malvado, criminal 
scelus, sceleris, n. - crimen 
scindñ, scindere, scidi, scissum - 

rasgar. cortar 
scio, scirc, scivi, scitum - saber 
scñbo, scfibere, scfipsi. scñptum - 

escribir 
se - se, a si, a él, a ella ... (Sobre su 

uso en las proposiciones sustantivas 
véase 25.513) 

secundus, secunda, secundum - segundo 
sedeo, sedere, sedi, sessuin - estar sentado 
semper - siempre 

seniitor, senatoris, m. - serzador 
senex, senis, m. - viejo, anciano 
septem - siete 
sequor, sequi, secütus sum - seguir 
servió, servire, servivi, servituin + 

dat. - senlir (como esclavo) 
servo, servilre, servavi, servatum - 

salvar, guardar 
servus, servi, m. - esclavo 
severé - severamente, gravemente 
sexaginta - sesenta 
sextus, sexta, sextum - sexto 
si  - si 
Sicilia, Siciliae, f. - Sicilia 
sicut - como 
signum, signi, n. - sello, firma, 

señal 
silva, silvae - bosque 
sim, véase sum 
similis, simile + dat. -parecido, 

sernejaiite 
simulac, bimulatque - tan pronto como 
soleo, solere, solitus sum - soler 
sollicitus, sollicita, sollicitum 

-preocupado, inquieto, 
angustiado 

sono, sonZrc, sonui. sonitum - 
- sonar 

soror, soróris, f. - hermana 
spectator, spectatoris, m. - 

espectador 
spect6, spectae, spectavi, spectztum 

- mirar; conteinplur 
speró, spErare, spersvi, spaaturn - 

- esperar 
statim - inmediatamente 
statua, statuae, f. - estatua 
sto, stae,  steti, statum - 

- estar (de pie) 
strepitus, strepitüs, m. - ruido, 

estrépito, algarabía 
stultus. stulta, stultum - necio, tonto 
suiiviter - dulcemente 
sub + abl. -debajo de 
subit6 - de repente 
sum, esse, fui - ser; estar; haber 
summus, summa, summum - el más alto, 

el más grande, sumo 
superbe - orgullosamante, 

arrogantemente 



VOCABULARIO 

supero, superiire, superavi, superatum 
- superal; vencer 

supplicium, supplicii - castigo, 
pena 

sur@, surgere, surexi,  surrectum 
- levantarse 

suspicor, suspicari, suspicatus sum - 
sospechar 

SUUS, sua, suum - suyo, su 

taberna, tabemae, f. - tienda, posada 
taceó, tacere, tacui, tacitum - 

callar 
tacitus, tacita, tacitum - callado 
tam - tan 

tam ... quam - tan ... como 
tamen - sin embargo 
tandem -finalmente 
tango, tangere, tetigi, tactum - tocar 
tantus, tanta, tantum - tan grande 
tardus, tarda, tardum - retrasado, con 

retraso, lento, tardo 
taurus, tauñ, m. - toro 
te, véase tü 
tempestas, tempestatis, f. - tempestad 
templum, tempfi, n. - lemplo 
tempto, temptare, temptavi, temptatum 

- intenta< probar 
tempus, temporis, n. - tiempo 
terribilis, terribile - terrible, 

espantoso 
testis, testis, m.f. - testigo 
theiitrum, theatñ, m. - teatro 
timeo, timere, timui - temer 
tot - tantos 
totus, tota, totum - todo, entero, completo 
trádo, tradere, tradidi, traditum - 

entregar 
traho, trahere, traxi, tractum - 

arrastra6 tirar de 
transeo, transire, transii, transitum 

-pasar (al otro lado) 
tres, tria - tres 
tü, tui - tú 
tuba, tubae, f. - trompeta 
tuli, véase fero 
tütus, tüta, tütum - seguro, a salvo 
tuus, tua, tuum - tuyo, tu 

ubi - donde, cuando 
ultimus, ultima, ultimum - el más alejado, 

último 
umbra, umbrae, f. - sombra, fantasma 
umquam - alguna vez 
unda, undae, f. - ola 
undique - de todas partes, por 

todas partes 
urbs, urbis, f. - ciudad 
ut - ( 1 )  como, según 
ut - (2 )  que, para que, de modo que 
utinam - ojalá 
ütor, üti, üsus sum + abl. - usar, 

utilizar 
utrum - si 

utrum .. .m - si ... o 

valde - muy, mucho 
vehementer - impetuosamente, 

violentamente 
veho, vehere, vexi, vectum - 

llevar; transportar 
vellem, véase vol6 
vendo, vendere, vendidi, venditum - 

vender 
venenum, veneni, n. - veneno 
venia, veniae, f. - indulgencia, 

perdón 
venio, venire, veni, ventum - 

venir 
verbum, verbi, n. -palabra 
vereor, vereri, veritus sum - temer 
verum, véfi, n. - la verdad 
vester, vestra, vestrum - vuestro 
vestimenta. vestiinentorum, n.pi. - 

vestidos 
veto, vetiire, vetui, vetitum - prohibir 
vexo, vexZre, vexavi, vexatum - molestar 
via, viae, f. - calle, calzada 
victima, victimae, f. - víctima 
victor, victóris, m. vencedor 
videó, vidére, vidi, visum - ver 
villa, villae, f. - casa, villa 
vincio, vincire, vinxi, vinctum 

- atar, encadenar 
vinc6, vincere, vici, victum - 

vencer 



vinum, vini, n. - vino 
vir, viñ, m. - hombre, varón 
virgo, virginis, f. - virgen, doncella 
visito, visitare, visitavi, visitatum 

- visitar 
vita, vitae, f. - vida 
vito, vi tae,  vitavi, vitatum - evitar 
vitupero, vituperae, vituperavi, 

vituperatum - reprender 

VOCABULARIO 

vivo, vivere, vixi, victum - vivir 
voco, vocae,  vocavi, vocatum - llamar 
volG, velle, volui - querer 
volo, volare, volavi, vol%tum - volar 
vos - vosotros 
vulnero, vulnerare, vulneravi, vulnergtum 

- herir 
vulnus, vulneris, n. - herida 



En este índice los números que aparecen en trazo grueso se refieren a las Secciones 
y van seguidos muchas veces del número y la letra del apartado correspondiente. 
Por ejemplo, el Acusativo temporal se halla en la Sección 14, apartado 3b, y en la 
sección 15, apartado la. 

Ablativo,usos 14.6 
absoluto 14.6m; 20.7 

con adjetivos 14.6g; 32.7 
agente 14.6a nota 

de cantidad l4.6k 
de cualidad l4.6b 
de gerundio 26.1 
de gerundivo 26.2a 
de instrumento l4.6a 
de lugar 15.2b, c, d(ii) 
de origen 1 4 . 6 ~  
con nombres propios 

geográficos 14.6h; 15.2d(ii) 
de precio l4.6j 
con preposición 14.6e; 15.2b,c; 

16, 2,3;32.8 
de supino 26.3 
con verbos l4.6g 

Abreviaturas 1.1 nota; 32.1 nota 
Acento de las palabras 31.5 
Activas, formas 7b, 7d. 7f, 1,3,5,6,8,10; 

9.1-3,6,7 
Activo, concepto de verbo 14.1 nota 
Acusativo, usos 14.3 

de gerundio 26.1 
de gerundivo 26.2a 
de lugar 15.2a,d(i) 
de medidas de un objeto 

14.3e 
con nombres propios geográficos 

14.3f; 15.2d(i) 
de objeto directo l4.3a 
con preposición 14 .3~ ;  

15.2a; 16.1,3; 32.8 
de sujeto del infinitivo 

14.3d; 25.4 
de supino 26.3 
de tiempo 14.3b; 15.1 a 

ad + ac. del gerundio 26.1 
+ acusativo del gerundivo 26.2a 

ade6 correlativo de las proposiciones 
consecutivas 23.3 

Adjetivos, declinación 2 
con ablativo 14.6g; 32.7 

con dativo 14.5b; 32.7 
declinación del comparativo 4.1 
ejercicio 2.6 
enunciado 32.2,3 

en frases nominales 29 
posesivos 5.1 
superlativos 4.1 
sustantivados 2.7 
uso atributivo 18 
uso predicativo 18 

Adverbios, formas del comparativo 4.2 
formación 3 
formas del superlativo 4.2 

Agente, complemento 14.6a nota 
aliqui 5.7 
aliquis, aliquid 5.9 
aliirs 5.10 
ambó 6.1 
un? (utrum ... un?) 11.4,7,8 
annsn? (utrum ... annón?) 11.4 
Antecedente 17.4; 23.1 ; 28. l c  

omisión 28.1~;  30.2 
antequam 23.5; 33.2d 
Aposición 17.3 
Atributivo, uso 

de , los adjetivos 18 
de los nombres 18 

cantidad, ablativo de 14.6k 
capió 7b.2; 34.5 

conjugación 7b. 1 3 ;  7c. 1,2; 
7d. 1; 7e; 7f 

Casos, usos de los 1.7; 14 
ejercicio 2.6 
concordancia 17.2,3 

causa, precedida de gerundivo 26.2a 
Causales, proposiciones 23.4,8; 33,2c 
Comparación, ablativo de 14.6f 
Comparativas, proposiciones 23.1,7,8; 

33.2f 
Comparativos, adjetivos 4.1 

adverbios 4.2 
intensivos 4.3 

en proposiciones finales 23.2 



Complemento predicativo 18. l b  nota 
Compuestos, números 6.1 
Compuestos, verbos 32.9; 34 
Concesivas, proposiciones 23.6,8;33.2e 
Concordancia 7c.3; 17 

ejercicio 2.6 
de los participios 20.5 

Condicionales, proposiciones 24 
con indicativo 24.1 
con subjuntivo 24.2; 33. ld, 2h 

Conjugaciones, deponente 8 
deponentes 32.5; 34.le, 

2j, 3q, 4g, 5e 
enunciado (la-@ y mixta) 
32.4; 34.1 -5d 

ejercicios 7c.4; 8a.3; 9.8 
irregular 9 
irregulares 34.6 
la-4" y mixta 7 
semideponentes 34.2k, 3r 

Consecutivas, proposiciones 23.3,8; 33.2b 
Consonantes 31.3,4 
Coordinación, relativo de 5.7 
Correlación o concordancia de tiempos 33.3 
Cualidad, ablativo de 14.6b 

genitivo de 1 4 . 4 ~  
rum con indicativo 23.5 

con subjuntivo 23.4-6,8; 33.2c-e 
cum ("con") tras pronombres 5.1 
cur? 11.1,8 

Daño, dativo de 14.5d 
Dativo, usos 14.5 

con adjetivos 14.5b; 32,7 
agente 14.3; 26.2b 

de daño 14.5d 
doble 1 4 . 5 ~  

de gerundio 26.1 
de gerundivo 26.2a 
de objeto o complemento 

indirecto 14.5a 
posesivo 14.5e 

de provecho l4.5d 
con verbos 14.5b; 32.7; 35 

decet 19.6 
Declinaciones, adjetivos 2.1,2 

enunciado 32.1-3 
género 1.9(ii), (iii) 
nombres 1.1-2 

Deliberativas, interrogativas 

directas 11.7-9; 33. la 
indirectas 25.2 nota 

Deponentes, verbos 
conjugación 8 
definición 8; 8c 
ejercicios 8a.3; 32.5 
enunciado (estructura) 32.5 
enunciados diversos 
34.1e,2j,3q,4g,5e 

Desiderativas, oraciones 13 
Diccionario, normas para el uso del 32 

ejercicios 32.1,4,5 
&cG, imperativo irregular 7f. 1 nota 
Diminutivos 36.15 
Diptongos 31.2 
Directas, oraciones interrogativas 10.1 ; 

25.1 
Discurso indirecto 

proposiciones subordinadas en el 
discurso indirecto 25.8; 32.2m 

dü34.ld, 3p 
domus, declinación 1.4 

locativo 1.10; 15.2d(iii) 
sin preposición 14.6h; 

15.2d(i), (ii) 
dünec 23.5,8; 33.2d 
dücü, imperativo irregular 7f. 1 nota 
dum 23.5; 33.2d 
duo 6.1 

ego 5.1 
eius 5.5 
Ejercicios sobre 

adjetivos 2.6 
casos 1.7; 2.6 
concordancia del sujeto 

y el verbo 2.6 
conjugaciones 7c.4; 8a.3; 9.8 
manejo del diccionario 
32.1,4,5 

nombres 1.7; 2.6; 32.1 
oraciones imperativas 

directas 12.4 
oraciones interrogativas 
directas 11.8 

pronombres 5.2 
proposiciones subordinadas 23.8 
tiempos verbales 7c.4; 32.4 
verbos deponentes 8a.3; 32.5 
verbos irregulares 9.8 



Enunciado, componentes del 32.4,5; 34 
Enunciativas, oraciones 10.1 
eó9.1-3; 26.3; 34.6a 
eórum 5.5 
-Zre, -Zrunt 7b.5 
etsi 23.6 

facio 7f. 1 nota; 9.1-3 notas, 4 
Femenino, abreviatura 1.1 nota 
Femeninos, nombres 1.9 
feró 9.1-3,5; 34.6b 
Finales, proposiciones 

con quó y comparativo 23.2 
con ut, nc qut 23.2,8; 33.2a 

Finalidad, expresada con gerundio y 
gerundivo 26.1,2a 

expresada con supino 26.3 
fió 9; 3 4 . 6 ~  
fore 9.3 
forern 9.2 nota 
Frases de nombre y adjetivo 29 

con infinitivos 21.3 
como segundo dativo en el 

dativo doble 1 4 . 5 ~  
Futuro 

imperfecto de indicativo activo 
7a; 7b.l; 9.1 

imperfecto de indicativo 
deponente 8a. 1 

imperfecto de indicativo 
pasivo 7a; 7c. 1 ; 9.5 

de infinitivo activo 7f. 10 
de infinitivo deponente 8c.7, nota 
de infinitivo pasivo 7f. 11; 26.3 
de participio activo 7 a  7d.4; 

25.2 
de participio deponente 8c.4, nota 

terminación pasiva de 2" 
persona en -re 7c. 1 

Futuro perfecto 
formas contractas 7b.6 

de indicativo activo 7a; 7b.4, 9.1 
de indicativo deponente 8a. 1 
de indicativo pasivo 7a; 7c.2; 9.5 

traducción 7b.7 

Género, concordancia en 7c.3; 17.2,4 
en entradas del diccionario 32.1-3 

reglas 1. 
Genitivo, usos del 14.4 

con adjetivos 14.4d; 32.7 
de cualidad 1 4 . 4 ~  

formas contractas 1.2 
de estima l4.4e 
de gerundio 26.1 
de gerundivo 26.2a 

indicador de la declinación 32.1 
de nombres de la 3" declinación 1.3 

partitivo 14.4b 
posesivo 14.4a 

con verbos 14.4d; 1 9 . 1 ~  
Gerundio, declinación 7f. 12 

de los deponentes 8c.8 
para expresar finalidad 26.1 

traducción 26.1 
usos 26.1 

Gerundivo, declinación 7f. 13 
con dativo (agente) 14.5f; 26.2b 
de los deponentes 8c.9, nota 
para expresar finalidad 26.2a 
en perífrasis con sum 14.5f; 

25.2 nota: 26.2b 
traducción 26.2a 
usos 26.2a 

hic 5.2 
Histórico, infinitivo 21.5 
Histórico, presente 7b.3 
Históricos, tiempos 33.3 
humus, locativo 1.10; 15.2d(iii) 

sin preposición 14.2d(i), (ii) 

idem, declinación 5.6 
antecedente de qui 28. lc 

ille 5.3 
Imperativo, usos 12.1,2 

formas 7f. 1,2; 8c. 1 
formas apocopadas 7f. 1 nota 

~mberfecto, pretérito 
de indicativo activo 7a; 

7b.1; 9.1 
de indicativo deponente 8a.l 
de indicativo pasivo 7a; 

7c. 1; 9.5 
de subjuntivo activo 7a; 

7d.l; 9.2,6 
de subjuntivo deponente 8b 
de subjuntivo pasivo 7a; 7e; 9.5 

terminación pasiva de 2" 
persona en -re 7c. 1 ; 7e 



Impersonal, voz pasiva 19.2 
Impersonales, verbos 19.2 
Indicativo, formas del 7a-c; 8a; 9.1,4-8 

en proposiciones causales 
23.4.8 

en proposiciones comparativas 23.7 
en proposiciones concesivas 23.6,8 
en proposiciones condicionles 24.1 
en proposiciones temporales 23.5,8 
con cum 23.5 

Indirectas, proposiciones interrogativas 
25.1,2; 33.23 

Indirectas, proposiciones interrogativas 
deliberativas indirectas 25.2 nota 

Indirecto, discurso 28.4 
proposiciones subordinadas en 
25.8; 33.2m 

orden de las palabras en 28.4 
Indirecto, objeto o complemento 14.5 
Infinitivo, formas del 7f.6-11; 8c.5-7; 

9.3,5-7; 26.3 
con frases impersonales 21.3 

histórico 21.5 
en proposiciones sustantivas 21.6; 25.5 

usos 21 
con verbos 21.1,4 

Instrumento, ablativo de 14.6a 
Intencionalidad, expresada con antequam, 

donec, dum, priusquam 23.5,8; 
33.2d 

Interrogativas, directas 11; 25.1 
directas deliberativas 

11.7.9; 33.1a 
Interrogativas, palabras 11.1 ; 25.2 
Interrogativas, indirectas (proposiciones) 

25. 1,2; 33. 2j 
Intransitivo, abreviatura 32.6 
Intransitivos, verbos 32.6 
ipse 5.4 
- - 
ir? con supino 26.3 
Irregulares, comparativos 4.1.2 

superlativos 4.1,2 
Irregulares, verbos 

formas 9 
ejercicio 9.8 
enunciado 34.6 

is declinación y significados 5.5 
antecedente de qui 23.1,2 
nota,9; 28.1~; 30.2 

en proposiciones sustantivas 

de infinitivo 25.5d 
iste 5.3 
ita, correlativo de proposición comparativa 

23.7 
correlativo de proposición 

consecutiva 23.3 
iubeó 25.3 

Lengua, verbos de 25,5e,6,7; 28,4 
omitidos 25.7 

libet 19.ld 
licet 19.1d; 21.4 
Locativo 1.10; 15.2d(iii) 
Lugar, "de donde" 14.6h; 15.2b,d(ii) 

"adonde" 14.3f; 15.2a,d(i) 
"en donde" 1.10; 1 5 . 2 ~ ;  

15.2d(iii) 

müló 9.6; 34.68 
Masculino, abreviatura 1.1 nota 
Masculinos, nombres 1.9 
Medidas de un objeto 14.3e 
memini 9.7; 34.6d 
m i s .  1 nota 
milia 6.1 
mille 6.1 
miseret 19. l c  
Mixta, conjugación 7b.1.4; 7c.1,2; 7d. 1; 

7e; 7f 
Morfología, Primera Parte 1-9 

-ne 11.2,s 
n.? en oraciones desiderativas 13 

en proposiciones de temor y 
peligro 25.4; 33.2g 

en proposiciones finales 23.2,8; 33.2a 
precediendo a quis 5.9 

con subjuntivo yusivo 12.3,4 
en proposiciones sustantivas 

volitivas 25.3; 33.2k 
ni? non, en proposiciones sustantivas de 

temor y peligro 25.4 
necne 25.2 
Negativas, oraciones imperativas negativas 

12 .24 ;  21.2 
Negativas, oraciones negativas con quisquam 

5.9 
negó 25.5e 
nema 5.10 
Neutro, abreviatura 1.1 



Neutros, nombres 1.3,9 
neuter 5.10 
nisi, con quis 5.9 
n¿ili, ndite 12.2,4; 21,2 
no16 9.6; 34.68 
Nominativo, usos del 14.1,5e 

atributo 14.1 b 
con est y dativo posesivo 14.5e 

indicador del género 1.9(iii) 
sujeto 14. la 

Nombres, concordancia 17 
declinaciones 1.1-5 
ejercicios 1.7; 2.6; 32.1 
enunciado 32.1 
frases nominales 29 
género 1.9 
omisión con el participio 20.6 
plural por singular 1.8 
uso atributivo 18 
uso predicativo 18 

nonne? 11.5,8 
nos 5.1 
nüllus 5.10 
num? 11.6,8 
num, "si" 25.2 

con quis 5.9 
Numerales 6 
Número, concordancia en 7a.3; 17,1,2,4; 

20.5 

Objeto directo 14.3; 32.6 
indirecto 14.5a 

Gdt 9.7; 34.6d 
Omisión, del antecedente 28. lc; 30.2 

de un nombre o pronombre 
con un participio 20.6 

de palabras comunes a dos oraciones c 
proposiciones 30.3 

de preposiciones 15.la,2a, nota, 
2d(i), (ii) 

de utrum 11.4,7,8 
de -v-, -ve-, -vi- 7b.6; 7d .5 
del verbo sum 30.1 

oportet 19.1 b 
Oración, estructura de la (Tercera Parte) 

27-30 
Orden de las palabras 27-29 

en el discurso indirecto 28.4 
en frases de nombre y adjetivo 29 
en oraciones complejas 28 

en oraciones breves 27 
con participios 28.2,3 
en proposiciones principales 

y subordinadas 28 
en . proposiciones relativas 28.1 
con verbos interrogativos, 

declarativos, volitivos 28.4 
Origen, ablativo de 14.4b 
"Oro, verso de" 29.6 

paenitet 19.1 c 
Partitivo, genitivo 14.4b 
Participios, formas 7f.3-5; 8c.2-4; 9.33 

en ablativo absoluto 14.6m; 
20; 25.2 

concordancia 20.5 
con 1 sin nombre 20.5,6 
declinación 7c.3; 7f.5 
orden de las palabras 28.2,3 
traducción 20.8 
usos 7c.3; 7d,4; 20; 25.2 

Pasivas, formas verbales 7a; 7c; 7e; 
7f.2,4,7,9,11; 9.43 

concepto 14.1 nota 
impersonales 19.2 

Perfecto, formas del 
formas contractas 7b.5,6; 7d.5 

de indicativo activo 7a; 7b.4; 9.1 
de indicativo deponente 8a. 1 
de indicativo pasivo 7a; 7c.2; 9.5 
de infinitivo activo 7f.8; 9.3 
de infinitivo deponente 8c.6 
de infinitivo pasivo 7f.4; 9.5 
de participio pasivo 7f.4; 9.5 
de participio deponente 8c.3 
de subjuntivo activo 7a; 7d.l; 9.2 

3 de subjuntivo deponente 8b 
de subjuntivo pasivo 7a; 7e; 9.5 
de indicativo con cum 23.5(iv) 
de indicativo con postquam 23.5 

Perifrástica pasiva 14.3; 25.2 nota; 26.2b 
Personas, la, 2" y 3" 7a, 7b nota 

acción realizada por, 14.6a nota 
piget 19.1 c 
placet 19. ld; 21.4 
Pluscuamperfecto, formas del Pretérito 

de indicativo activo 7a; 7b.4; 9.1 
de indicativo deponente 8a. 1 
de indicativo pasivo 7a; 7c.2; 9.5 
de subjuntivo activo 7a; 7d.l; 9.2 



de subjuntivo deponente 8b 
de subjuntivo pasivo 7a; 7e; 9.5 
de indicativo con cum 23.5(iv) 

formas contractas 7b.6; 7d.5 
de subjuntivo en las condicionáles 

24.2a,d; 33.ld 
Plural, abreviatura 7a 

nombres con significado 
singular 1.8 

nombres sin singular 32.1 nota 
Poesía, uso en 7b.5; 15.2a nota 
Posesivo, genitivo 14.4a 

dativo l4.5e 
Posesivos, adjetivos 5.1 
possum 9.1-3; 34.6e 
postquam 23.5,8 
Potencial, subjuntivo 33. ld  
Precio, ablativo de 14.6j 
Predicativo (uso), de adjetivos y nombres 

18 
Prefijos 32.9 
Preposiciones, de acusativo 1 4 . 3 ~ ;  15.2a; 

16.1,3; 32.8 
de ablativo l4.6e; 15,2b,c; 

16.2,3; 32.8 
omisión 15.1 a,2a nota, 

2d(i), (ii) 
Presente, formas 

de indicativo activo 7a; 
7b.l; 9.1; 9.1,6 

de indicativo deponente 8a.l 
de indicativo pasivo 7a; 

7c. 1 ; 9.5 
de infinitivo activo 7f.6; 9.3,6 
de infinitivo deponente 8c.5 
de infinitivo pasivo 7f.3; 9.5 
de participio activo 7f.3; 9.3 
de participio deponente 8c.2 
de subjuntivo activo 7a; 

7d.l; 9.2,6 
de subjuntivo deponente 8b 
de subjuntivo pasivo 7a; 7e; 9.5 
con dum 23.5 

histórico 7b.3 
terminación en -re de la 
.2" persona pasiva 7e 

Primarios, tiempos 33.3 
primus, secundus, etc. 6.2 
Principales, proposiciones 22; 24(i); 

28.1,2,3a 

priusquam 23.5; 33.2d 
Pronombres, formas 5 

ejercicio 5.12 
enunciado 32.1,2 
omisión con un participio 20.6 

Pronominales, adjetivos 5 nota 
Pronunciación 31 
Proposiciones, principales 22; 24(i); 

28.1,2,3a 
subordinadas 22.2-4; 23; 
24; 25.2,3,8; 28; 33.2 

Provecho, dativo de 14.5d 

quam, con superlativos 4.4 
quam (tam ... quam) 23.1 
quamquam 23.6 
quamvis 23.6,8; 33.2e 
quando 11.8 
quantus (tantus ... quantus) 23.1 
quasi 23.7 
qui, declinación 5.7 

concordancia con el antecedente 
17.4 

de coordinación 5.7 
is (idem) ... qui 23.1,3 
orden de las palabras 28.1 

en proposiciones consecutivas 
23.3,8 

en proposiciones finales 23.2,8 
proposiciones introducidas por 
23.1,8 

quia 23.4,8; 3 3 . 2 ~  
quicumque 5.7 
quid? 5.9; 11.1 
quidam 5.8 
quis? quid? declinación 5.9 

introductor de interrogativas 
11.1,8; 25.1,2 

quis, quid, "alguno, algo", precedido de 
nZ, nisi, num, si 5.9 

quisquam, declinación 5.9 
con negación 5.9 

quisque 5.9 
quG, en proposiciones finales 23.2 
quod 23.4,8; 3 3 . 2 ~  
quot (tot ...q uot) 23.1 

-re, terminación alternativa de -ris 7c. 1 ; 
7e 

Relativo de coordinación 5.7 



Relativo, pronombre 
declinación 5.7 
concordancia con el antecedente 

(nombre o pronombre) 17.4 
Relativo, proposiciones de 23.13 

orden de las palabras con 
el relativo 28.1 

rüs, locativo 1.10; 15,2d(iii) 
sin preposición 14,3f; 

15,2d(i),(ii) 

se, declinación 5.1 
en sustantivas de infinitivo 

25.5d 
Secundarios, tiempos 33.3 
semel, bis etc. 6.4 
Sernideponentes, verbos 8d 

enunciado 34. 
si, con quis 5.9 
sic, correlativo de proposiciones 

consecutivas 23.3 
sicut 23.7 
simulac, sirr~ulatque 23.3 
Singular, abreviatura 7a 

singular de nombre en plural 1.8 
nombres sin 32.1 nota 

singuli, bini etc. 6.3 
Sintaxis (formación de las oraciones) 

Segunda Parte, 10-26 
solus 5.1 0 
Subjuntivo, formas 7a; 7d. 1,4; 7e; 8b; 9.2,5,6 

correlación de tiempos 33.3 
con cum 23.4-6,8; 33.2c-e 
en interrogativas deliberativas 

11.7,9; 25.2 nota; 33.la 
en oraciones desiderativas 13 

potencial 33.ld 
en proposiciones causales 

23.4,8; 3 3 . 2 ~  
en proposiciones comparativas 

23.1,7,8; 33.2f 
en proposiciones concesivas 

23.6.8; 33.2e 
en proposiciones condicionales 

24.2; 33.1d,2h 
en proposiciones finales 

23.2,8; 33.2a 
en proposiciones interrogativas 

indirectas 25.1,2; 33.25 
en proposiciones subordinadas en 

discurso indirecto 25.8; 33.2m 
en proposiciones sustantivas 

de temor y peligro 25.4; 33.28 
en proposiciones sustantivas 

volitivas 25.1,3; 33.2k 
en proposiciones temporales 

23.5,8; 33.2d 
traducción 7d.3 
usos (resumen) 33 
yusivo 12.3,4; 33.1b 

Subordinadas, proposiciones 22.2-4; 23; 24; 
25.2,3,8; 32.2 

ejercicio 23.8 
en discurso indirecto 25.8; 33.2m 

orden de las palabras en 28 
Sujeto 14.la 
sum, conjugación 9.1-3; 34.6e 

omisión 30.1 
Superlativos, adjetivos 4.1 

adverbios 4.2 
irregulares 4.1 nota 

con quam 4.4 
con quisque 5.9 

Supino, formas 7f.14; 8c.10 
casos 26.3 
importancia 32.4 

con ir¡ 26.3 
expresando finalidad 26.3 

Sustantivas de infinitivo, proposiciones 
14.3d; 21,6; 25.1,5; 28.4 

suus, en proposiciones sustantivas de 
infinitivo 25.5d 

taedet 19. lc  
tülis, correlativo de proposiciones 

consecutivas 23.3 
tam, correlativo de proposiciones 

consecutiva 23.3,8 
tam ... quam 23.1 
tamquam, en proposiciones comparativas 

23.7 
tantus, correlativo de proposiciones 

consecutivas 23.3 
tantus ... quantus, 23.1 
Temor, proposiciones de temor 25.4; 33.28 
Temporales, proposiciones 23.5,8; 33.2d 
Tiempos verbales, ejercicios 7c.4; 32.4 
Tiempo, complemento de 

duración 14.3b; 15. l a  
"cuando" 14.6d; 15, l b  

tollo 34.6f 



tot, correlativo de proposiciones 
consecutivas 23.3 

tot ... quot 23.1 
totus 5.10 
Transitivo, abreviatura 32.6 
Transitivos, verbos 32.6 

ubi? 11.1,7 
ubi "cuando", en proposiciones temporales 

23.5 
"donde", en proposiciones relativas 

23.1 
Ullus 5.10 
Unus. declinación 5.10; 6.1 
u?, con indicativo 

en proposiciones comparativas 23.7 
con subjuntivo 
en proposiciones consecutivas 

23.3,8 
en proposiciones finales 23.2,8 
en proposiciones sustantivas 

volitivas 25.3 
en proposiciones de temor 

y peligro 25.4 
zcter? 5.10 
uterque 5.10 
utinam 13 
utrum 11.4,7,8 

omisión 11.4,7,8 
utrum ... un?, ... annon? 11.4,7,8 

... necrie 25.2 
Valor o estima, complemento de 14.4e 
Verbos, conjugaciones 7-9 

con ablativo l4.6g 
compuestos 32.9; 34 

con dativo 14.Sb; 32.7; 35 
deponentes 8; 34.le,2j,3q,4g,5e 
ejercicio 7c.4; 8a.3; 9.8; 
32.4,5 

enunciado 32.4,s; 34 
con genitivo 14.4d; 1 9 . 1 ~  

grafías alternativas 32.9; 
34.6b nota 

impersonales 19.1; 21.4; 34.2m 
con infinitivo 21.1 

intransitivos 32.6 
irregulares 9; 34.6 

de lengua 25.5d,6,7; 28.4 
modo de relacionarlos en el 
diccionario 32.4-7 

omisión en el discurso 
indirecto 25.7 

semideponente 8d; 34.2k,3r 
de significado volitivo 
25.3,6,7; 28.4a 

transitivos 32.6 
usos del subjuntivo, resumen 33 

"Verso de oro" 29.6 
veta 25.3 
Vocales 31.1 
Vocativo, usos 14.2 

terminación en -i 1.2 nota; 5.1 
Volitivas, oraciones 12 

proposiciones 25.1,3; 
negativas 12.2-4; 21.2 

Volitivo, verbos de significado 25.3,6,7; 
28.4a ;33.2k 

vol0 9.1-3; 34.6g 
vos 5.1 
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